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Uvodnik

Matej Hohkraut

Leto, obelezeno s prazni¢no
obletnico delovanja Sloven-
skega rodoslovnega drustva, zak-
lju¢ujemo z izdajo 71. stevilke
drustvene revije.

Ceprav je leto zaznamovala pan-
demija, ki je onemogocila izvedbo
nacrtovanih prireditev, s katerimi
bi obelezili srebrno obletnico de-
lovanja, so neugodne razmere pri-
nesle oziroma nas prisilile v prila-
goditve in iskanje novih resitev.

Brez zadrzkov lahko zatrdim, da
smo pri prilagajanju na nove raz-
mere bili zelo uspesni, saj smo, kot
je bilo nalrtovano, izvedli letni
zbor ¢lanov, $e pred splosno ka-
ranteno. Ze v zaetku poletja pa
smo izvedli tudi dve videokonfe-
renéni srecanji ¢lanov, povprecno
se je posameznega sreCanja ude-
lezila skoraj Cetrtina vseh clanov
drustva. Povecanje $tevila udele-
zencev lahko pripisemo temu, da
se spletnih srecanj udelezijo tudi
¢lani iz oddaljenih krajev in pred-
vsem 'mlajsi' ¢lani, ki si sicer znot-
raj natrpanega druzinskega urnika
obveznosti ne uspejo ukrasti Casa
za druzenje s stanovskimi kolegi.
Sklenili smo, da bomo vsaj polo-
vico srecanj tudi po normalizaciji
razmer izvajali preko spleta, saj so

tak pristop z odobravanjem spreje-
li $tevilni ¢lani drustva.

Uspesni smo bili tudi pri izvaja-
nju drustvenih projektov, ki smo si
jih zadali v zacetku leta. Predvsem
bi rad poudaril, da je projekt Regi-
ster slovenskih pokopali$¢ presegel
vsa pricakovanja. Kljub tezavam
in omejitvam zaradi pandemije je
¢lanom projektne skupine uspelo
registrirati 68.000 nagrobnikov in
se prebiti med najobseznejse baze
pokopalis¢ na portalu Geneanet.
org.

S skupnimi mo¢mi nekaterih
rodoslovcev smo uspeli pripraviti
prvi Priro¢nik Slovenskega rodo-
slovnega drustva, ki vsebuje najbolj
popoln rodoslovni slovar do sedaj.
Poleg tega pa ponuja $e veliko dru-
gih pomembnih vsebin za vsakega
rodoslovca. Priro¢nik je bil preve-
den tudi v angleski jezik, tako da
pri¢akujemo veliko zanimanje zanj
tudi preko nasih meja.

Na spletni strani drustva smo iz-
vedli dve pomembni novosti. Prva,
ki se navezuje na izdajo priro¢nika,
je rodoslovni eSlovar, ki omogoca
vsem ¢lanom drustva, za sedaj Se
testno, uporabo digitalnega rodo-
slovnega slovarja. Druga novost je

javna objava vseh izvodov biltena
Drevesa od 1994 do vklju¢no leta
1997. V pripravi je tudi spletna
trgovinica Bukvarna, ki bo vsem
obiskovalcem spletne strani omo-
gocila spletni nakup rodoslovnega
priro¢nika, revije Drevesa in po-

dobne ponudbe.

Bogati se tudi e-knjiznica drustva,
kjer marljivo zbiramo gradivo, na-
$ih ¢lanov in ostalih rodoslovcev.
Zadnja pridobitev je ¢asopis rod-
bine Reberc — Matizon.

Kot pika na i uspesnega leta pa
je pred vami $e letosnja Stevilka
Dreves, ki je po stevilu strani sicer
skromnejsa kot lanska, po vsebini
pa prav tako zanimiva in navdihu-
joca.

Prijetno branje vam Zelim in
iskrena zahvala $e enkrat vsem, ki
ste pomagali ustvariti, realizirati
letosnje projekte ter cilje drustva,
in vsem, ki nas s svojo udelezbo in
dejavnostjo podpirate.

Matej\Hohkraut
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Cetrt stoletja

organiziranega rodoslovja v Sloveniji

Matej Hohkraut

Foto: Matej Hohkraut

»...Jeseni 1993 je bilo za rodoslovje Ze nekaj vec zanimanja. S kolegom Kobijem sva jih povabila
na razgovor k »Sz‘efan« v Lipico (k meni domov). Ko je bilo teh interesentov okrog 40, sem jih s
proo Stevilko biltena povabil na prvo srecanje aprila 1994, kjer sem predstavil delo s programom
Brother's Keeper. Zbralo se nas je trinajst, dovolj za dogovor, da bi se dobili ponovno in pogosteje.
Ker so skoraj vsi kazali dokaj izrazito nepripravijenost sodelovati v drustvu S8, smo se dogovorili,
da bomo delovali kot neformalna skupina, nadeli smo si ime Slovenski rodoslovni krozek. Ostalo je
znano tudi tistim, ki ste se nam pridruzili kasneje, ...« (P Hawlina, 1995)

drustvenem casopisu Drevesa

so aprila 1995 porocali o usta-
novitvi Slovenskega rodoslovnega
drustva.

»V torek, 14.3.1995, uro pred na-
§im rednim mese¢nim srecanjem,
smo se v sejni sobi podjetja IMP
zbrali ustanovni ¢lani Slovenskega
rodoslovnega drustva. Ze v prejsnji
stevilki sem navedel razlog, ki nam
je narekoval pospeseno ustanavlja-
nje drustva. Ta razlog je zadnje dni
postal le e bolj ociten.

Ustanovni ¢lani, na hitro zbrani

1 Drevesa, april 1995
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najve¢ med udeleZenci predavanja
v Skofji Loki, smo bili Vasja Bu-
tina, Tom Erjavec, Marjeta Gerje-
vi¢, Leon Grenko, Peter Hawlina,
Lojze Kobi, Anton Kos, Cveto in
Marija Lukezi¢, Nenad Novako-
vi¢, Niko Schlamberger, Alojzija
Schweiger in Alfonz Zafosnik.

Delovno predsedstvo je vodil Ja-
nez Toplisek, sodelovala sta Lojze
Kobi in Nenad Novakovi¢.

Po krajsi obravnavi predlaganih
pravil drustva smo se odlo¢ili, da
nespremenjena pravila prilozimo

zahtevi za registracijo pri Mini-
strstvu za notranje zadeve, v enem
mesecu pa ima vsak ¢lan mozZnost,
da nanje posreduje pisne pripombe
in predloge v obliki amandmajev.
Ti bodo strokovno obdelani in
predloZeni v sprejem prvemu ob-
¢nemu zboru, ki ga bomo verjetno
sklicali $e pred dopusti. Do takrat
bomo predvidoma dorekli tudi ra-
zne druge, Se ne dokon¢no dolo¢ne
parametre, ki se nanasajo zlasti na
finan¢no plat poslovanja.«'

Za predsednika drustva je bil

izvoljen Peter Hawlina, v sedem-
¢lanski upravni odbor pa so bili
izvoljeni $e Vasja Butina, Marje-
ta Gerjevi¢, Leon Grenko, Lojze
Kobi, Nenad Novakovi¢ in Janez
Toplisek.

V finan¢ni odbor sta bila izvo-
ljena Marija Lukezi¢ in Alfonz
Zafo$nik. Tri dni kasneje je bila
vlozena zahteva za vpis v register
drustev.

V aprilu istega leta je bilo uradno
20 ¢lanov drustva, bilten pa je pre-
jemalo kar 135 posameznikov.?

Upravni odbor

Prva seja upravnega odbora
drustva je bila 5. aprila 1995. Na
seji je za podpredsednika drustva
bil izvoljen ing. Lojze Kobi, za
urednika biltena Drevesa pa Peter
Hawlina. Na seji so govorili tudi o
aktivni vlogi posameznikov, glede
na posamezne zadolZitve delova-
nja, kot so tajniske, blagajniske ak-
tivnosti, pravne zadeve ipd. Visina
¢lanarine je bila dolo¢ena na 4.000
do 5.000 tolarjev, za bilten Dreve-
sa pa je bilo doloc¢eno, da ga bodo
¢lani prejemali brezpla¢no (kar je
pravilo $e danes, op. a.).

Zacetki

Ce se vrnemo v as leto pred usta-
novitvijo drustva, sta Peter Haw-
lina in Lojze Kobi aprila 1994, v
prvi stevilki biltena rodoslovnega
drustva, pozvala na srecanje kroz-
ka rodovnikarjev enako mislece,
ki so se na tak ali drugacen nacin
ze spogledovali z rodoslovjem. Na
spisku je bilo 39 oseb, Viktor Ada-
mi¢, Tomaz Artel, France Baraga,
Matija Benuli¢, Meta Erbeznik—
Golob, Marija Fortuna, Edvilio
Gardina, Nadja Gartner-Lenac,
Peter Hawlina, Stanislav Juznic,
Valt Jureci¢, Lojze Kobi, Tina
Kriznar, Peter Kvas, Veronika La-
zarini, France Magusar, Hildegard

2 Drevesa, maj 1995

3 Bilten rodoslovnega krozka, leto 1, 5t. 1
4 Bilten rodoslovnega krozka, leto 1, 5t. 2
5 Bilten rodoslovnega krozka, leto 1, 5t. 3

Geografska razprienost clanov drustva v zacetku I. 2020

Mandl, Mojca Marin, Dragan
Mati¢, Nenad Novkovi¢, Branko
Oswald, Bozo Otorepec, Ivo Pe-
tri¢, Nada Pogacnik, Karl Pollak,
Alberto Pucer, Mariane Rugale,
Traute Sezun, Branko Slavnic,
Joze Sifrer, Janez Sparovec, Aloj-
zija Schweiger, Anton TomaZzic,
Ema Umek, Carl Villavicencio,
Katia Zorc de Kobi, Nina Zupan-
&g, Ziga Zeleznik, Joze Zontar.3

Srecanja krozka (20. aprila 1994,
v prostorih ITS Intertrade) se je
udelezilo 13 povabljenih, pet pa
se jih je opravi¢ilo, kar je bil precej
dober odziv, saj se na vabilo leto
pred tem ni odzval nihée.*

Nekoliko kasneje, pol leta pred
ustanovitvijo drustva, je bil v bilte-
nu rodoslovnega krozka objavljen
spisek rodovnikarjev, ki je obsegal
kar 62 oseb.’

Aktivnosti

Ze jeseni leta 1994 je Janez To-
plisek pripravil prvi prevod rodo-
slovnega programa Brother's Ke-
eper (takrat aktualne verzije 5) v
slovenski jezik, o ¢emer je porocal
tudi osrednji slovenski ¢asnik De-
lo.®

Leta 1994 so bila izvedena tri
sreCanja rodoslovcev in izdane $tiri
stevilke biltena.”

Gibanje stevila ¢lanov drustva v zadnjih desetih letih

135 101 111 99 105

2011 2012 2013 2014 2015

6 Delo, 6. 12. 1994, Nekatere ljudi vse bolj zanimajo daljni predniki

7 Drevesa, januar 1995

9% 90 87 89 112

2016 2017 2018 2019 2020
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22. in 23. februarja 1995 je bil
izveden prvi tecaj za uporabo ro-
doslovnega programa Brother's
Keeper. Udelezilo se ga je Sest te-
ajnikov.®

Konec junija 1995 je drustvo
stelo 38 ¢lanov.” V juliju pa je bil
izveden prvi ob¢ni zbor clanov
drustva.’

Znak drustva

Drustvo dobi tudi znak drustva,
ki je predstavljen v oktobrski ste-
vilki Dreves.

»Znak je konicasto ovalne oblike.
Simboli jabolko, roka in kaca so
vzeti iz svetopisemske razlage na-
stanka cloveka. Po izvirnem grehu
Adam in Eva prenehata biti rajski
bitji, postaneta umrljiva cloveka, ki
rojevata otroke.

Pri oblikovanju znaka smo se za-
vestno izogibali obrabljenim rodo-
slovnim motivom (drevesa, kore-
nine, listi in podobno), ravno tako
tudi vsem oznakam slovenstva
(lipov list, Triglav, panter, knezji
kamen, elementi iz slovenske or-
namentike in heraldike).

Znak je v osnovni obliki ali v svo-
jih izvedenkah uporaben za razli¢-
ne namene. Sluzi lahko za sestavni
del celostne podobe in se uporabi
v poljubnih aplikacijah. Primeren
je za Zig, pecat, plaketo, znacko in
podobno. Mozna je tudi barvna
obdelava.

Po vsebinski zasnovi Petra Haw-
line je znak oblikoval Janez Su-
hadolc, dipl. ing. arh. Risba grba
je prostoro¢na, izogiba se tehnic¢-
nemu perfekcionizmu in zavestno
ohranja arhai¢ni likovni izraz.

Naslednji opis znaka je pripravil
Nenad Novakovi¢:

* Polje je dvakrat deljeno.

* Zgoraj je v srebrnem polju
rdece jabolko z zelenimi listi
in naravnim pecljem.

*  Vsredi je modro polje z zlato

8 Drevesa, marec 1995

9 Drevesa, julij 1995

10 Drevesa, avgust, september 1995
11 Drevesa, november 1995

12 Drevesa, letnik 3, st. 1

13 isto tam

14 Drevesa, letnik 3, st. 2
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¢lovesko roko, ki raste od leve
proti desni.

*  Spodaj je v rde¢em polju sre-
brna kaca v valovanju, ki gle-
da na desno.

*  Okoli vsega je ¢rn rob z zla-
timi ¢rkami Slovensko rodo-
slovno drustvo.«

Nowva razlicica (levo) in prootna razlicica
(desno) znaka drustva

Prenova

Ob 25. obletnici drustva je Matej
Hohkraut zaradi sodobnih, pred-
vsem tehnoloskih potreb izvedel
prenovo drustvenega znaka, ki je
v svoji osnovi ostal enak. Popravil
je napis, ki je sedaj bolj uravnote-
zen. Beseda Slovensko se pretezno
nahaja na zgornji levi polovici §¢i-
ta, beseda drustvo se nadaljuje na
desni zgornji polovici §¢ita, beseda
drustvo pa je enakomerno razpo-
rejena v obeh delih spodnjega dela
§¢ita. Temu primerno so bili pre-
maknjeni tudi simboli rojstva, po-
roke in smrti.

Za potrebe tiska in distribucije
se je izdelala tudi razli¢ica znaka v

vektorski obliki.

Ob petindvajseti obletnici usta-
novitve drustva je bil izdelan tudi
jubilejni Zig z znakom drustva in

napisom '1995 — 2020'.

Podatki

Oktobra 1995 so bili ¢lanom
drustva Ze na voljo obrazci za vpi-
sovanje prednikov, obrazec t.i. Ro-
zeta je razvil $e vedno aktivni ¢lan

drustva Leon Drame.

Iz ¢lanka Koliksne so nase zbirke
avtorja Hawline v reviji Drevesa
(november 1995) je razvidno, da
je 22 rodoslovcev skupno posedo-
valo rodoslovne podatke o skoraj
32.000 osebah. Vecji del rodoslov-
cev, dobri dve tretjini jih je pri po-
pisu Ze uporabljalo ra¢unalnik.

Januarja 1996 je bila na Uradu
RS za statistiko izvedena prva ro-
doslovna konferenca na temo ro-
doslovne podatkovne zbirke.'

Srecanja

Ze leta 1995 so bila poleg rednih
mesecnih srecanj organizirana v
drugi polovici meseca tudi temat-
ska srecanja.

Predsednik Hawlina pa je v aprilu
1996 izvedel tudi obisk na Duna-
ju, kjer je obiskal agencijo Biiro fiir
Genealogie, Center za druzinske
raziskave  (Familienforschungss-
telle) in se udelezil obénega zbora
rodoslovne druzbe Adler.”

Leta 1996 je drustvo prejelo tudi
prvo finanéno podporo, ki mu jo
je za drustveno dejavnost namenil
Urad za Slovence po svetu v vi§ini
100.000 takratnih slovenskih to-
larjev. Porabljeni so bili za dotisk
izvodov drustvenega biltena Dre-
vesa.

Leta 1996 je drustvo imelo Ze 78
¢lanov, zaradi nesklepénosti pa je
junijska seja, na kateri naj bi odlo-
¢ali o uredniskem odboru biltena
in uvedbi ¢&lanskih izkaznic, od-

padla.™

Namesto zakljucka

Ce na kratko povzamemo, so te-
zZave, ki so pestile prva leta drustva,
$e vedno prisotne. Kljub temu pa
ne gre oporekati bogati zapus¢ini
in trenutni kondiciji, v kateri je
drustvo po petindvajsetih pomla-
dih. Vse najboljse...

Peter Hawlina

5 let je minilo od uradne usta-

novitve Slovenskega rodoslov-
nega drustva (SRD). Poudarjam,
uradne. Takrat smo sprejeli pravila
in izvolili predsedstvo. Delovali pa
smo Ze nekaj let prej in tudi ¢aso-
pis Ze izdajali. Rekli smo mu Bil-
ten rodoslovnega krozka. Takrat
smo bili nekateri ustanovni ¢lani
ze vsaj dve leti ¢lani drustva Slo-
venski §¢it, ki se je kasneje preime-
noval v Heraldica Slovenica. Do
menjave imena je prislo zaradi po-
dobnosti besede §¢it z besedo shit.
Nam samo ime ni bilo pomembno.
Bolj nas je motilo, da se je drustvo
ukvarjalo izkljuéno z grbi in to z
nami rodoslovci ni imelo ni¢ sku-
pnega.

Nekateri kolegi so odlo¢no zah-
tevali, da se na viden nacin lo¢imo
od Slovenskega §¢ita, ker si nas je
ta Se kar prisvajal. Kolega Toplisek
je kot pravnik pripravil pravila in
ostale formalnosti. Predlagan sem
bil za predsednika. Opozarjal sem,
da je delo drustva bolj odgovor-
no od pocetja Clanov krozka in
bomo morali svoj obstoj dokazo-
vati z urejenostjo in kakovostjo.
Saj bomo vsi sodelovali, so me
prepricevali. Ni¢ kaj nisem verjel
in tudi res ni hotel nihce prevze-
mati nalog, ki bi bile potrebne za
urejeno delovanje. Bili smo skupi-
na posameznikov. Vsak od nas je
predvsem zasledoval lastne cilje in
samo vsota delovanja posamezni-

kov se je neformalno odrazala v
podobi drustva. Samo izjemoma
smo se v neobveznem timskem
delu lotili Cesa takega, kar je prese-
galo zanimanje posameznika.

Ce torej govorimo o obletnici, bi
lahko rekel, da smo zaceli Ze vsaj
tri leta pred letom 1995. Omenil
sem na$o vkljuéenost v Slovenski
§¢it, kar na nase delo ni imelo vpli-
va.
Vsak od tistih rodoslovcey, ki ga
je pritegnila beseda rodoslovje ali
genealogija v drustvu Slovenski
§cit, je vsaj v zacetku skusal za-
doscati lastnemu zanimanju za
rodoslovje. In vsak se je dela lotil
na njemu samemu najbolj ustrezen
nacin. Tudi jaz.

Sam sem sicer cutil neizrazito
zanimanje za evidentiranje pred-
nikov in sorodnikov. Naredil pa
nisem ni¢ in verjetno tudi nikoli
ne bi, ¢e mi ne bi med mnogimi
drugimi racunalni$kimi programi
prisel pod roke program Gene-
alogy on Display. Nalozil sem ga
na svoj prvi IBM osebni racunal-
nik leta 1988. Program je bil na-
pisan v jeziku Basic. To je bil zad-
nji programski jezik, ki sem se ga
moral nauditi uporabljati, ¢e sem
hotel delati na prvih racunalnikih
Sinclair. Prvega takega sem imel
leta 1984. Vendar na Sinclairju $e
nisem zacel z rodosloviem. Pre-
lomnica je bil IBM rac¢unalnik in

omenjeni program. Pritegnila me

je beseda genealogy in v nekaj
dneh sem imel vpisane vse zna-
ne sorodnike. Takoj sem spoznal
prednosti rodoslovnega programa.
Rodoslovni program moc¢no pre-
sega vsa druga orodja in programe
kot so Word, Excell in $e nekateri
drugi. Poleg tega se uporabnik ta-
koj sre¢a z rodoslovnimi standardi.
Delo me je pritegnilo in kmalu sem
imel popisanih nekaj sto sorodni-
kov. Podatke se pridobival od svo-
jih in Zeninih sorodnikov. Nekateri
so imeli Ze bolj ali manj popisane
svoje prednike in sorodnike. Vse
sem tako prepisoval. Narejeno je
klicalo po nadaljevanju. Hitro sem
spoznal, da izdelava rodovnika ni
nikoli koncana. Nasprotno — vsa-
ko novo odkritje prinese novo, se
§irSo nalogo. Ko je datoteka stela
kakih 1000 ljudi, sem iz¢érpal vede-
nje sorodnikov in razpolozljivih Ze
narejenih rodovnikov. Bom s tem
koncal? Nekoliko bojece sem se
odlo¢il za obisk skofijskega arhiva,
saj sem verjel, da je raziskovanje v
arhivih pocetje posebnih strokov-
njakov. Vseeno sem poskusil in v
prvi knjigi, ki sem jo odprl, sem
se zavedel, da sem nepismen. Pred
mano je bila knjiga porok iz prve
polovice 19. stoletja. Pisana je bila
v gotici z opombami v nemskem
jeziku. Najraje bi vstal in odsel. Pa
me je bilo sram. Toliko ¢asa sem
buljil v zapise, da se mi je pokaza-
lo ime Catharina in kako minuto
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kasneje Se priimek Achatschitsch.
Zmagal!! Katarina Ahaci¢!!! Na-
predoval sem vse hitreje in obsedel
do konca tistega dne in se narocil
za naslednji termin. Kadar sem le
utegnil, sem posedal v arhivu in
postal redni obiskovalec $kofij-
skega in kasneje $e drugih arhivov.
Najdeno sem si zapisoval in doma
vnasal v rodoslovno datoteko.

Pri tem delu sem spoznaval Se
druge rodoslovce. Takrat sem bil
morda edini, ki si je pri rodoslov-
ju pomagal z racunalnikom. Vsa-
komur sem dopovedoval, da bo z
racunalnikom hitrejsi, bolj popoln
in bo s tem dosegal tudi neprimer-
no lazje posredovanje podatkov
sorodnikom. Nekateri so se hitro
pustili prepricati. Skupni interes
je vodil v ob¢asna srecanja z izme-
njavo izkusenj in iskanju skupnih
podrodij dela. Srecanja so postala
vse pogostej$a in kmalu smo uvedli
tudi tematske sestanke s povablje-
nimi strokovnjaki. Nabirala se mi
je literatura v nemskem in angle-
skem jeziku. Vse ve¢ koristnega se
je zacelo pojavljati tudi na spletu.
Zacel sem navezovati mednarodne
stike. S¢asoma je prihajalo tudi do
osebnih obiskov tujcev in mojih v
tujini. Pri svojem sluzbenem delu
sem pogosto potoval po Evropi.
Povsod sem iskal rodoslovne vzore.
Zato trdim, da smo v slovenskem
rodoslovju posnemali izklju¢no
zahodne vzorce. Ne samo rodo-
slovne programe, katerih je bilo
vsako leto vse ve¢. Tudi priporodi-
la za delo drustva so bila prirejena
po zahodnih vzorcih. Med novimi
programi nas je najbolj preprical
program Brother's Keeper (BK)
in leta 1994 (morda Ze 1993) smo
ga prevedli. BK je nase potrebe ve¢
kot zadovoljeval in postal je naj-
bolj uporabljan.

Leta 1994 smo zaleli izdajati
Bilten rodoslovnega krozka. Izsle
so stiri Stevilke. V letu 1995 je bil-
ten zacel izhajati mese¢no, dobil
ime Drevesa in marca 1995 smo
ustanovili drustvo.

V' casopisu smo redno porocali

8 Drevesa 25/71 2020

o svojem delu. V casopisu je bila
tudi predstavitev drustva, ob letnih
skupscinah pa porocila o delu. Ob
prvi mednarodni rodoslovni kon-
ferenci z udelezbo 50 Americ¢anov,
je izsla posebna stevilka v sloven-
§¢ini in angles¢ini. Tam je drustvo
predstavljeno v mojem uvodnem
nagovoru. Na kratko zaokrozeno
zgodovino lahko preberemo tudi
v uvodniku in priloZnostnih pri-
spevkih v stevilki Dreves ob dvaj-
setletnici drustva. Delo drustva z
vsemi najbolj izstopajocimi ak-
tivnostmi so bil objavljeni, sproti
pa smo o njih porocali na rednih
mese¢nih srecanjih. Poleg rednih,
smo imeli vsak mesec Se tematsko
predavanje in tudi o teh predava-
njih smo objavljali tiste, ki so bili
vredni objave.

Vse vaznejse zadeve smo skusa-
li sproti objavljati tudi na spletni
strani. To je zacel v angleskem
jeziku dr. Tomaz Pisanski. V slo-
venskem jeziku je za spletno izdajo
skrbel kolega Toplisek in nadalje-
val kolega Hohkraut.

Vsega objavljenega ne bo nihce
prebiral. Najbrz tudi ne mojega
nagovora udeleZencem prve med-
narodne konference in uvodnika v
Drevesih ob dvajsetletnici SRD.

Sam ocenjujem, da je pomembno
po zahodnih vzorih uvajanje pri-
porocil za delo, ki so ob vecinski
uporabi postali drustveni stan-
dardi. Kot pravilna usmeritev so
se dokazali tudi referen¢ni inde-
ksi rodoslovno obdelanih oseb in
porok. Zacetno hitro narascanje
stevila oseb v kumulativni dato-
teki se je upocasnilo. Ugotavljam,
da je vecina dajalcev svoje podatke
raje prenesla na svetovne zaloge
in zato referen¢ni indeks pomaga
samo §e pri iskanju tistih moznih
prekrivanj, ki niso (Se) objavljena
na svetovnih gigantih.

Zahodni vzori so se nam razme-
roma zgodaj priblizali tudi na po-
drocju genetike. Za prelomno leto
omenjam leto 2003, ko smo izdat-
no sodelovali v projektu Relative
Genetics. Povezovanje rodoslovja

z genetiko prepricljivo dokazuje
zrelost ¢lanov SRD, ki s tem vsto-
pajo v peto obdobje rodoslovja. Jaz
sem namre¢ lansiral delitev rodo-
slovia v obdobja od nepismenosti
prek pismenosti do uporabe racu-
nalnika, ki se nadaljuje z interne-
tom in je pred dobrimi petnajstimi
leti rodoslovije povezalo z genetiko.

Ko sem nastopal svoj zadnji
mandat predsednika, sem opozoril
na potrebo zagotovitve ohranja-
nja materialnih ostankov nasega
delovanja. Nabralo se je precej
oprijemljivega gradiva. To je ar-
hiv, knjiznica, vzoréni rodovniki. ..
Povedal sem, da bo za ohranjanje
najprej potreben prostor, kasne-
je pa zivo slovensko rodoslovno
sredis¢e. Prostora nisem dobil in
ga verjetno tudi iskal ne bom vec.
Bo Ze kako, saj je vedno bilo »ze
kako.

To so obdobja, ki jih lahko ome-
njamo ob petindvajsetletnici. Slo-
vensko rodoslovje je staro kot smo
stari Slovenci. Kaj smo bili prej,
vedo znanstveniki povedati z nekaj
razli¢nimi razlagami. Smo pa na-
rod, ki je sodobno rodoslovno pri-
soten uradno od nastanka drustva.
Take nas je naredilo tretje obdobje
rodoslovja — ra¢unalnisko podprto
rodoslovje. Tega nimajo vsi narodi.

Do konca prve svetovne vojne pa
smo bili dolga stoletja prikljuceni
velikemu in lepemu habsburskemu
imperiju. In z njimi bi letos lahko
praznovali 150 let od ustanovitve
prvega rodoslovnega drustva Ad-
ler. To drustvo $e obstoja. Poskrbe-
li so za dokaze svojega obstoja, ki
ne more utoniti v pozabo.

Bo tako tudi s Slovenskim rodo-
slovnim drustvom. Bodo Slovenci
Se »stali« Cez sto in veé let? In bo
takrat Se kdo vedel za SRD?

Dvomim! Zanasam pa se, da bo
ostalo delo tistih, ki so rezultate
svojih rodoslovnih (in genetskih)
prizadevanj pravocasno spletno
objavili in jih s tem naredili ve¢ne
in vsemu ¢lovestvu namenjene.

Srebrni jubilej drustva skozi stevilke

Franc¢isek Grasic
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kupina rodoslovcev se je od-

lo¢ila, da svoje dotedanje de-
lovanje pravno formalno uredi,
in tako so 14. marca 1995 orga-
nizirali ob&ni zbor drustva. Spre-
jeli so temeljni dokument Pravila
Slovenskega rodoslovnega drustva
(SRD). Natan¢no dva meseca kas-
neje je sledila registracija drustva
na skofjeloski upravni enoti.

Pravila drustva, kot glavno vodilo
delovanja, so se z leti spreminjala
in dopolnjevala, tako glede na spre-
membe zakonodaje kot tudi zaradi
potreb samega drustva. Prva taka
dopolnitev je bila sprejeta maja
1997, naslednja pa marca 2007, s
katero se je ob¢ni zbor SRD pre-
imenoval v zbor ¢lanov drustva.
Zadnja sprememba je bila sprejeta
v preteklem letu in ta dokument je
objavljen tudi na spletnih straneh
drustva.

Za delovanje drustva, njegovo
mesto v druzbi in zanimanje $irse
javnosti za to podrogje so najpo-
membnej$i njegovi ¢lani tako za-
radi Stevil¢nosti kot zaradi velike
ustvarjalnosti nekaterih. Stevilo
teh se je skozi Cetrt stoletja spre-
minjalo. Najve¢ je bilo okoli 300
¢lanov, kolikor jih je bilo leta 2004,
¢e ocenjujemo Stevilo po placani
¢lanarini. V zadnjih osmih letih
se stevilo ¢lanstva giblje okoli 100,
letos 110. Ustvarjalnost ¢lanstva je

nnnnnnn

skozi vseh 25 let vidna tako s pri-
spevki v reviji Drevesa, Stevilnimi
razstavami rodbinskih dreves in
monografij, nastopi v medijih in v
sodelovanju z drugimi podobnimi
drustvi in rojaki po svetu. Za de-
lovanje drustva ¢lani plac¢ujemo
¢lanarino, ki je v prvem obdobju
znagala 25 € (6.000 SIT) in potem
od leta 2010 dalje po 40 €. Vse do
vkljuéno letosnjega leta se skupna
vrednost placane ¢lanarine giblje
okoli 120.000 €, kar pomeni tudi
dobre tri Cetrtine vseh prihodkov
drustva.

Za uspesno delovanje drustva so
poleg potrebnega znanja, sposob-
nosti in dobre volje ¢lanov po-
membna tudi sredstva. V arhivu
drustva so tako dostopni izkazi
uspeha in bilance stanja vse od leta
1998 dalje. V prvih treh letih ura-
dnega delovanja drustva se verje-
tno ti obracuni e niso izdelovali,
zato so v nadaljevanju primerjave
podane za delovanje v novem -
tretjem tisocletju. Poleg Ze ome-
njene Clanarine prihodki vkljucu-
jejo prispevke ¢lanov ali donacij,
nekaj je bilo v posebnih primerih
drzavnih subvencij in ne nazadnje
so bili pomembni prihodki tudi s
prodajo revije Drevesa. Gibanje vi-
sine odhodkov skozi obravnavana
leta je bilo zelo dinami¢no; nare-
kovali so jih stroski izdajanja revi-

je pa Se stroski kaksnih enkratnih
projektov, ki jih je izvedlo drustvo.
Velja poudariti, da je bila, in je Se
danes, drustvena potreba po pri-
hodkih le v vidini, ki je potrebna,
da se izpeljejo vse sprejete vsako-
letne naloge in tisti vecletni pro-
jekti, za katere se ¢lanstvo odlodi.
Po mojem mnenju smo bili v tem
pogledu uspesni. V nadaljevanju je
$e graficni prikaz gibanja teh po-
datkov v zadnjih dvajsetih letih
delovanja SRD.

Premozenje drustva je bilo skozi
vsa leta in je tudi danes predvsem
v obliki denarja in nekaj malega v
osnovnih sredstvih, kot so racu-
nalnik, tiskalnik ter nekaj progra-
mov. Lastni$tvo tega premozenja
se je prepletalo med drustvenim
skladom in obveznostmi za nasta-
le stroske. Tako je bilo tudi nekaj
primerov, ko je bil drustveni sklad
negativen in je bilo potem v nas-
lednjih letih treba poskrbeti za po-
ravnavo dolga.

Upam, da je nekaj prikazanih
podatkov za kolegice in kole-
ge zanimivih. Za poenostavitev
prikazanega mogoce $e to, da se
v zadnjih letih prihodki gibljejo
okoli petih tisocakov, odhodki pa
so skromnejsi in tako je tudi stanje
drustvenega sklada ob zakljucku
srebrnega jubileja najvi§je in pre-

sega dvoletne prihodke.

Drevesa 25/71 2020 9



Rodoslovni viri, s posebnim
ozirom na mati¢ne knjige pred letom 1946

dr. Ema Umek
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dr. Ema Umek, arbivistka, zgodovinarka, svetovljanka in velik clovekoljub, je v letu 2019 pra-
znovala devetdesetletnico. S svojim delom, doslednostjo in zavzetostjo na podrocju arhivistike in
zgodovine, ki se mu je posvecala vsaj pol stoletja, je pomembno vplivala na razvoj arhivistike in
zgodovine. Njen clanek na temo maticnih knjig je bil ze leta 1995 izdan v nasem biltenu Dreve-
sa. Ker je vsebinsko zelo kvaliteten in aktualen Se danes, ga objavljamo ponovno. Avtorica v njem
predstavi pregled razpolozljivih maticnih knjig, glede na veroizpovedi in tudi casovno obdobje v
katerem so nastajale. Postreze nam s primerjavami in podrobnostmi, ki bodo koristne za vsakega
rodoslovca, ko se poda na pot raziskovanja.

Med rodoslovne vire $tejemo
zlasti razne genealogije, ki
so bile sestavljene predvsem za
plemigke druzine pa tudi druge
vrste virov, ki niso imeli namena
podajati  rodoslovnih  podatkov,
ampak so bili namenjeni predvsem
za uradno in drugo poslovanje.
Vendar nam tudi ti nudijo drago-
cene rodoslovne informacije.

Med te vire Stejemo statuse ani-
marum (druzinske knjige) s pred-
hodnimi seznami velikono¢nega
spovedovanja, nekrologe, testa-
mente, urbarje, katastre, zemljiske
knjige, delno tudi dezelno desko,
druzinske, Solske kronike, pred-
vsem pa mati¢ne knjige.

Mati¢ne knjige so javne listine, ki
pravno veljavno dokazujejo rojstvo,
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poroko in smrt.

Zacetke mati¢nih knjig predsta-
vljajo seznami kr$¢encev in umrlih.
Bizantinski cesar Justinijan (527 —
567) je v 6.stoletju predpisal, da ob
porokah sestavljajo listine, v dipti-
he vpisujejo umrle, vse pomembne
osebe pa se vpise v nekrologe. Ti
vpisi so imeli znacaj evidence pri-
padnikov cerkvene ob¢ine.

Obvezno vodenje rojstnih in po-
ro¢nih mati¢nih knjig je uvedel
tridentinski cerkveni zbor (1545-
1563) v ¢asu, ko so nastale Ze au-
gsburska, kalvinska, anglikanska
cerkev. Torej je reformacijsko gi-
banje dokon¢no priklicalo mati¢ne
knjige kot dokaz pripadnosti rim-
skokatoliski cerkvi. Podrobnosti o
vodenju mati¢nih knjig so prepus-

tili skofijskim sinodam. Obvezno
vodenje mrliske knjige je uvedel
1614 rimski obrednik. Vendar so
posamezne Zupnije ze prej vodile
mati¢ne knjige, npr. Piran rojstno
knjigo 1458, Izola pa 1506.
Rimski obrednik je tudi dolo¢il
obrazce vodenja za vse tri vrste
mati¢nih knjig. V' casu cesarice
Marije Terezije je avstrijska dr-
zava uredila svoj vojaski sistem in
uvedla Stetje prebivalstva. Eviden-
ce pripadnosti verski skupnosti je
uporabila za evidenco prebivalstva,
in sicer v vojaske (nabor) in zdra-
vstvene namene (cepljenje otrok
proti kozam). Zacela je izdajati
odloke, ki so se nanasali na matic-
ne knjige. Leta 1770 izide odlok

o vpisu imena nezakonskega oce-

ta in obrazec za vodenje mati¢nih
knjig. Vanj so morali vpisovati tudi
gospostvo, kateremu je rojeni pri-
padal. Leta 1774 so ukazali, da
morajo knjige dobro hraniti in jih
ob pozaru prve resiti.

Cesar Jozef II. je predpisal s pa-
tentom 20. 2. 1784 vodenje ma-
ticnih knjig tudi s strani drzave.
Vodenje je poveril le katoliskim
zupnikom in rabinom, ki so imeli
kot vodje mati¢nih knjig funkci-
jo pomoznega drzavnega organa.
Javno verodostojnost so imele le
mati¢ne knjige katoliskih Zupni-
kov. Zupniki so vodili rojstne, po-
ro¢ne in mrliske knjige; rojstne in
mrliske pa tudi nekatere tedanje
podruznice. Poleg Zupnijskih ura-
dov so v letih 1784 — 1786 samos-
tojno vodile mati¢ne knjige tudi
bolni$nice, najdenisnice in kaznil-
nice. Od 1786 naj bi mati¢ne knji-
ge znova vodili Zupniki, v katerih
obmodju je bil tak zavod, vendar
je bila praksa drugacna. Svoje ma-
ticne knjige so vodile kaznilnice v
Ljubljani, Begunjah in Mariboru,
bolnisnice v Ljubljani, Kandiji pri
Novem mestu, Gorici, Brezicah in
Trstu, najdenisnici v Ljubljani in
Trstu.

Sprva so vodili mati¢ne knjige
kronolosko po datumu rojstva, po-
roke in smrti. Leta 1784 so doloci-
li, da za vsak kraj v okviru Zupnije
posebej vpisujejo mati¢ne podatke,
a se tega niso drzali. Leta 1812 so
zupniki oddali cerkvene matice
zupanom (merom), ti so vodili ci-
vilne matice od 1812 do 1814, ko
so znova prevzeli vodenje matic
zupniki, nekateri Zupniki so vodili
maticne knjige tudi v ¢asu 1812 —
1814.

Evangeli¢anski pastorji augsbur-
ske veroizpovedi so vodili mati¢ne
knjige od 1782, a brez javnopravne
veljave. Pravno veljavo so imeli le
vpisi protestantov v rimskokato-
liskih knjigah. Zato so pastorji
morali vsako leto posiljati Zupni-
kom podatke. Od 1829 so pisali za
svoje obmocje tudi dvojnike, ki so
jih posiljali rimskokatoliskemu Zu-

pniku. Ta jih je hranil in overil. Od
1849 so tudi protestantske matice
imele isto pravno mo¢ kakor rim-
skokatoliske.

Zidje so vodili knjige obrezovanj
po odloku od leta 1779. Leta 1784
je bilo predpisano vodenje tudi Zi-
dovskih mati¢nih knjig. Dokazno
mo¢ so dobile sele 1868. Do te-
daj je kontroliral, overjal in izdajal
izvlecke rimskokatoliski Zupnik.
Zidje Koroske, Kranjske in Stajer-
ske so od leta 1894 vodeni v ma-
ticnih knjigah Zidovskih cerkvenih
ob¢in Gradec, Gorica, Trst, Bel-
tinci, Lendava in Murska Sobota.
Od 1929 so Zidje v Sloveniji vpi-
sani v mati¢nih knjigah Zidovskih
ob¢in Murska Sobota in Dolnja
Lendava.

Grskokatoliska cerkev (uniati) in
njene zupnije so bile v krajih Dra-
ga, Kast, Radatovici; spadali so pod
grskokatolisko skofijo v Krizevcih,
za druge uniate po Sloveniji je vo-
dil mati¢ne knjige Zupnijski urad
sv. Cirila in Metoda v Zagrebu.

Starokatoliska cerkev je vodila
mati¢ne knjige od njenega prizna-
nja leta 1877. Sprva je bilo ozem-
lie Slovenije pod starokatolisko
zupnijo na Dunaju. Od 1918 je
bila pristojna Zupnija v Zagrebu,
od 1936 pa novoustanovljena Zu-
pnija v Ljubljani. Leta 1942 je bila
zupnija v Ljubljani razpuscena in
ponovno je pristojna Zupnija v Za-
grebu. Zupniji sta bili tudi v Celju
in Mariboru.

Baptisticna cerkev je od leta
1905 javno priznana. Cerkvena
ob¢ina je bila v Mackovcu.

Srbska pravoslavna cerkev. V Av-
stro-Ogrski je bila priznana 1864.
Zupnije so bile v Bojancih, Marin-
dolu, Ljubljani, Mariboru in Ce-
lju. Od 1932 so spadali Ljutomer,
Murska Sobota, Dolnja Lendava
in Ormoz pod Zupnijo v Varazdi-
nu.

Muslimanska veroizpoved. Vo-
denje mati¢nih knjig je dolocila
uredba iz leta 1927. V Ljubljani je
bil imamat dZzemata od leta 1934 z
vojaskim kuratom, ki je vodil ma-

ticne knjige.

Mati¢ne knjige so vodile tudi
vojaske enote od 1770 dalje, od
1816 dalje pa tudi dvojnike. Voja-
ske matice so vodili v miru vojaski
zupniki in kaplani v krajih, kjer sta
bila nastanjena vsaj dva bataljona,
in kurati v bolni$nicah. Vojaski
zupnik je imel sedez za slovensko
ozemlje v Gradcu. V vojni pa so
vodili mati¢ne knjige vojaski du-
hovniki za vsako vojasko enoto ali
zavod. Vojaske mati¢ne knjige so
vodili v Avstro-Ogrski in Jugosla-
viji v Celju, Mariboru in Ljubljani
(garnizijska bolni$nica).

Za orozni$tvo so vodili mati¢ne
knjige v letih 1887-1904 vojaski
zupniki, in sicer v Trstu za dezel-
no oroznisko poveljstvo $t. 7, v
Ljubljani za oroznisko poveljstvo
st. 12, v Gradcu za oroznisko po-
veljstvo §t. 6.

Za pripadnike dezelne brambe
so v miru vodili mati¢ne knjige v
letih 1876-1918 pristojni mati¢ni
uradi, ki so vodili knjige za civilne
osebe, v vojni pa vojaski duhovniki.

Vodenje mati¢nih knjig za voj-
no mornarico. Od 1870 so vodili
mati¢ne knjige mornariski Zupnik
v Puli, kurat bolni$nice v Puli in
kurat pomorske akademije na
Reki. Mornariski kaplani na ladjah
so vodili le protokole. Vsi vojaski
duhovniki so bili podrejeni apo-
stolskemu vojaskemu vikariatu na
Dunaju.

Na avstrijskih trgovskih ladjah
so od leta 1866 vodili protokole
rojstev, krstov in smrti. Podatke so
posiljali pristojni politi¢ni oblasti
(kamor je bil pristojen umrli ali
ole ali nezakonska mati), ki jih je
dalje poslala vodji matic.

Rojstna knjiga

Leta 1614 je rimski obrednik
predpisal naslednji obrazec: Leta
Gospodovega ... dne, ...
Jaz, Zupnik te cerkve v .... krstil ot~
roka, rojenega od zakonskih stariev
... Zupnije ..., iz kraja .... Otroku je
dano ime .... Boter je bil ... ...

V letu 1770 so uvedli tabelaric-

meseca, sem
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ne vpise, leta 1784 pa je bil vpeljan
nov obrazec z naslednjimi stolpci:
datum, kraj, ime, vera, spol, zakon-
ski ali nezakonski, starsi, botri.

Od leta 1812 dalje je vpisan da-
tum rojstva pred datumom krsta,
leta 1895 je uveden nov formular.
Pri najdenckih so vpisovali prii-

mek oceta ali nezakonske matere,
¢e so ga mogli ugotoviti, sicer je Ze
od 1929 dalje dalo priimek okraj-
no glavarstvo.

Sprememba priimka je bila dovo-
ljena od 1859, od 1871 le pri spre-
membi vere. To je dovolila sprva
civilna oblast do 1918, nato pa mi-
nistrstvo za notranje zadeve.

Priimek se je spremenil pri pres-
topu iz zidovske v katolisko vero.
Spremembo priimka pri pridobitvi
plemstva in v drugih primerih je
dovolil od 1826 cesar, neplemi-
skim druzinam od 1866 dezelna
vlada.

Sprememba imena je bila mo-
zna od 1929 dalje pri pozakonitvi,
posvojitvi, poroki ali po posebni
odlocbi banovine. V ¢asu Avstrije
je razvezana Zena smela obdrza-
ti mozev priimek ali svojega de-
kliskega, ¢e je bil zakon razvezan
po mozevi krivdi, sicer je mozev
priimek obdrzala le po pristanku
moza.

Vpis imena nezakonskega oceta
v rojstni knjigi je od 1770 dalje le

Primer pred tabelaricnega zapisa v krstno knjigo (1. 1752)

na ocetovo zahtevo. Rojstvo ne-
zakonskih otrok so sprva vpisali v
posebno knjigo, imenovano liber
arcanum, ali pa v posebnem oddel-
ku v rojstni knjigi, od 1784 dalje
v obicajni knjigi. Nezakonski oce
je bil vpisan od 1788 dalje le, ¢e je
privolil ali ¢e je bil prisoten in je

priznal ocetovstvo. Naknadni vpis
nezakonskega oceta je od 1884 da-
lje mozen ob izjavi oceta z dvema
pricama.

Ce imena nezakonske matere
nista potrdili dve prici, so od leta
1813 pri imenu matere pristavili
opombo 'angeblich' (domnevno).

Pozakonitev otrok po poroki je
bila odvisna od predhodnega pri-
znanja ofetovstva, zato so vpisali
podatke iz poro¢ne knjige. Poza-
konitev je lahko dovolil tudi vladar.

Od 1816 je bil v rojstne knjige
vpisan tudi krstitelj, od 1825 babi-
ca, od leta 1911 se je vpisal v lju-
bljanski skofiji v rojstno knjigo tudi
datum poroke starsev. V opombah
je bila navedena pozakonitev ozi-
roma priznanje ocetovstva.

Ce je otroka krstil duhovnik, ki
ni bil pristojen za podrodje rojstva,
ga je vpisal v rojstno knjigo, a mu
ni dal zaporedne $tevilke. Pristoj-
ni duhovnik je tudi vpisal rojstvo
otroka v mati¢no knjigo in mu dal
zaporedno Stevilko.

Sabn
j184 ore AL R £y
EETs ¥

PBecenbo

Poroé¢na knjiga

Obrazec poro¢ne knjige leta
1614: Leta Gospodovega ...., dne ...,
meseca ... po oklicih, izvrienih v treh
zaporednih praznicnih dnevih in ko
se ni razkril noben zakonski zadr-
Zek, sem jaz N.N., Zupnik te cerkve
v mestu ... sina IN., ki ima ... let iz
Zupnije in héer ali vdovo, ki ima ...
let iz Zupnije porocil. Navzoce so bile
zZnane price ....

Obrazec iz leta 1784 je imel nas-
lednje stolpce: leto, mesec, dan,
bivalisce, priimek in ime Zenina,
vera, starost, stan; priimek in ime
neveste, vera, starost, stan; price:
imena in poklic.

Locitve so vpisovali v porocne
knjige od 1895 dalje.

Mrliska knjiga

Obrazec iz leta 1614: Leta Gos-
podovega, dan ... , mesec ... je umrl
N.N, sin, (béi, Zena) v starosti ... ,
kraj ..., pokopan kdaj in kje.

Obrazec iz leta 1784: leto, mesec,
dan smrti, hi$na $t., ime, vera, spol,
starost, bolezen. V mrlisko knjigo
so vpisovali tudi mrtvorojene ot-
roke, ponesrecence, umrle nasilne
smrti, obsojence in tiste, ki niso
bili cerkveno pokopani.

Mrtvega so vpisali v knjigo Zu-
pnije, kjer je umrl. Ce je bil poko-
pan drugje, so ga vpisali tudi tam,
a brez zaporedne stevilke. Datum
najdenja umrlega je vpisan kot da-
tum smrti.

Bolnisnice, porodnisnice, kaznil-
nice in prisilne delavnice so vodile
mrliske knjige, Zupniki iz kraja po-
kojnikov so tudi vpisali umrlega, a
brez zaporedne stevilke.

Rimskokatoliske Zupnije vodi-
jo dvojnike rojstnih in poro¢nih
mati¢nih knjig v ogrski polovici
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Primer tabelaricnega zapisa v krstno knjigo, ki je prisel v veljavo v letu 1784
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drzave od 1828, v avstrijski po-
lovici od 1835 dvojnike rojstnih
in poro¢nih knjig, od 1836 pa se
mrliskih. Evangelicanske Zupnije
vodijo dvojnike od 1829, Zidovske
od 1894 in starokatoliske od 1877.

Od 1. aprila. 1946 dalje v Slove-
niji vodijo mati¢ne knjige mati¢ni
uradi, s tem dnem je prenchala
pravna veljavnost cerkvenih matic-

nih knjig.

Civilne mati¢ne knjige

Civilne mati¢ne knjige so vodili
v Casu llirskih provinc, statutarne
ob¢ine in okrajna glavarstva od
1868, na ozemlju Ogrske od 1894
in Julijske krajine od 1924 in na
obmodju, okupiranem od Nemcev
in Madzarov 1941 — 1945.

1. septembra 1812 so zaceli vo-
diti v llirskih provincah mati¢ne
knjige Zupani - meri. Knjige so vo-
dili v dveh izvodih, enega je imel
mer, drugega pa sodisce I. stopnje.
Vodili naj bi jih do 1. julija 1814,
dejansko pa so prenehali ze 1813.

Vodili so rojstno, oklicno, po-
ro¢no in mrlisko knjigo. Najpre;
je maticar sestavil listino, ki jo je
prebral in vpisal v knjigo, nakar so
se podpisali maticar in price.

Statutarne ob¢ine in okrajna
glavarstva

Leta 1868 je dovoljena poroka
pred svetno oblastjo, ¢e je duhov-
nik odklonil oklice ali ni hotel
dovoliti poroke iz razlogov, ki jih
drzavna zakonodaja ni priznavala.
Odslej so za take primere vodili
oklicno in poro¢no knjigo.

Od 1870 so vodili te knjige tudi
za osebe, ki niso pripadale nobeni
zakonsko priznani veroizpovedi.

V Prekmurju so v ¢asu od 1894
do 1918 in za casa madzarske
okupacije 1941-45 vodili matice
po mati¢nih okrajih. Od 1904 so
bili mati¢ni okraji velike ob¢ine in
okrozni notariati. Vodja mati¢nih
knjig je bil notar. Vodili so rojstno,
porocno in mrlisko  knjigo.
Obrazec rojstne knjige je obsegal
priimek, ime, poklic, bivalis¢e pri-

javitelja, kraj, leto, mesec, dan, uro
rojstva, ime, spol otroka; ime, pri-
imek, vera, poklic, bivalisce, kraj
rojstva in starost starev. Nezakon-
skega oceta so vpisali le, e je ta
sam pred mati¢arjem dovolil ali pa
je bilo priznanje ocetovstva v javni
listini.

Leta 1904 je bil spremenjen
obrazec: dan vpisa, datum rojstva,
ime, spol, vera otroka, priimek,
ime, poklic in bivalisce starSev, kraj
otrokovega rojstva.

Obrazec poro¢ne mati¢ne knjige
je obsegal ime in priimek in ura-
dni naziv uradnika, ime, priimek,
poklic, starost, vera, rojstni kraj,
bivali§¢e porocencev; ime, priimek,
bivalisce starSev; ime, priimek, sta-
rost, poklic, bivalisce pric.

Leta 1904 se je spremenil obra-
zec mrliske mati¢ne knjige: datum
vpisa, ¢as smrti, priimek in ime se
ZiveCega, umrlega, razvezanega,
lo¢enega zakonca, priimek in ime
starSev, kraj in vzrok smrti. Vodili
so tudi dvojnike.

2. oktobra 1919 so v Prekmurju
ukinili vodenje civilnih mati¢nih
knjig. V ¢asu okupacije od avgusta
1941 do aprila. 1945 so jih ponov-

no vodili.

Julijska krajina in zavezniska
vojaska uprava v Slovenskem
primorju

Leta 1924 so bile uvedene civilne
mati¢ne knjige z zakonom iz leta
1865. Rojstna knjiga je bila 1924
sestavljena iz dveh delov. Prvi je
imel tiskan obrazec z zaporedno
stevilko vpisa, datumom prijave,
imenom, priimkom, nazivom ma-
ticarja, imenom, priimkom, sta-
rostjo, poklicem, bivalis¢em prija-
vitelja; datumom, krajem, spolom,
imenom in priimkom rojenca,
imenom, priimkom, starostjo in
poklicem pri¢. V drugem delu A so
bile vpisane rojstne listine drugih
ob¢in in v delu B rojstva najdencey,
pozakonitve, posvojitve, priznanje
nezakonskih otrok, spremembe
priimka.

Obrazec je bil spremenjen leta

1939, imel je dva dela. LA je vse-
boval izjavo o rojstvu, I.B izjavo o
rojstvu po 10 dneh, IL.A spise o
rojstvu iz drugih ob¢in, II.B spise
o rojstvih v tujini ali na potovanju.

Oklicna knjiga je bila sestavni del
prilog k poro¢ni knjigi.

Poro¢na knjiga. Leta 1930 se je
po konkordatu spremenil obrazec,
ker je imel zakon pred Zupnikom
iste pravne posledice kakor civilni
zakon. V del I.A so vpisali poroke,
sklenjene pred matic¢arjem, v IL.A
je prepis poro¢nih spisov rimsko-
katoliskih duhovnikov iz iste ob¢i-
ne, B isto iz drugih ob¢in, C vpisi
porok, sklenjenih v smrtni nevar-
nosti, razveljavitev zakona.

Mrliska knjiga je sestavljena iz
dveh delov; 1. spis o smrti, 2. spisi
in izjave, ki jih je dobival maticar
od drugih mati¢nih uradov.

Leta 1939 je bil spremenjen
obrazec, v delu 1 je izjava o smrti,
v 2A so spisi o smrti izven biva-
lis¢a pokojnika, v 2B prijava smrti
bolnignice, v 2C smrti v tujini in
na potovanjih. Mati¢ne knjige so
pisali v dveh izvodih, hranile so
jih obdine in sodis¢a. Te mati¢ne
knjige so bile v veljavi od 1943 do
1945 v operacijski coni Jadransko
primorje in na ozemlju zavezniske
vojaske uprave do leta 1947.

Nemsko okupacijsko ozemlje.
15. junija 1941 so uvedli civilne
matic¢ne knjige. Rojstne in mrliske
knjige so vodili na ob¢inah, po-
ro¢ne knjige pa politi¢ni komisar
okrozja na Gorenjskem in Koro-
skem. Na Spodnjem Stajerskem
so uvedli civilne matice 1 . okto-
bra 1941. Mati¢ne knjige so vodili
zupani. Poro¢ne knjige so vodili
ze od junija 1941 . Uporabljali so
isti obrazec kot v rajhu in pisali
so knjige v dveh izvodih do maja
1945.

Vojaske poroke v INOB so vpiso-
vali v poro¢ne zapisnike, knjig niso
vodili. Te poroke so morali po 1. 4.
1946 v enem letu vpisati v poro¢ne
matic¢ne knjige.
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Rodoslovni dogodek desetletja:

mariborske matice so na spletu

Tino Mamié

Arhivski fondi Zemljevid 15Ei po kraju

Slovenia | MadSkofija Maribor | 296 Zite | Krstna knjiga | 04746
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Zupnija/Kra) 206 Zite
| Signatura 04746
Vrsta matiéne knjige  Krsina knjiga
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Foto: Matricula Online

V nekaj mesecih se je razpletla zgodba, ki jo rodoslovci in arhivisti spremljajo Ze leta in leta. Spletna
objava maticnih knjig. To lahko brez pretiravany imenujemo dogodek desetletja za slovensko rodo-
slovje, saj imamo od 20. oktobra 2020 na spletu maticne knjige za ozemlje treh Skofij, kjer Zivi vec
kot §00.000 ljudi. Skorajda polovica Slovenije ali 291 zupnij. Gre za ozemlje nekdanje mariborske
Skofije, pred odcepitvijo Murske Sobote in Celja, za katero je Se vedno pristojen en cerkveni arhiv,

Nadskofijski arbiv Maribor.

godba ima dolgo brado. Ma-

riborska nadskofija je namre¢
skupaj s sosednjo grasko skofijo
med leti 2010 in 2013 bila digi-
talizirala obsezno gradivo, da bi se
ohranilo pred poskodbami in zo-
bom ¢&asa. Skofija Gradec-Seckau,
ki jo poznamo tudi pod imenom
sekovska ali grasko-sekovska, je
nato vse digitalizirane matice dala
na splet. Nadskofija Maribor, ki jo
poznamo tudi pod imenom lavan-
tinska skofija, pa je to storila le za
nekaj tednov. Zatem pa so strani
zaklenili. Ve¢ let so nato bile di-
gitalizirane matice mariborske,
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celjske in murskosoboske skofije
dosegljive samo na racunalnikih v
Citalnici Nadskofije Maribor.
Projekt za digitalizacijo $tajerskih
mati¢nih knjig je bil financiran ve-
¢inoma z drzavnim in evropskim
denarjem, zato da bi gradivo pos-
talo bolj dostopno. Skupni prora-
¢un je znasal 780.000 EUR. EU
je dala 655, Dezela Stajerska 87,
Republika Slovenija 26, Skofija
Maribor pa 10 tisoc¢ evrov. V opisu
projekta ni pisalo, da bodo matice
dostopne na internetu, ¢eprav je to
graska $kofija to storila takoj. “V
okviru tega projekta se ne nacrtuje

moznost dostopa preko interneta,
lahko pa se to omogoci kdaj v pri-
hodnosti,” je pisalo.

Odlocajo skofje

Odlocitev  glede  dostopnosti
knjig so sprejeli skofje. Natan¢neje
Slovenska skofovska konferenca.
Zakaj se je to zgodilo po tolikih
letih, se uradno ne ve. Arhivisti
pravijo, da se v arhivih bojijo, da bi
z objavo na spletu izgubili obisko-
valce in bi bile tudi njihove sluzbe
ogrozene. Drugi pa so prepricani,
da se to nikakor ne bo zgodilo, saj
bodo ljudje arhiviste vedno potre-

Arhivski fondi  Zemljeid 188 po kraju

033 Dol prl Hrastniku

fondl Slo II: o 033 Dof pri Heastniky
Zavetnik: Sv. Jakob st, apostol

Trg borcay NOB 3, 1431 DOL PRI HRASTNIKU

Podruinice:

1. Sv. Jurij, Gore, zidana 1520
2, Sv. Stefan, Turje, omenjena v 16, &1,

Historiéno maticno obmogje:

Staro ime: St Jekob in Dol

Matiéne knjige (1755 - 1897) 28 v==

Zupnifa ustanoviiena 1771, starn cerkay zidana leta 1520, nova med leti 1908-1809,

Dol pri Hrastniku, Brdce, Brmica, Dol, Hrastnik, Kal, Kovk, Mamo, Sv. Jury, Sv. Stefan, Turje, Uniéno

Signatura Vrsta matiéne knjige Datum (1755 - 1887}
Alle - ® 9
Gl 00489 Krstna knjiga 1756-1780
oF o082 Krstna knjiga 17921790
ol 00483 Krstna knjiga 1804-1825
oi  opaed Krstna knjign 1825-1852
ol 00485 Krstna knjiga 18521871

Splufne informacijs Pogoji uparaba Siovenédina

Primer spletne strani Zupnije s podatki in povezavami do matic

bovali zaradi znanja paleografije
in zgodovine. Uradno je znano,
da je predlog za objavo maribor-
skih matic skofom dal mariborski
nadskofijski arhiv. Skofije so to
odobrili lani decembra in arhiv je v
manj kot letu pripravil gradivo za
objavo.

Ali to napoveduje tudi podobno
dejanje v skofijskih arhivih preo-
stalih treh skofij, se ne ve. Gotovo
bo to odvisno od izkusenj, ki jih
bodo dobili v naslednjih mesecih
mariborski arhivisti.

Sta pa oba arhiva, koprski in lju-
bljanski, pristojna za tri slovenske
jugozahodne $kofije (Koper, Novo
mesto in Ljubljana), Ze deloma
pripravljena na digitalizacijo. V
Kopru so od odprtja novih pro-
storov velik del mati¢nih knjig Ze
digitalizirali, v Ljubljani pa je digi-
talizirana Ze vecina gradiva, vkljuc-
no s $tevilnimi knjigami, ki jih se
vedno hranijo na Zupnijah. To po-
meni, da je vse odvisno predvsem
od odlogitve skofov.

Pol milijona posnetkov
Spletna zbirka mariborskega ar-
hiva zajema zupnijske mati¢ne
knjige za obdobje dobrih 300 let,
od leta 1597 do leta 1919,z obmo-
&ja mariborske metropolije — torej

celotne severovzhodne Slovenije
(slovenska gtajerska, Korogka in
Prekmurje). “Razis¢ete lahko 4556
enot mati¢nega gradiva (krstnih,
poro¢nih, mrliskih knjig in indek-
sov) oziroma pogledate dobrih pol
milijona posnetkov originalnih
knjig (natan¢no 531.291),” so ob
otvoritvi zapisali mariborski arhi-
visti.
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Dostopno je gradivo 246 zupnij nadskofije
Maribor

Ob opisu vsake Zupnije je nave-
deno tudi njeno nemsko ime, kar
precej olajsa iskanje. Digitalizirane
knjige so razdeljene na Sest kate-
gorij: krstne, poro¢ne in mrliske
matice ter krstni, poro¢ni in
mrliski indeksi. Indeksi, abecedni,
obi¢ajno priimkovni, so izredno
dragoceni, saj v §tajerskih Zupnijah
marsikje sploh ni druzinskih knjig.
Le-teh, zal, na spletu ne najdemo,
jih pa je veliko v mariborskem
nadskofijskem arhivu. Ob tem je
tudi zemljevid kraja iz najstarejse-

ga resnega zemljevida slovenskih
krajev, vojaske karte iz leta 1783.
Koristno je tudi, da so nasteta na-
selja posamezne Zupnije, kar smo
doslej imeli samo v Zgodovinskem
imeniku Zupnij pokojnega Janeza
Topliska. Se bolj koristno bi bilo,
¢e bi dodali se nemske prevode teh
imen, saj so v mati¢nih knjigah
marsikje samo nemska imena.

Pregled mati¢nih knjig je brez-
plaéno dostopen preko spletne
strani Matricula-Online, ki je zad-
nja leta prvovrstni spletni vir za
rodoslovne in podobne raziskave
v srednji Evropi. Od tedaj napre;j
lahko domaci in tuji rodoslovci
poiscejo svoje prednike in izsledijo
druzinske korenine iz udobja svo-
jega doma kar preko spleta.

Za rodoslovce je ta pridobitev ve-
lika. Odpadejo namre¢ potni stro-
ski in vectedensko ¢akanje na pro-
ste termine. TeZavo so predstavljali
tudi razmeroma majhni racunalni-
ski ekrani v citalnici — doma lah-
ko povezes ve¢ ekranov skupaj in
si tako olajsas delo. Hkrati lahko
hitreje in kvalitetneje shranjujes
tudi izseke fotografij, saj fotogra-
firanje ni potrebno. Zdi se, da je
tudi iskanje hitrejse, ker se podatki
hitreje nalagajo kot prej.

Portal Matricula Online sedaj
ponuja vpogled v mati¢ne knji-
ge, brez druzinskih knjig (status
animarum), za slovenske zgodo-
vinske pokrajine Korogko, Stajer-
sko in Prekmurje. Manjkajo torej
$e Kranjska, Goriska, Istra in Trst.
Se pred enim letom se je to zdelo
utopija ...

Vstopna stran portala Matricula Online
Je dostopna tudi v slovenskem jeziku
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Register slovenskih pokopalis¢

Matej Hohkraut
Jozek Kosir — Cox

oto: Ana l'ia Hohkrau

Pokopalisca, oziroma bolje receno, nagrobniki, so bogat vir rodoslovnih podatkov. Na njih lahko
najdemo, poleg podatkov o rojstvih in smrti, tudi sekundarne podatke; kot na primer druzinske po-
vezave med clani rodbin, poklice, castne funkcije, kraj bivanja, fotografije ipd.

Navodila uporabnikom za indeksiranje
pokopalisi na spletnem portalu
Geneanet.org.

1 https://rodoslovje.si/index.php/pokopalisca
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Na spletni strani Slovenskega

rodoslovnega drustva se na-
haja bogat opis z navedenimi sple-
tnimi iskalniki pokopalis¢ v Slove-
niji in tujini, vendar so ti iskalniki
zaradi strogih uredb in ukrepov o
varovanju osebnih podatkov veci-
noma podatkovno zelo skopi. Zato
najveckrat zadostujejo le za sekun-
darno preverbo zanesljivejsih po-

datkov o pokojniku.!

Projekt drustva
Da bi si rodoslovci zagotovili
obseznejsi vir podatkov, so neka-

teri Clani dru$tva zdruzili moci
v projektu arhiviranja posnetkov
nagrobnikov slovenskih pokopali-
§¢, ki imajo poleg rodoslovne tudi
vrednost kulturne dedis¢ine, saj
so pogosto vizualni in arhitektur-
ni 'biseri', ki odrazajo obraz ¢asa,
v katerem so nastali. Med najbolj
aktivnimi posamezniki so Leon
Drame, Robert Fonda, Rajko Er-
zen, Tomaz Artel, Janez Modri-
jan, Mojca Modic, Spela Kacar,
Franko in Tino Mami¢, vodi pa jih
Jozek Kosir, znan tudi pod psevdo-
nimom Cox.

Sadove svojega dela predstavlja-
jo na drustveni spletni strani, kjer
redno objavljajo novosti in spre-
membe glede dokumentiranosti
posameznih pokopali§¢.? Za vse, ki
bi se jim pri njihovem delu Zeleli
pridruziti, so objavili kratek doku-
ment z napotki za fotografiranje
in zapis pomembnih informacij o

pokopalis¢u, ki ga dokumentira-
te. Prav tako pa si lahko ogledate
aktualni seznam pokopalis¢, ki se
niso dokumentirana. Trenutno
(november 2020) je skupina uspe-
la dokumentirati preko 68.000
nagrobnikov. 290  slovenskih
pokopalis¢.

2 https//rodoslovje.si/index.php/register-pokopalit C5%A1%C4%8D

Geneanet.org

Ker drustvo ne razpolaga z ustre-
zno platformo, na kateri bi lahko
objavilo zbrane podatke, smo iskali
ustrezno globalno razsirjeno plat-
formo, ki bi zadostila drustvenih
kriterijem in zagotavljala vidnost
podatkov tudi potencialnim upo-
rabnikom izven nasih meja. Po

Kako se lotimo fotografiranja pokopalis¢

Za izdelavo fotografij ustrezne kvalitete potrebujemo primerno fotografsko kamero (pametni telefon
boljse kvalitete) in manjse $karje za obrezovanje grmovja (s $karjami previdno, uporabimo jih le na
zapus$lenih grobovih).

Locljivost fotografij, velikost posnetka nastavimo tako, da bo velikost posnetka med 1 in 2 MB, to je
»S« small, kvaliteto na »fine« in obcutljivost med 500 in 1000 ISO, da nam kaksen temne;jsi koticek
slu¢ajno ne ponagaja in dobimo stresen posnetek.

Moja izkus$nja je, da obicajno na pokopaliscu is¢emo doloc¢ene priimke, da jih najdemo, prakti¢no
prehodimo celotno pokopalisce. Fotografiramo iskano, mogoce Se s kom kaj pokramljamo in odide-
mo. Doma ugotovimo, da je bila sestra tega in tega porocena z nekim mandeljcem iz istega kraja in
pocivata na isti boZzji njivi, in vajo ponovimo, predirkamo celo pokopalis¢e, pofotkamo iskano in brz
domov. Ce je stvar blizu, ni tezko ta postopek e velikokrat ponoviti, ¢e pa se moramo v lov za posnet-
kom odpraviti kam dlje, se pa taka racunica ne izide ve¢. Ko sem imel vajeniske ure iz te dejavnosti,
sem bil najprej v uku v bliznjih Stozicah, kjer so tas¢ini predniki, in v Dramljah, od koder so mamini
po ocetu. Doma je bil to prijeten sprehod ali skok s kolesom, v Dramlje pa Ze skoraj celodnevni izlet.
Seveda sem fotografiral samo kamne Mastnakov ... Kasneje, ko sem pridobival nove rodbinske pove-
zave, sem zopet moral na pot in delo, ki bi ga lahko opravil Ze prvi¢, sem ponovil.

Torej, ko smo Ze enkrat na pokopalistu, ne razmisljajte preveé in ovekovetite vse kamne! Ce ni treba
odmikati kaksnih sve¢ ali prevec¢ razkosnega Sopka, potrebujemo za premik in posnetek priblizno tri
ali $tiri sekunde, za sam ogled kamna pa recimo dve. V praksi, ¢e odstejemo kaksen ¢vek, in ¢e ni
preve¢ obrezovanja kaksnega razbohotenega grmovja in nesre¢nih sve¢, naredimo 600+ posnetkov na
uro. Ce kaj odmikate, naredite to obzirno in, prosim, vrnite tisto potem nazaj na svoje mesto.

Pojdite lepo po vrsti (kot so hise v Trsti). Zabelezite tudi taksne zapu$cene grobove brez nagrobnikov,
ti nam potem pomagajo opredeliti lego posameznega groba na zra¢nem posnetku pokopalisca.
Ni prav veliko taksnih pokopalis¢, ki bi imeli ve¢ nagrobnikov.

Predno pritisnete sprozilec, se prepricajte, ¢e se res vidi ves napis in ne drzi kaksen plasti¢ni angel¢ek
roke ravno tam, kjer ni treba. Tudi bles¢anje sonca na preve¢ spoliranem kamnu ali razko$nem sve¢-
niku je motece. Najprimernejsi za fotografiranje so zato turobni dnevi, najslabse pa soncen zimski
dan s snegom, ki nam pokrije vse, kar je zapisanega na tleh. Tudi po dnevu mrtvih pocakajte vsaj na
prvo slano, da opravi svoje.

Ce vas motijo obiskovalci, si privos¢ite kaksen dan, ko vreme ni najlepge, takrat boste verjetno tam
sami. Ob son¢nem dnevu, ko so veliki kontrasti, morate fotografirati z bliskavico. Vendar pazite, kje
stojite, da vam odsev bliska ne zamegli slike. Stojte levo, desno ali fotografirajte iz vrha. Vklesani,
napisi brez pozlate, se na sivih kamnih v¢asih zelo slabo vidijo in je potrebno poiskati najprimernejsi
kot za posnetek. Podobno je pri starih kamnih, kjer je napis $e komaj viden. Tu v¢asih pomaga svet-
loba pod ostrim kotom, pa kaj, ko sonca ne moremo premikati, umetna lu¢ pa pomaga le pono¢i, ko
na pokopali$¢e ne smemo ve¢. Ne zaradi duhov ampak zaradi upravljalca, ki se boji vandalizma. Stare
nagrobnike bi se mogoce dalo prebrati s $rafiranjem primerne trdote papirja, tako kot smo vcasih
otroci »kopirali« kovance. Sam tega $e nisem poizkusil.
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Cemetery map
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Ze na oko je vidno, da Slovenija kraljuje’ po stevilu obdelanih pokopalisc v regiji osrednje

Evrope (portal GenealNet.org)

daljsem tehtanju smo se odlo¢ili
za dokaj odprto evropsko in nizko
komercialno storitev Geneanet, ki
zdruzuje podatke pokopalis¢ okoli
100, pretezno evropskih drzav. Kot
zanimivost, Genenet edini od pri-
merljivih portalov omogoca 'spre-
hod' po pokopalis¢u. Se pravi, da
se lahko po portalu premikamo od
'kamna do kamna', nismo omejeni
le na zadetek, ki smo ga vpisali v
iskalnik.

Omogoceno je tudi zdruzevanje
skupine posnetkov pod isti grob.
Ta funkcionalnost nam pride prav
predvsem, e so napisi na kamnu
izklesani na razlicnih straneh ali

pa v enem kadru zaradi dinamike
gomile tezko zajamemo vse pot-
rebne informacije.

Sodelovanje

Razvijalec spletnega portala se je
po nasih obseznejsih aktivnostih
na portalu hitro odzval in vzposta-
vil stik s ¢lani projektne skupine.
Poudariti je potrebno, da vodja
projekta aktivno sodeluje s skrb-
nikom modula za pokopalisca pri
Geneanet, tako da so v zadnjih
mesecih na naso pobudo izved-
li kar nekaj popravkov, nacrtujejo
pa tudi uvedbo novih funkcional-
nosti, ki smo jim jih predlagali.

3 podrobnosti glede Premium narocnine najdete na povezavi https.//en.geneanet.org/premium/

Tak primer je moznost, da upo-
rabniki vnasajo obseZnej$a poko-
palis¢a po oddelkih kot samostojna
pokopalis¢a, program pa jih kasne-
je sam zdruzi. Prav tako razvijalec
nacrtuje v naslednjih posodobi-
tvah moznost objave zemljevida
in zracnega posnetka pokopalisc,
kar je 'pogruntavscina’ ¢lanov nase
projektne skupine.

Prav tako je omembe vredno, da
je Geneanet vsem nasim ¢lanom,
ki so prispevali znatno koli¢ino
gradiva, samoiniciativno podaril
Premium naro¢nino®, ki prinasa
Stevilne prednosti kot so napredne
moznosti pri iskanju, dostop do

dodatnih baz podatkov ipd.

Vizija

Register slovenskih pokopalis¢
je vsekakor eden najodmevnej-
sih projektov drustva v letu 2020.
Ceprav ga medijsko ne oglasuje-
mo, ima glede na svojo §irino, velik
nacionalni pomen za ohranjanje
dedis¢ine. Zbrani podatki zaradi
svoje narave namre¢ poleg rodo-
slovnega raziskovanja predsta-
vljajo potencialno gradivo tudi za
raziskovanje na drugih podrogjih
(npr. domoznanstvo, etnologija, je-
zikoslovje ipd.)

Gensaret > Frajects > Cemsieres = Frkopabife Hages

Information

Rumbsr of graves:
1548 pichrns of graves satatie
Address:

Pokcpalade Hadina - Hajding, Sloverta
Laltudeiongiluce: 38,402 1588

Tipe:
Camelery

¥ Al

Pokopaliste Hajdina (1,546 graves)

Graves/Memorials
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Nekaj napotkov za nalaganje grobov na geneanet.org

1. Odpremo stran https://en.geneanet.org (en v naslovu pomeni, da bo stran v angleskem jeziku).
2.V zgornji orodni vrstici preko »Projects« kliknemo na »Cemeteries«.

3. Kliknemo na »Learn more«, odpre se nam nova stran (Participate in the 'Save our Graves' project).
4. Kliknemo »Upload your pictures«. Ce §e nismo prijavljeni na portal, moramo v tem koraku najprej
izvesti prijavo ali registracijo.

5. Po prijavi se bo nalozila stran (Upload a grave or
memorial ). Tu bosta sedaj dve moznosti.

2, Taking pictures of graves with a camera

» Go o ihe selected cemetery and take pictures of graves. Takea
e o mmeesowonctl 6. Ali pokopalisée Ze obstaja in samo dodamo nov
grob ali ve¢ grobov.

SO —————————————— <7 £ 5L\ | pa moramo pokopa1i§ée vnesti na novo. L.ahko

se pojavijo tezave, ker se zemljevid, povezan s stra-
njo, razlikuje od npr. http://www.geopedia.si/. Svetovali so, da v drugo vrstico obrazca (glej sliko)
vnesemo najblizji ve¢ji kraj. Sam se drzim recepta, da vnesem kraj s postno stevilko, kamor doti¢no
pokopalis¢e sodi, na primer, kliknem »or add a place« in vpisem 1225 Lukovica, v sosednje okence
»state« Slovenia. Ce program kraj prepozna, se v desnem okencu pojavi zemljevid z doti¢nim krajem

in markerjem.
- Ce je v blizini e kakino pokopalisée, nam »Select a
e cemetery« ponudi spustni seznam.
Seveda tam naSega Zegna Se ni, saj ga vpisujemo na
Zidand st novo. Zato pritisnemo na »The cemetery is not lis-
AR ted?«.

o i oo | 8. »Cemetery is not listed?« odpre novo popup okno,
kjer v prvo levo zgornje okence »Name of cemetery«

Upload a grave aor memorial

]

1432 Baen Wast Eiswna

vpisem , na primer, pokopalis¢e Brdo pri Lukovici. Ne pozabite na ta pripis pokopalisc¢e! Brez tega
program med seboj mesa ime kraja in ime pokopalisca.

V zadnjem okencu ponudi »Postal address«, ki pa nam ni¢ ne pomaga, saj je Brdo recimo nima in smo
postno Stevilko navedli Ze pri Lukovici. Lahko vpisemo GPS koordinate, enostavno jih skopiramo in
prenesemo iz seznama pokopalis¢. Program si jih sam prevede iz nase oblike v decimalno.

Bolj elegantno pa je, e primemo marker in ga prenesemo na mesto, kjer lezi nage novo pokopalisce.
V okence »Comment« vpisem SRD (Slovensko rodoslovno drustvo), ime fotografa in datum posnet-

ka (npr. SRD Lojze, 20201017), da se ve, od kod
podatki. Lahko pa si izmislite kaj svojega.

Ko bo vse postorjeno, bo polje za izbiro pokopali-
§¢a $e vedno sivo, razen ¢e ne zadenete loterijo in
se pojavi »Select a cemetery«. In, ¢e bo tam vase, ga

Add & cemetary

W Oacmawy 0wy e
epognbie fan ¥

ALBI0AET 1% s e

. kliknite in greste lahko na naslednji korak.
x o Nato se lotite priprave mape s fotografijami. Za prve
; it tri slike si naloZite zemljevid, zra¢ni posnetek in cer-

kev, ¢e je ta kje v blizini. Pred ime teh treh slik napi-
o5 §ite podcrtaj ali dva __, da bodo zagotovo na zacetku
zbirke. (Postopek izdelave teh treh slik je opisan na
i T | prejsnjih straneh v navodilih Kako se lotimo foto-

grafiranja pokopalisc.)

Mapa je napolnjena, sedaj spet odpremo geneanet.org in pogledamo, ¢e je nova boZzja njiva Ze rojena.
Ponovimo korake in pri »Select a cemetery« nas ¢aka presenecenje, kliknemo spustni meni iz ponu-
jenega, izberemo nase, verjetno tudi edino, pokopalisce.

Po kliku na gumb Save se pokopalisc¢e kreira.

9. Naslednji korak je razvrs¢anje fotografij, ki smo jih nalozili. Ko je vse nekje v oblaku, vam ponudi,
da lahko slike $e prerazporedite, a mi smo jih Ze prej v mapi, presko¢imo krizec desno zgoraj v kotu,
potrdimo tisto zeleno desno zgoraj »Complete, Se tisto modro »OKx, ki se pojavi zgoraj v sredini,
in smo kondali.
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POKOP

Koprsko pokopalisce na spletu

Tino Mamié¢

Precej let je Ze minilo, odkar so
za pokopalis¢e v Kopru prip-
ravili spletni iskalnik grobov. Ne
ve se, zakaj je trajalo tako dolgo,
a slednji¢ so iskalnik le postavili
na internet. Doslej je namrec¢ bil
dostopen le v stavbi uprave na po-
kopalis¢u. Po prihodu novega di-
rektorja koprskega komunalnega
podjetja Marjetica v zacetku leta
2020 pa se je to spremenilo.
Korpsko pokopalisée je zelo
staro, eno najstarejsih v drzavi,
¢e pogledamo starost ohranjenih
nagrobnikov. Poleg tega gre za eno
od najvedjih pokopalis¢ v drzavi,
kar daje spletni objavi Se toliko
vejo tezo. Mnogi nagrobniki so
razko$ni in tudi umetnostno moj-
strsko izdelani. Veliko lastnikov
starejsih grobnih parcel je danes v
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Italiji, najve¢ v Trstu. Iskalnik naj-
demo na https://slopokopalisca.si/
iskalnik/m/1

V Slovenski Istri pa je na sple-
tu $e eno pokopalisce, Piransko.
Prvenstvo na internetu med slo-
venskimi bozjimi njivami ima
nedvomno najvedje pokopalisce,
ljubljansko. Njihov iskalnik vsebu-
je poleg imena in priimka poko-
panih tudi fotografijo nagrobnika.
Starej$a dokumentacija o pokopih
pa je objavljena na internetnih
straneh ameriske Cerkve Jezusa
Kristusa svetnikov poslednjih dni
(Church LDS). Cesa podobnega si
zaenkrat za druga slovenska poko-
palis¢a zgodovinarji in rodoslovci
samo Zelijo.

Na Vipavskem cesa podobnega
$e ni. Ajdovska komunala, ki oskr-

vir: Marjetica Koper

buje vsa pokopalis¢a v obcinah
Vipava in Ajdovi¢ina, ima na svo-
jih straneh vse osmrtnice. To je v
drugih obcinah precejsnja redkost.
Zal pa so arhivske strani dostopne
samo za zadnji dve leti.

NS

Iskalnik pokaze tudi pot do groba. Na sliki
Je oznaciena pot do groba msgr. Franca Bo-
leta. (www.slopokopalisca.si)

Iskalnik grobov na pokopalis¢u Gabrje

Marko Kragelj

Pred dvema letoma v juniju ob
praznovanju okrogle obletni-
ce rojstva sem obljubil vas¢anom,
kamor obc¢asno pridem uzivat na
kos¢ek zemljice, da bom naredil
kroniko vasi oziroma nadgradil
kroniko vasi 1864-1964, ki jo je
napisal moj stari o¢e Franc Luzar
(prezivel Auschwitz, po vojni po-
liticni zapornik in 1976 obsojen
zaradi svojega Zivljenjepisa, ki ga
je namenil nam vnukom in je pri-
$el v neprave roke, 3 leta na Dobu
pri 67 letih) za potrebe Gasilskega
drustva Gabrje, ker ni hotel spre-
jeti ve¢ nobene »funkcije«. Zani-
miv, socen jezik, v¢asih preoster za
nekatere, me je navdusil in projekt
kronika vasi Gabrje in Jugorje (vas
1 km nad Gabrjem) 1229-2020 se
bliza koncu, zal je CV-19 odlozil
predviden izid knjige, ki bo izsla
drugo leto. Poleg tega sem oblju-
bil, da bom naredil iskalnik grobov,
sicer tak enostaven. Predvsem sem
imel v vidu iskalnik grobov na ta-
bli, kakor je v romarskemu kraju
Marianka pri Bratislavi na Slova-
skem.

Ugotovil sem, da je zasnova si-
cer zanimiva, Zal me ovira zakon o
varstvu osebnih podatkov, pri kate-

rih smo v Sloveniji bolj papeski od
papeza, na Slovaskem imajo glede
tega bolj razumljiv pogled. Pred-
vsem sem imel v mislih, da bi iskal-
nik bil dosegljiv tudi na internetu
(digitalizacija), torej vsakomur do-
segljiv. Z obzirom, da nisem hotel
preve¢ birokracije z dovoljenji la-
stnikov grobov glede letnic rojstev
in smrti, sem le-te izpustil, eprav
so se nekateri v vasi navdusevali za
zapis letnic, a se vedno kdo najde,
ki mu ni kaj prav. Za potrebe rodo-
slovecev imam te podatke, tako da,
¢e jih kdo potrebuje, naj se ogla-
si. V vidu sem imel tudi iskalnik
grobov Ljubljana-Zale, Maribor
in slovaski cintoriny.sk a zaradi
manj$ega Stevila grobov (192) sem
se odlocil skupaj s héerko Ursko,
ki mi je naredila tehni¢no obde-
lavo, da iskalnik poenostavim, po-
leg tega dodam zgodovino cerkve,
duhovnikov, ki so sluzili v tej vasi,
galerijo slik ... 2019 sem tako ju-
nija prvi¢ fotografiral vse grobove,
jih nato prepisal v Excel, nato pa
septembra ob drugac¢ni svetlobi
(sonce v¢asih nagaja) ponovno fo-
tografiral in kontroliral zapise, ¢e
se ujemajo s parcelnimi $tevilkami
na karti / zemljevidu pokopali-

§¢a. Sledilo je urejanje po abecedi,
po parcelnih §tevilkah. V' arhivu
NSAL v Ljubljani sem ob pomo¢i
arhivarja Toneta Krampaca pri-
$el do podatkov o duhovnikih, ki
so delovali v Zupniji Brusnice in
oskrbovali podruzni¢no cerkev v
Gabrju. Fotografije so prispevali
sovascani, ki so navedeni pod fo-
tografijami. KS Gabrje je iskalnik
predstavila na svoji FB strani, sam
sem iskalnik pripel na mojo FB
stran. V planu je, da se ob obeh
vhodih na pokopalis¢e namestita
dve manjsi opozorilni tabli z QR
kodo in spletnim nazivom iskalni-
ka grobov.

Sodelujem tudi v pripravi zgo-
dovinske table, ki bo v prenovlje-
nemu sredi$¢u vasi, in sem vesel,
da smo kljub oddaljenosti sestan-
kovali z vsemi sodelujo¢imi preko
interneta.

Junija 2021 bo predstavitev kro-
nike in s tem izpolnjena obljuba, ki
sem jo dal vasi, kamor rad pridem.
Vse je bilo narejeno »gratis« v ¢ast
in spomin na mojega deda, ki je
veliko dal tej vasi.

Ko bo ¢as, bom fotografije grobov
in zapise dal tudi na Geneanet.
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V PRAK

Rodoslovje s pomo¢éjo nagrobnikov

Jozek Kosir — Cox

Na sliki je naklju¢no izbran
nagrobnik, ki sem ga zacel
indeksirati.

Zanimivi podatki so letnice
smrti, ki nam v glavnem uradno e
niso dostopne, v tem primeru vse
razen prvih §tirih. Ime pokojnika
vpiSemo v iskalnik na spletnem
portalu dlib.si, da vidimo, ¢e je kje
kaksen dokument ali osmrtnica, ki
nam lahko da nekaj novih nami-
gov za iskanje (slika 2).

V iskalni vrstici ne pozabite na
kljukico, ki veleva iskanje po ce-
lotnih besedilih. Ime v navedni-
cah pomeni, da brskalnik i$¢e prav
taksno znakovno kombinacijo, ti
dve besedi. Dobili smo 522 zadet-
kov.

Sko¢imo levo do »Leto izida« in
se zapeljemo do leta 1933 saj je
takrat umrla nasa Marija. Klikne-
mo na letnico in odprejo se nam
povezave na tiste $tiri zadetke (sli-
ka 3)

Prvi trije naslovi o€itno niso pra-
vi, zadnji pa ima datum ¢isto blizu
tistega na nagrobniku.

Kliknemo na PDF datoteko, po-
¢akamo da se dokument nalozi, in
potem »Ctrl f« in v iskalno vrsti-
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SITAR

+ 7.8.1914 + 7.3.1992

co desno zgoraj napiSemo Sitar in
pritisnemo »Enter«. Dobimo dva
zadetka, popolnega podértanega

g Main individusl

S Maria
Date of birth 1 T 1880
Diate af daath T n 1033

Age ot death (7

[ Soiser who disd m service

Dt af birth MM oo
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Notes (0
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haye read &l images in iz one

Inclividual 1 F 4
Last name: Sttar
First pams: Matevi

zeleno in pribliznega podértanega
z rumeno. Kliknemo na krizec v
iskalniku, da se obarvanost izbrise,
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Razvrsti po: datumu narasfajole -

Tip gradiva ol Slovenski porod
Lasapisje in Hanki (505) SEEEEE W Siovens
EhrippE (1) |zvor Marodng i

] kel ogled v listainiku

Amerikanas Siovense (5) o Pcates Slovenski porodeva
Vir & ki por
" |zvor. Narodna in univerzretna knjitnica

& ogled v listalniku

¢ (11.12.1858, letnik 19, Stevilka 288)

heina knjidnica

¢ (11.12.1958, letnik 19, Stevilka 288)

= %

Slika 2

Razvrsti po. daturmu narmsiajofe

Stovilo rezultatov iskanja; 7

Tip gradiva
Easopesie in Sianki (T)
Casopisje in Elanki - naslov
Amenkanss Sievenee (1)
Damneljub (Lpsbljana) (2]
Glasio KSK jednote (1)
Lutka 7 neta (1)
Slovenec (1873) (2}

Casopisje in Elanki - oblika

Easopisi in Sasrin (5)
Etevile (1)

Jezik
angledla (1)
nemBki {1}
siovanski (7}

Leto izida
1933 (T e

lzvor

Lutka z neba (1933, letnik 3, Slevilka B)

uitka 7 neba
tzvar Naradna in imiverzitetna knjiErica

s Amerikanski Siovenec (02.08.1933, letnik 42, Stevilka 148)

Slika 3

stran primerno povecamo s priti-
skanjem na + v zgornji vrstici in
potem z orodjem za izrezovanje
osmrtnico izreZemo in shranimo
(slika 4).

Dobili smo podatek, da je bila
samska, z enakim priimkom kot
brat, da je bila trgovka in da je
imela nekaj s hiSo na Presernovi
40, kdaj bo pogreb in da je bil brat
duhovnik v Zagorju.

Sedaj za vsak slucaj na sistory
pogledamo $e popis prebivalstva v
Ljubljani, zaradi Presernove ulice
seveda. V iskalno vrstico napise-
mo Sitar in letnico rojstva. Marije
ni, najbrz je dobila posest po letu
1931, kdo ve.

Tale druzina je z mojega terena
(danes bi rekli notranje informa-
cije) in vidim tukaj Matevza, ki je
njen starej$i brat. Za njega imam
samo letnico rojstva, potem pa iz-
gine. Kliknem »Nalozi« in dobim
popis prebivalstva na Vrhniki leta
1890. Hopla! Tudi on je v duhov-
nem poklicu, pa v tisti osmrtnici
ni omenjen. Mogoce je bil diakon,
torej §e neposvecen. Povezavo na
ta dokument priloZim v njegov
rodovnik. Sedaj pa nazaj na dlib,
mogoce dobim njegovo osmrtnico.
Dobim 32 zadetkov. Seznami na-
ro¢nikov v Mohorjevih koledarjih
mi najbrz ne bodo veliko poveda-
li, zato odprem Slovenca. Sitar v
brskalniku je $e od prej, zato je do-
volj samo »Ctrl f« in enter. Ni za-
detkov, gremo naprej na Slovenec
1887. Tu najdemo romanje. Gre-
mo dalje, Slovenski narod 1896, tu
je neko politiéno kreganje v Skofji
loki in so ga navedli kot znanilca
novodobnih »nacel«. V' Slovencu
1907 je prometna nesreca nekega
drugega Matevza Sitarja, Slovenec
1927 pa ga navaja kot bivega Zu-
pnika nekje okoli Grosuplja, zani-
miva zgodba na 5. strani spodaj. V
Prosveti 1940 je omenjen kot mlad
okrogel Zupnik v nekih spominih.
Ni bil ravno prijazna Zverca. Nekaj
moznosti le Se v zborniku ob¢ine
Grosuplje 1972, ki pa ni »racunal-
nigko prebran«in bo treba pes sko-

Slika 4

zi besedilo.

Poglejmo $e na hitro za gospo-
dom Valentinom, ki ga ni na nag-
robniku, da ga slu¢ajno ne pozabi-
mo.

vsak slucaj na sistory pogleda-
mo $e med Zrtvami prve oziroma
druge vojne. Tu dobimo potem
lahko $e dekliske priimke, popol-
ne datume, kraje rojstva in smrti,

; \: PUBLIKACLE ZATVE L8V

SISTORY
LGODOVINA SLOVEN| IR

¥ Napredno iskanje

Zap. it Osaba Lstnica rofstva
pinre k) Johann Silar 15858

i) Uriits Sitar 1068

32603 MatevE Shar 1860

2ATVE N.8Y POFIE ok

20 | Rarwst
&1 raoatiov: 12903

Masiov Fopis Popisal list

Govenpe Panikve 5 Trebeje 1450 “
Japijeva ulica 4 Ljutgana 1921, 1, gl m
Hib 35 Obding Whiika 1650 n

Je letnik 1878 (zloglasne notranje
informacije, seveda, ne kupujem
delnic Petrola). Ze prvi zadetek,
Slovenski porocevalec 1956, je v
polno. V tak$nem zapisu brskalnik
ne deluje in je potrebno casopis

Umrl je v ponedeljek

VALENTIN SITAR

inbnlk - zlatomzainik

duhovni svetnik

itd. Ce imamo sami ve¢ podatkov,
kot jih je v njihovi zbirki, jih lah-
ko prijazno posredujete skrbnici
za WWIL Njen kontaktni naslov
je marta.rendla@inz.si. Zelo vam
bo hvalezna.

popoldne po dolgi bolezn!

Pogreb bo v éetrtek, 7. junija 1856 ob 10. ur{ Gopoldne
na pokopali$*e v Preddvoru. — V nafem spominu bo

givell

V Preddvoru, dne 4. junija 1956.

lepo prelistati »ogled v listalniku«.
Na zadnji strani je osmrtnica, po-
veéamo in izrezemo.
Tako bi §lo pocasi tudi z ostalimi.
V primeru, da je datum smrti v
obdobju med obema vojnama, za

Hvalednl faranl

Ce je pokojni preminul nedavno
in je kje omenjen naslov »hise za-
losti«, smo lahko malo nesramni in
gremo v zemljisko knjigo pogledat
za dedici. O tem pa ob drugi pri-

loZnosti.
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V PRAK

Foto: Matej Hohkraut

Sodobna zgodovinska znanost zahteva natancno navajanje virov in literature. Rodoslovje, ki sicer

ni Se na nobeni univerzi na svetu postalo samostojna katedra, je pomozna zgodovinska veda. Zato

za rodoslovje veljajo isti standardi in ista metodika kot za zgodovino.

Ceprav so prvi zgodovinarji pi-
sali v verzih, prispodobah in si
lahko dolocene stvari tudi izmislili,
pa so ti asi Ze davno mimo. Danes
mora biti vsak zgodovinarjeva tr-
ditev preverljiva.

Res je, da rodoslovci vecinoma
nimajo formalne zgodovinske izo-
brazbe. Tako v Sloveniji kot na za-
hodu. A vendar je med rodoslovci
veliko visoko izobrazenih strokov-
njakov. Med rodoslovei je tudi ve-
liko uradno ljubiteljskih, v resnici
pa pravih ekspertov v rodoslovju.
Specialistov. Ker v rodoslovnem
delu zgodovine taki specialisti pre-
kasajo tudi zgodovinarje, je prav,
da prevzamejo tudi zgodovinsko
metodiko navajanja virov.

Zamudno, a izjemno koristno

Doslej vecina rodosloveev  vi-
rov ne navaja. Gre namre¢ za za-
mudno, pa tudi zapleteno opravilo.
Velik del mati¢nih knjig namrec

nima ne signatur ne osteviléenih
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strani. Zaradi tega se v rodovnikih
pojavi Se ve¢ napak, kot bi se jih
sicer. Rodoslovci namre¢ zelo radi
nekriticno prepisujemo podatke
z interneta ali od kolegov rodo-
sloveev in tega sploh ne preverja-
mo. Ker virov ne citiramo, so vse
nase baze podatkov druga drugi
zelo podobne. Zunanji opazovalec
lahko tako v roke dobi rodovnik
odli¢nega rodoslovca ali pa povr-
$nega in neizobrazenega navdu-
Senca. Sam sem v rodoslovnem in-
deksu nasel Ze veliko napak, ki jih
je bilo tezko dokazati ravno zato,
ker ob njih ni citiranih virov. Na-
pake pri taki mnozici imen zagresi
tudi najboljsi rodoslovec. To sem
ugotovil nemalokrat. Tudi pri sebi.

S soprogo sva se odlocila, da vsak
podatek, ki ga najdeva, dokumen-
tirava tudi z virom. V ve¢ mesecih
preizkusanja sva razvila svoja pra-
vila citiranja. Niso idealna, goto-
vo bi se jih dalo izboljsati. Ravno
zato bi jih rada predstavila tukaj.

Zeliva si, da bi tudi SRD izdela-
lo svoja priporocila glede citiranja
in je zato najin predlog lahko tudi
osnutek priporo¢il.

A Pootshagic
Edit Source
o Citation | [ Master et [T Detuil text §3 Medin 1 Quality 1= Repositorg

Master Scurce =8 |

o

Bibhograghy

Source Details
Page Murnber R ]

Pravila so nastala pri delu v vseh
arhivih, ki hranijo podatke o pre-
bivalcih slovenskih zgodovinskih
dezel z izjemo Porabja. Poleg slo-
venskih tudi v italijanskih, avstrij-
skih in hrvaskih arhivih, cerkvenih
in drzavnih arhivih.

Zaradi mednarodne vpetosti slo-
venskega rodoslovja zlasti na za-
hod sva skusala citiranje narediti
¢imbolj razumljivo tudi Nesloven-

1789. V druzinskih knjigah brez
otevil¢enih strani pa uporabimo
oznako N 15, Skrilje — to pomeni
vpis v delu knjige za naselje Skrilje
na hisni stevilki 15. Lepi slovenski
izrazi l. str.in §t. so za tujce povsem
nerazumljivi, zato sva tako posku-
sila narediti kompromis in je zapis
razumljiv tako za Slovenca kot za
tujca.

Poglejmo nekaj konkretnih pri-
merov. Najprej citiranje primorske
druzinske knjige, potem notranj-
ske krstne knjige, Stajerske po-
ro¢ne knjige in zamejske mrliske
knjige, prepisa izvirnika. Sledi citat
pokopalis¢a in katastra v trzaskem
arhivu.

Obenem bi omenil $e navedbo
naslovov. Priporocila SRD so dob-
ra, saj kot naslov hise predlagajo
stevilke v zaporedju od starejse
k mlajsi. To obliko naslova mid-
va uporabljava kot splosni naslov
posameznika ali druzine. Ob vsa-
kem posami¢nem dogodku pa ne
vpisujeva tega standardiziranega
naslova, marvec vpiseva hisno ste-
vilko, ki je navedena v konkretnem
vpisu. Ker ob dogodku navedeva
vir, je zato treba prepisati dejansko
stevilko, ne pa vse Stevilke za ob-

na Sodi, vulgo Pri Spikar. Hisno
ime oznacimo z latinskim izrazom

Navedba virov je izjemnega pomena o e e
H 93T H 1N SR 11 4. Janez Krajnik was bom on 27 Jun 1844 5 He lived in Baca 40, z. Most na So&i, Pri §pikarin1880. He diedon 16
J J g p 1Z SlOVCnSClnC mn ].atlnSClnC, Sa-] JC Jun 1921 at the age of 76 in bolnisnica G orica.’” Marija (Marjana) Kavéi¢ and Janez Krajnik were married on 7 Feb
slednja v tem smislu zelo povezana 18723
. . . ., VA angleééino_ 3. %laﬁja (Marj?_nz) 'K_:v_ﬁfglv;‘as bom on 3 May 1841 in Ljubinj.'® She died on 14 Oct 1899 at the age of 58 in Bata
Tino in Mojca Mami¢ e
- - Janez Krajnik and Marija Kav&i¢ had the following children:
= T = - = TR - | = . o e .
6 PR mE| ¥ = X F a2 2 6 F Primer citiranja
Home Focus Stat  Media | Ancs Descs  Both  Rels | Charts Publish Query Map | Record Find g ] Auto . . . —
- & . = a |— NaSIOVI arhlvsklh ustanov mora- 1. Most na Soéi - Sv. Lu“cijaE krstnaknjiga (liber baptizatorum) 1881-1896, zvezek 4, Skofijski arhiv Koper, Trg Brolo
itation: sv. Mildavi nad Laskim K 1787-181 n -0 B - | 5y oper, Slovenya; 57 Aist )
@c v im K 1787:1815 x £ L35 2 & E| . biti Fivi tudi ; 14,6000 Koper, S1 §AK Z Mst MKK 4
Luka HC -~ 0 zato bit1i razumljivi tudi za tujca indeks, abecedni, priimkovni, dodatni zvez&ic, 88.
181 [ @ Ctaton ([ = = 4 23 = Individual: Luka HOCHKRAUT [1630] ‘] . J . J ’ 2. Sentvitka Gora, krstna knjiga (liber baptizatorum), K 1857-1894, zvezek 8, Skofijski arhiv Koper, Trg Brolo 11,
= 57| rootnote. ) = ——— = — hkrati pa kot Slovenci ne smemo 6000 Koper, Slovenija; signatura SAK Z MKKS, p. 149.
Great (x3) grandfathy Krstna knjiga sv...., (Skofijeki arhiv Maribor). | || (5 Main | 5] Facts Notes | Media | E Al 3 s i
| B Source Record [55] - 29 citations : L 22 - — . . . . . 3. Mostna Soéi - Sv. LucijaK 1881-1896,zv. 4, p. 88.
D s e ristati, da bi vse skupaj, tudi ura- 4 Podmelec K 18571894, zv. 8, p. 149
S Tite: Krstna knjiga sv. Mikiavz nad Lagkim 1787-1815 Ocepn: Primeary infermotion, Nodstofifsh Date Fact Age | More p > paj, P RRNSE il IR B - ; - b 710
Spouses & CH e arhiv Maribor, Slomskov trg 20, 2000 ST g e T Y TP o d . vy .. . 1. 5. Sistory.si, Smrine Zrtve med prebivalstvo na obmocju Republike Slobenije med drugo svetovno vojno, april 1941-
Generic Type: | matiéna knjiga MARIBOR. Tel: +386 5 90 80 120, . B;nhﬂd e s 0 o8 ne nazive lnstltUCIJ , préevajall v Jjanuar 1946, Zgodovina Slovenije - Sistory, www.sistory. si~rive, Institut za novegso zgodovino (INZ), Kongresni trg 1,
= e Elektronski naslov: T Ve S e - . . SI-1000 Ljublana.
RN - . 20 ppr 1824 Death of father Mihael 11 J .
" M“’:::J']‘L?ﬁ: Author: *v"’:}dﬂ Y si, Splet: : b ]::rmss E:ﬂl of con J:rm o EH} angICSCHlQ Stlrl kategorl.]e kn_]lg 6. Most na Soéi - Sv. L\.!_ci;a.‘ druzinska knjiga (status anim arum) 1880-1920, zvezek 7, Skofijski arhiv Koper.Trg Brolo
ity el b it i o, zato navajava v slovens¢ini, v ok O S g AR BN TREAN
. 1839 Oceup. hia 26-2 - 7. Ibi
Short Title: | sv. MikiavZ nad Lagkim K 1787-1815 Shoet ;‘;;";‘ K E— * 25Aug 180 Merisge to ers FLIS Ezs] g o8 lepai J ‘e dodan lati k; . . xi
m :g%c::‘,s.'f Publication Infe: | Skofijski arhiv Maribor p. 100. Datum navedka: na 15 Januar 2020, : g‘:m s g:;:h;:mr:‘:ﬁ; g;izs) epa’.]u pa’ .]e odan latins 1Zraz, 9. Mostna Soéi_: Sv. LucijaK 1881-1896, zv. 4, p. 88.
v (i e &l gﬂ:::ah:'la:-l;:w information. Madskofijski o 23May 1842  Birth of daughter Helena (29) dOVOlj uniVerZalCn, da je raZumljiV :? i\éic'dst na Soéi - Sv. Lucija SA 1880-1920, zv. 7, p. 180.
2 ' o 21 Oct 1843 Birth of son Martin (31) . -
Married: 25 August 18§ o 35)ul1847  Birth of son Luka (34) H izobrazbo. S
Bibllography tujcem z osnovno 1Zzobrazbo. dtran
TTE Citation-specific Details st njiga ..., (Skobsi arhiv Maribor). | | | ° 25Jan 1864 Marriags of daughter Helena to Malja STRITAR g}é ] o y - » -
_ —1 || vadSkofysk arhi Maribor, Slomskovtrg 20, | || | ° 321067 Dethofenuda L e e . zapi$emo s ¢rko P, ki je okrajsava za
# Jakob HOCHKRA |  Date 5 3an 2020 [=] 2000 MARIBOR. Tel: +386 5 90 80 120, @) nsifact» |1 R[S m |+ & 5| o el
# MarijaHOCHKRA |  Where Within: | p. 100 b ibor.sl, Splet: - = = : stran v latin§¢ini in anglescml. Ce Primer navajanja virov 'pod crto’
/ LucjaHOCHKRA | Assessment: | Primary information B [l | e dery. i strani niso o$tevilene, jih oznaci-

) Helena HOCHKI . Date: | 16 Oct 1812 v . . . . . . . . v . . . . .y .
# Helena HOCHKR| | Note - : : mo s Stevilko digitalizirane strani  dobje 150 let. Tudi ¢e vemo, da je ~ vulgo, saj nimajo vsa hisna ime-
& Martin HOCHKRA — Flace: ;_Selo nad Laskim, sv. MiklavE nad Ladkim, Ladko - X . X
/> Luka HOCHKRAL _ Adiress: [ Selo 3 (P.D.). Ce knjiga ni digitalizirana, zapisana Stevilka napacna. V tem na zapisane oblike v mestniku, 5.

Source media: 0 Citation media: 0 5 . . . . veo o o e
Note:  |str. 98 uporabljamo lahko tudi oznako primeru na napako opozorimo v  sklonu. Le-ta pa v narecjih ni isti
’ 1 AD 1789, kar pomeni vpis v letu  opombi. Denimo: Baca 40,7 Most kot v knjizni slovens¢ini.

Brolo 11, SI-6000 Koper, Slovenija;
signatura SAK 7 Vie SA 1
$.224
Kratka oznaka: Vreme SA 1828, zv. 1

signatura Crni Vih R 1789-1812
p-16,p.d. 17

p.d. 65

IT-34170 Gorica-Gorizia, Italija;
prepisi izvirnih maticnib knjig
p- 3, 4D 1921

Vreme, druzinska knjiga (status animarum) 1828, zvezek 1, S'/eoﬁjski arbiv Koper, Trg

Crni Vih nad Polbovim Gradcem, krstna knjiga (liber baptizatorum) 1789-1812,
zvezek 1; Nadskofijski arhiv Ljubljana, Krekov trg 1, SI-1000 Ljubljana, Slovenija;

Kratka oznaka: Crni Vih nad Polhovim Gradeem K 1789-1812, zv. 1

Loce pri Poljcanabh, porocna /enjiga (liber matrimoniorum) 1759-1829, zvezek 1;
Nadskofijski arhiv Maribor, Slomskov trg 20, SI-2000 Maribor, Slovenija;
signatura NSAM Loce pri Poljcanah 0087

Kratka oznaka: Loce pri Poljéanah P 1759-1829, zv. 1

Nowvaki, mriliska knjiga (liber mortuorum), 1835-1941, zvezek 181; Zgodovinski ar-
hiv Nadskofije Gorica (Arcidiocesi di Gorizia, Archiviostorico), Via Arcivescovado 2,

Kratka oznaka: Novaki M 1835-1941, zv. 181

Komen, pokopalisce, 25. april 2020, Foto: Joze Strnad
Kratka oznaka: Komen, pokopalisce 2020

Franciscejski kataster (Catasto franceschino), spisovni del (elaborati), okraj Branik (di-
stretto Rifembergo), obcina Komen (Comune di Comeno), Seznam lastnikov zemljisc
po hisnih stevilkah (Elenco alfabetico dei proprietari dei fondi ed edifici), 1818-1822,
$t. 200.07; Drzavni arhiv Trst (Archivio dello Stato Trieste), Via Alessandro La
Marmora 17, IT-34139 Trst- Trieste, Italija; signatura 200.07

Franciscejski kataster, Komen, Drzavni arbiv Trst, zv. 200.07
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PROGR

Kako sem se lotil izbire novega
rodoslovnega programa — Family Historian

Matej Hohkraut

FAMILY
HISTORIAN

Kako sem
izbral nov
rodoslovni
program

Family Historian je rodoslovni program podjetja Calico Pie iz Velike Britanije. Podjetje je bilo
ustanovljeno istega leta kot Slovensko rodoslovno drustvo, od takrat pa je njibov rodoslovni pro-

gram prejel Stevilna priznanja in nagrade. Program je namenjen uporabnikom platforme Microsoft
Windows, med drugim je zanimiva funkcionalnost, da lahko uporabnik s pomocjo skriptnih orodji
spise poljubne nove vticnike, ki jih prek Family Historian Plugin Store lahko deli brezplacno tudi z
drugimi uporabniki programa. Edina vecja pomanjkljivost programa, ki sem jo opazil do sedaj je,
da ne podpira vecjezicnost, kar pa se lahko spremeni ze z naslednjimi verzijami ...

Kot vecina slovenskih rodoslov-
cev sem v svojih zacetkih tudi
sam najprej uporabljal rodoslovni
program Brother's Keeper (BK).
Odlotitev ni bila toliko vezana na
dejstvo, da je ta program preveden
v slovens¢ino, kot to, da sem zelel
biti usklajen z drugimi rodoslov-
ci. Ve¢ina izmed nas je namre¢ Ze
zelo hitro po uporabi kateregakoli
rodoslovnega programa spozna-
la, kaksno bole¢ino nam lahko
povzroci izmenjava ali prenos po-
datkov iz enega v drug rodoslov-
ni program. Po dvanajstih letih
uporabe BK sem spoznal, da pot-
rebujem boljsi, sodobnejsi in bolj
prilagodljiv program, ki bi zadostil

mojim potrebam.

Zahteve

Po 12 letih aktivnega ukvarjanja z
rodoslovnimi raziskavami so moja
pri¢akovanja in zahteve glede ro-
doslovnih orodji vsekakor veliko
vedja, kot so bila na zacetku. Kot
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sem Ze omenil, je menjava rodo-
slovne programske opreme zah-
tevna naloga in ima dolgoro¢nejsi
vpliv, za seboj pa v primeru, da Ze
imamo obseznej$o bazo podatkov,
potegne $e izziv, kako bazo rodo-
slovnih podatkov prenesti v novo
okolje in pri tem ne izgubiti ozi-
roma izgubiti ¢im manj obstojecih
podatkov.

Pred odlocitvijo sem izvedel raz-
iskavo ponujene programske opre-
me na svetovnem trgu in opredelil
svoje zahteve in pri¢akovanja do
orodja, ki ga bom uporabljal v nas-
lednjih letih.

Tehni¢ne zahteve:

* mora delovati na operacijskem
sistemu MS Windows — osebni
kriterij, ker pa¢ uporabljam ta ope-
racijski sistem,

* mora biti razvit in temeljiti na
sodobnih informacijskih tehnolo-
gijah — ¢e nimamo informacijskih
znanj, ta kriterij najlazje preveri-
mo tako, da ugotovimo, ali se pro-

gramska oprema redno posodablja
in aktualne razli¢ice niso starejse
od leta ali dveh; s tem se izognemo
morebitnim tezavam pri prehodu
na sodobnejso strojno in program-
sko opremo;

* program razvija vecja skupina
razvijalcev, razvoj pa traja ze vec
let — ta pogoj nam zagotavlja, da
ne ostanemo ¢ez no¢ brez podpore
ali na programski opremi, ki se ne
razvija veC. Vedje stevilo razvijalcev
zaradi razli¢nosti potreb zagotavlja
tudi raznolikost uporabnosti pro-
grama;

* podatki morajo biti hranjeni
lokalno — pri rodoslovnih razisko-
vanjih gre za zbiranje osebnih po-
datkov. Rodoslovna etika nam na-
rekuje, da s temi podatki ravnamo
skrbno in odgovorno, zato je zame
nesprejemljivo, da jih brez nadzora
kljub ponudnikovim zagotovilom
delim z njimi;

* zagotovljen mora biti optimalen
prenos podatkov iz starega progra-

ma. Ker sem v programu BK zbral
ze preko 4500 enot z razli¢nimi
podatki, je osnovni cilj, da vse te
podatke brez vegjih tezav prene-
sem v nov program. Da bi upo-
rabljal dva programa socasno, ni
sprejemljivo, saj dopusca preveliko
moznost napak pri delu.

Finan¢ne zahteve:

* sprejemljiva cena programa.
Sprejemljiva cena je zelo subjek-
tivni element, jaz sem jo dolocil
po odgovorih na vprasanja, koliko
¢asa in kako pogosto uporabljam
program; kako pomembni so zame
podatki, ki jih bom upravljal znot-
raj programa in koliksna financ¢-
na sredstva sem letno pripravljen
odsteti za opremo, ki jo potre-
bujem pri svojem raziskovalnem
delu;

* brezplatnim programom se
izogibaj — v zadnjem casu je po-
gosta uporaba storitev, ki so navi-
dezno brezpla¢ne. Po podrobnejsi
raziskavi vedno ugotovimo, da je
brezpla¢nost poplacana v drugac-
ni obliki, naj bo to z uporabo in
trzenjem nasih podatkov (nasega
raziskovalnega dela), ali podobnih
trznih prijemih. Pri brezpla¢nos-
ti je velika moznost, da se pogoji
uporabe nepri¢akovano spremeni-
jo ali pase storitev celo ukine, kar
bi za resnega rodoslovca pomenilo
veliko tezavo;

* e se le da, placilo licence in ne
najemnine — po dosedanjih izkus-
njah je placevanje manjse vsote v
cikli¢nih intervalih sicer na videz
simpati¢no, najveckrat pa se izka-
ze, da taksen sistem uporabnika
preve¢ veze na uporabo storitve in
je morebitni prehod na drugega
ponudnika lahko zelo tezaven.

Uporabnigke zahteve:

° program in njegova zasnova
morata upostevati sodobne rodo-
slovne standarde — npr. omogocen
mora biti hiter in natancen vnos
virov za vsak posamezen podatek,
omogocen mora biti zapis standar-
diziranih oblik datuma in njihova
verifikacija ipd;

CAUsers\Malej\Desklop\gracner. GED

¥ WEkljui opombe

[~ Select which notes to export
¥ Vkljugi vire

[ Only export certain fields of the sources
W Vkljuii postne naslove

]Show details for Inving people

¥ Vkljuti imena slik

¥ Include names of media files
¥ Include "to do’ items

¥ Include links to witnesses

¥ Include date of last change

& Exporl all events
" Select which events to export

W Include latitude and longitude for locations
™ Include notes attached 1o locations
¥ Include alternate names

[ Select which alternate names

Click this button to set for

¥ Include flags

Mabor znakov v datoteki gedcom je-

export of infc iti ‘

A

| V redu | Prekliti

Izvoz v GEDCOM: Nastavitev znakovnega nabora na Windows ANSI v programu
Brother's Keeper je kljuinega pomena za pravilni prikaz Sumnikov pri izvozu podatkov

v GEDCOM datoteko

* uporabniski vmesnik mora biti
prilagojen za velike zaslone — npr.
omogocati mora hkratno delo na
ve nivojih (odpiranje zavihkov,
socasnih oken);

* program mora imeti dobro
zasnovano shranjevanje in var-
nostno kopiranje podatkov — npr.
avto shranjevanje podatkov na in-
terval, varnostno kopiranje podat-
kov na razli¢ne lokacije in v razli¢-
nem obsegu;

* zagotovljeno mora biti avto-
matko zakljucevanje Ze znanih
fraz — npr. pri ponovnem tipkanju
neko¢ Ze vpisanega naslova ulice
nam program tega ponudi avto-
matsko ipd;

* moznost preglednega upravlja-
nja osnovnih parametrov podat-
kov, kot so naslov, kraj, poklic, ipd;

* osnoven nabor predlog porocil
— osebni kriterij, ker redko uporab-
ljam vnaprej pripravljene izpise v
kon¢ni obliki, po navadi mi sluzijo
kot delovni osnutek.

Stanje na trgu

Izbira med rodoslovni programi
na trgu je dokaj pestra. Izstopajo
programi, kot so Legacy Family
Tree, Family Historian, RootsMa-
gic, Family Tree Maker, Family

1 https://en.wikipedia.org/wiki/Comparison_of~ genealogy_software

Tree Builder, Brother's Keeper
in Gramps. Zanimiva primerja-
va med rodoslovnimi programi je
dostopna tudi na Wikipediji.!

Izbira pa vendar ni enoznacna.
Vsakomur predlagam, da si izdela
svojo listo zahtev in potreb ter se
po primerjavi med programi odlo-
¢i za svojega favorita. Sam sem se
odlodil za program Family Histo-
rian razli¢ica 6 (FH).

Prenos obstojecih podatkov

Prenosa obstojecih podatkov sem
se lotil preko GEDCOM datote-
ke. Najprej je pomembno, da se iz
izvornega programa ustrezno izvo-
zi podatke v GEDCOM datoteko.
Ker sem sam to pocel iz progra-
ma BK, je bilo potrebno pri iz-
vozu izbrati opcijo Nabor znakov
Windows ANSI (glej foto Izvoz
v GEDCOM). Uspesnost izvo-
za lahko preverimo z odpiranjem
izvozene GEDCOM datoteke
kar v programu Notepad. Ce se v
datoteki izpisejo vsi Sumniki ustre-
zno, je bil izvoz podatkov uspesno
opravljen.

Uvoz v program Family Histo-
rian je zelo preprost, saj ga lahko
izvedemo celo samo s klikom na
datoteko gedcom. Seveda ob pred-
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Lines marked "EXCLUDED:" indicate dats which has not
been loaded, and explain why it wasn't loaded.

Indented lines marked "EXCLUDED BRAMCH LINE:" indicete
data lines which are not necessarlly {nvalid in
thensalves but which have had to be sxcluded as 2
consequence of axcliding cther lines.

Lines marked "INFQ ONLY:™ indicete data that has

been successfully losded, but where special action

was needed to losd Lt (e.g. GEDCOM errors detected
and automatically corrected by Family Histordan).

fiecord Type=Submitter. Gedcom Id=SUB1. Record Number=1,

Record Typo=Individual, Godcom Td-T13. Record Nusbor=12.

1,17 = INFO CMLY: Loaded uncategorised date (non-GEDCOM); "1 EMATL metej@hohkeaut.com”

iRacord Type=Individual. Gadcam 1d-11. Record Wumbar=1.

1.21 - INFO OMLY: Loaded uncategorised data (non-GEDCOM): *3 DATE FROM 08.84.1939 TO 19.84.1993"%
iRecord Type=Individual, Gedeon Td=I2. Record Wunber=2.

177 - INFO OMLY: Loaded uncategorised data [non-GEDCOM): "3 [DATE 26.09.19464"

1.3a& - INFO ONLY: Loaded uncategorized data (mon-GEDCOM): "2 DATE BET 94.83.1925-88.83.192 AND &"

recard o

Izpis opozoril po uvozu datoteke GEDCOM v FH: V poroéilu uvoza se nam izpisejo vsa
neuspesno ali nestandardo zapisana polja. ID oznaka prikazuje stevilko zapisa v GED-
COM datoteki, crka L oznacule vrstico (line) kjer je vrednost zapisana v GEDCOM

datoteki, sam vrednost pa je zapisana znotraj narekovajev (»).

pogoju, da ima na$ racunalnik za
prevzeto odpiranje datotek ged-
com nastavljen program FH.

Po uvozu datoteke GEDCOM
nam program FH izpiSe tudi vse
posebnosti in napake, ki so se mo-
rebiti zgodile med uvozom, tako
da lahko ro¢no izvedemo morebi-
tne popravke naknadno (glej foro
Izpis opozoril po wuvozu datoteke
GEDCOM v FH). Zapis je obliko-
van tako, da izpiSe npr. Id=I1, kar
predstavlja stevilko osebe v GED-

COM datoteki, stevilko vrstice
GEDCOM datoteke, kjer se zapis
nahaja (npr. L.21),in v narekovajih
podatek. Podrobnosti glede iskanja
napak pri uvozu GEDCOM dato-
teke si lahko preberete v besedilu
znotraj okvirja.

Korekcije podatkov po pre-
nosu

Program FH se zelo dobro nave-
zuje na sodobne rodoslovne stan-
darde, zato sem Ze ob zacetku upo-

| List of Addresses

o x

Find: |

Part 1 [Part2 [Part3
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Zalog B
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[Part2 [Part3

Zavrate 4 Softan 51 (vig Zahofiek)
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Shofce 7 <

Do

Order

R R

Address: | Sodtany 76 (wiga Zahojéek)

pri Sevria 18 Select

Soitanj 10

Sodtan] 51 (vig Zahojiek)
Sostan 76 (vig Zahajsek)
Soktanj 75 (vugo Zahafiek)
Zale | jbljans

e L =

FH urejanje list: Z drzanjem tipke CTRL in klikom na posamezne naslove lahko ozna-
cimo vec naslovoh hkrati, ki jih Zelimo poenotiti v skupni naslov. Po oznacbi kliknemo
gumb Merge... Odpre se nam okno ‘Select Final Verson', kjer izberemo ustrezno obliko in
Jo potrdimo s klikom na gumb Select. S tem se vsi izbrani naslovi v bazi se poenotijo v
enak zapis. V nasem primeru Sostanj 76 (vulgo Zahojsek)
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rabe spoznal, da bom za ustrezno
uporabo programa prisiljen vse Ze
zbrane podatke urediti skladno s
standardi. Na primer FH pri za-
pisu podatka o lokaciji jasno loci
med izrazoma naslov (address)
in kraj (location). V polje naslov
zapisujemo podatke, kot npr. na
pisemsko posiljko (Mestna hisa,
Stritarjeva ulica 2,1000 Ljubljana),
v polje kraj pa geografske podatke
(npr. Ljubljana, Slovenija, Evropa,
46°2'59.64"N, 14°30'24.84"E).

Samo poenotenje naslovov znot-
raj celotne baze podatkov je lahko
dokaj preprosto in hitro opravilo,
saj program FH premore opcijo
hkratne pretvorbe (merge) ve¢ raz-
licnih zapisov v enotni zapis. Kar
pomeni, da lahko npr. 10 ali 1000
zapisov sicer istega naslova, ki niso
poenoteni, z enim klikom poe-
notimo v isti zapis (glej foto FH
urejanje list). V primeru, da noben
zapis ne ustreza kon¢nemu zapisu,
lahko najprej popravimo enega in
nato poenotimo vse zapise z zad-
nje popravljenim ustreznim zapi-
som. Zelo uporabna je tudi funkci-
ja Kje se uporablja (Where Used),
ki nam za posamezni zapis naslova
prikaze seznam vseh zapisov, kjer
se izbrani naslov pojavi.

Podobno lahko urejamo kraj, le
da ima ta $e moznost geografske
lokacije, kjer lahko zapi$emo geo-
grafsko dolzino in Sirino lokacije,
kar je uporabno pri izrisih podat-
kov na zemljevidu (dodatna funk-
cionalnost programa).

Na enak nacin lahko popravke
izvedeno za podatke tipa poklic
osebe, nacionalne in verske pripa-
dnosti in Se nekaterih drugih.

Nove funkcionalnosti

Seveda so z izbiro novega rodo-
slovnega programa prisle tudi nove
tunkcionalnosti in izboljsave v hi-
trosti in kakovosti dela. Omenil bi
morda le tiste, ki so meni osebno
prinesle najve¢ sprememb in iz-
boljsav v delu.

Property box (Okno lastnosti) —
je predel programa, v katerem se v

obliki zavihkov prikazujejo osnov-
ni podatki (Main), kot npr. ime,
spol, poklic osebe, datum in kraj
rojstva in smrti, podatki o druzi-
ni, viri ipd., dogodki (Facts), npr.
rojstvo, poroka in ostali pomembni
dogodki, vezani na osebo ali druzi-
no, povzetek vseh opomb (Notes)
in seznam medijev (Media), kot
npr. fotografij, video zapisov, zvoc-
nih zapisov ipd. Nacin, na katere-
ga je okno zgrajeno, nam omogoca
hitro preklapljanje med razli¢nimi
podatki in preprost vnos novih
podatkov. Poleg tega nam gumb
(Float Property Box) omogoca,
da ta del programa kadarkoli med
uporabo t.i. odpnemo iz programa
in ga uporabljamo kot samostojno
okno. To nam pride prav predvsem
pri hkratni uporabi dveh ali po di-
menziji vec¢jih monitorjev. Okno
nazaj v osnoven program kadar-
koli pripnemo z gumbom Dock
Property Box.

Samo izpolnjevanje polj — polja,
kot so npr. naslov, kraj, poklic, so v

programu zgrajena tako, da se nam
Ze ob tipkanju ponujajo Ze vnese-
ni podatki. Na primer, ¢e smo v
program Ze kdaj vnesli kraj Lju-
bljana, se nam bo v primeru, da pri
kateri koli osebi pri¢nemo v polje
Kraj tipkati ¢rko Lj, Ze izpisal ce-
lotni zapis (Ljubljana). S klikom
v naslednje polje predlog zapisa
potrdimo. V' primeru da je po-
leg Ljubljane vpisan $e kraj, ki se
ravno tako pri¢ne z istimi ¢rkami
(npr. Ljubelj, Ljubecna, ...) in je
bil Ze predhodno vpisan, se bo po-
lje samo izpolnilo ob prvi neenaki
¢rki (npr. pri Ljubelj ob drugi ¢rki
L in pri Ljubec¢na ob &rki C).

Vnos datumov — poleg obicajne-
ga tipkanja datuma nam program
omogoca neposredni vnos ¢asovne
informacije preko namenskega t. i.
‘popup' okna (Date Entry Assis-
tent). Casovni podatek lahko vna-
$amo v vseh standardiziranih ob-
likah, kot so okvirni, preracunani,
ocenjeni Casovni datum, interval,
razpon ali fraza.

2 https://www.fhug.org.uk/forum/index.php?sid=5109923a3dcd3c225157086¢81675250

Records Window (Okno zapi-
sov) — nepogresljivo pri vnosu in
iskanju podatkov, je okno zapisov,
ki je razdeljeno na zavihke osebe
(Individuals), opombe (Notes), viri
(Sources), repozitoriji (Repositori-
es), pricevalci (Submitters), mediji
(Media) in kraji (Places). Pri vseh
zavihkih so nam na voljo tudi raz-
li¢ni filtri, s katerimi lahko poljub-
no filtriramo prikaz zapisov. Prav
tako je omogoceno neposredno
urejanje in spreminjanje izpisanih
Zapisov.

Pomoc¢ in uporaba

Uporabniki programa se lahko za
spremljanje novosti in korespon-
denco o uporabi programa naroci-
jo na t. i. mailing listo, kjer bodo
preko elektronske poste lahko ko-
municirali z drugimi uporabniki in
razvijalci programa. Na voljo jim je
tudi obsezen forum Family Histo-
rian User Group? in baza znanja

(https://www.thug.org.uk/wiki/).

Release Date: 2020-06-28

Pregledovanje datoteke GEDCOM

Za kontrolo in pregledovanje GEDCOM datoteke lahko upora-
bimo programcek Notepad++. Brezpla¢no ga lahko preto¢imo iz
spletne strani (https://notepad-plus-plus.org/downloads). Vedno
je pametno namestiti zadnjo razli¢ico programa. (glej FH_7). No-
tepad++ je sicer zmogljivo orodje in ponuja veliko funkcionalnosti,
ki jih kot rodoslovci ne potrebujemo.

Datoteko GEDCOM v programu Notepad++ odpremo s klikom
na ukaz File > Open ...

kliknemo na ukaz File > Save (oz. pritisnemo tipki CTRL+S).

gumb Install. Nato e enkrat Yes.

pare > Compare (CTRL+Alt+C).

Osnovna funkcionalnost, ki jo lahko uporabimo, je stevil¢enje vrstic znotraj GEDCOM datoteke.
Ob uvozu GEDCOM datoteke v Family Historian se nam mesto morebitnih napak namre¢ izpise
v obliki vrstice znotraj GEDCOM datoteke. Tako potem zlahka najdemo, kateri podatek znotraj
GEDCOM datoteke je potrebno popraviti. Ce gre za vsebinski popravek (npr. spremembo datuma,
hisne §tevilke ipd.), lahko popravek izvedemo kar znotraj programa Notepad++. Po popravku samo

V Notepad++ lahko izvajamo tudi primerjave razlik med GEDCOM datotekami. Predhodno je
potrebno namestiti t. i. Plugin za Primerjavo. To izvedemo tako, da v programu Notepad++ klikne-
mo ukaz Plugins > Plugins Admin iz zavihka Available izberemo plugin Compare in kliknemo

Nato odprete obe GEDCOM datoteki, ki ju Zelite primerjati, in kliknete na ukaz Plugins > Com-
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Strojno ucenje branja
rokopisov in starih tiskanih zapisov

Matej Hohkraut

Foto: Matej Hohkraut

Nocna mora vsakega resnega rodoslovca je tezko berljiv rokopis, ki nam ukrade dragoceni razisko-
valni cas. Poleg tega nas vedno razjeda dvom, ali je nasa interpretacija zapisa natancna, pravilna
ali je prislo po dolgotrajnem proucevanju tezko citljivega zapisa do napake, ki lahko ogrozi nase
hipoteze in sklepe, do katerih smo se dokopali skozi mukotrpno raziskovalno delo. Vse kaze, da bo v
prihodnosti nase delo, vsaj na tem podrocju, veliko laZje, hitrejse in zanesljivejse.

30

Vodnik za uporabnike programa
Transkribus

Drevesa 25/71 2020

projektu Transkribus, ki ga

vodi avstrijska Univerza v
Innsbrucku, so se lotili razvo-
ja programske opreme, ki s tako
imenovanim strojnim ucenjem in-
terpretira oz. prevede star zapise,
neglede na to, ali so bili natisnjeni
ali ro¢no zapisani.

Programska oprema je trenutno
v verziji 1.11 za operacijska siste-
ma Windows in iOS in je prosto
dostopna na njihovi spletni strani.
Zavezujoca je samo registracija, za
kar potrebujemo elektronski na-
slov.

Strojno ucenje

Poenostavljena definicija strojne-
ga ucenja bi bila, da je to ucenje s
pridobivanjem znanja z izkus$nja-
mi. Ne gre za uenje na pamet,
ampak za iskanje pravil v u¢nih
podatkih. Ce poenostavimo na
primeru branja besedil, bi to po-
menilo, ¢e v program Transcribus
vnesemo zadostno koli¢ino be-
sedila, ki ga tudi pravilno inter-
pretiramo, na podlagi tega vzorca
racunalniski program s strojnim
uCenjem v dolofenem ¢asu sam
zalne prepoznavati zapisano bese-

dilo. Dalj ¢asa, oziroma ve¢ proce-
sorske moci in koli¢ine podatkov,
ki jih ima racunalniski program na
voljo, uspesnejsi bodo rezultati. V
navodilih razvijalec ocenjuje, da je
za ustrezno ucenje potreben vnos
in interpretacija vsaj 25.000 besed.

Uporaba programa

V prvi fazi uporabe programa je
potrebno zbrati digitalizirano gra-
divo, dokumente, ki bi jih zeleli
obdelati. Rodoslovci imamo vec¢ino
dokumentnega gradiva ze skrbno
shranjenega v digitalnem zapisu
v primerni opti¢ni lo¢ljivosti (vsaj
300dpi), tako da bi s tem korakom
vecina uporabnikov ne smela ime-
ti vedjih tezav. Zelene dokumente
v elektronski obliki prenesemo v
program, oziroma bolje re¢eno v
oblak, preko modula v programu,
ki se imenuje Document ... Na
voljo so nam funkcije vnosa doku-
mentov v program ter prenos na
obla¢ni streznik Transcribus ali iz
njega.

Analiza postavitve

Ko imamo Zelene dokumente s
transkripcijami naloZene, je pot-
rebno na dokumentih najprej poi-
skati t. i. podrocja besedila (Layout
Analysis). Prepoznavanje na na$
ukaz izvede program sam.

Prepoznavanje podrogji besedila
je pomembno, saj na ta nac¢in pre-
ko vektorskih zapisov povrsin ra-
¢unalniski program zapise podroc-
ja, ki jih zajema dolocena beseda
oz. vrstica v dokumentu.

Prepoznavanje besedila

V koraku prepoznavanja besedila
izberemo model, ki najbolj ustreza
besedilu nasega dokumenta (npr.
German Kurrent XIX, ipd.). Izbira
modela je zelo pomembna, saj je
predpogoj za uspesnost prepozna-
vanja besedila. Ponudnik trenutno
v naboru ponuja nekaj ve¢ kot 40
razli¢nih modelov, ki se navezuje-
jo na nemsko, anglesko, italijansko
(tudi latinsko), nizozemsko, dan-
sko, finsko, $vedsko, rusko in he-
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Pogled na uporabniski vmesnik programa

brejsko govorno podrocje. Za nase
rodoslovce sklepam, da so poten-
cialno zanimivi predvsem nasteti
med prvimi.

Glede na to, da 'slovenski' model
Se ne obstaja, je vkljucitev v projekt
in razvoj modela vsekakor izziv in
priloZnost za vse, ki bi jih taksno
delo zanimalo.

Razvoj 'slovenskega' modela bi
imel $ir§i pomen za uporabo. Z
njim bi lahko interpretirali prak-
ticno vse zgodovinske listine, pi-
sane v slovenskem jeziku. Gre za
orodje, ki omogoca obdelavo in

posledi¢no obvlado-vanje pisanih
listin v obsegu, ki si ga iz perspek-
tive konvencionalnih metodologij
niti ne predstavljamo.

Video predstavitev programa Transkri-
bus, ki je bila izvedena 23. junija 2020
na srecanju clanov drustva, si lahko
ogledate tudi na Youtube kanalu SRD.
(od 15. minute naprej)

subjektom.

V ¢asu priprave mojega ¢lanka (20. 10. 2020) sem prejel elek-
tronsko pismo s sporocilom, da projekt Transkribus ni ve¢ fi-
nanciran z nepovratnimi sredstvi in je zato ponudnik presel na
placljivi sistem uporabe programa.

Uporaba programa je tako vezana na nakup t. i. kreditov, ki jih
lahko predpla¢nisko kupimo v spletni trgovini. Da pa zadeva ni
tako '¢rna’, nam ponudnik ob registraciji brezpla¢no podari 500
kreditov, ki zadostuje za 500 strani prepoznavanja rokopisnega
besedila. Poleg tega ponudnik omogoca tudi omejene koli¢ine
brezpla¢nik kreditov za obdelavo, ki so namenjene neprofitnim

Se pravi, da ni razloga, da vseeno ne bi poskusili delovanje pro-
grama in morebiti vstopili v sodelovanje.
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Stoletnica zamolcane ljubezni L e

vojno kar nekaj, mi pa $e priblizne
letnice njegovega rojstva nismo

Tino Mamié

Zgodovinski spomin na italijansko zasedbo Primorske ob koncu prve svetovne vojne nima veliko
svetlih tock. Zato je Se toliko bolj zanimiva ljubezenska zgodba izpred stoletja, do nedavnega pov-
sem nexnana, iz katere se je je rodil eden od genijev slovenske kulture. Milko Maticetov.

Etnolog in etnograf, filolog

in strastni raziskovalec je bil
Milko Maticetov (1919-2014). V
95 letih svojega zivljenja, ki se je
zalelo na Krasu pred sto in enim
letom, je ohranil celo vrsto zgo-
dovinskih spominov na slovensko
izrocilo, ki bi brez njega utonilo v
globokem oceanu pozabe. Beneska
Slovenija bi brez njega v Ljublja-
ni bila povsem neznana. Tako pa
so lutke na nacionalni televiziji
Zverinice iz Rezije, ki so nastale
po Maticetovi knjigi, predstavile
Benecijo in jo tudi v kolektivni za-
vesti slovenske ljubljanske intelek-
tualne elite postavile med drago-
ceno narodno dedis¢ino. Zbral je
ve¢ kot 3000, da, tri tiso¢, ljudskih
pripovedi.

Peti priimek

Akademik Milko Mati¢etov ima
nenavaden priimek, ki poznavalcu
hitro pade v o¢i. V uho, pravzaprav.
V resnici to ni njegov priimek. V
resnici je Maticetov Milkov peti
priimek.
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Kot zgodovinar in rodoslovec $e
nisem srecal primera, da bi kdo
imel pet priimkov. Saj ne, da kak
ilegalec ni imel ve¢ priimkov, a so
bili vsi po vrsti izmisljeni in nare-
jeni zaradi trenutne potrebe. Ali
kak pisatelj psevdonimov. Matice-
tov bi za razliko od njih bil prav
do vsakega od teh petih priimkov
- upravicen. Nastejmo jih: Ferretti,

Zega, Ukmar, Omari, Maticetov.

Sin italijanskega ¢astnika

Milko se je rodil kot Bogomil Jo-
sip, nezakonski sin Matilde Zega
10. septembra 1919. Na Krasu. Ne
med koprivami, ampak v Koprivi.
Bilo je to manj kot leto po kon-
cu prve svetovne vojne in zacetku
italijanske zasedbe Primorske. V
hisi se je reklo pri Maticetovih.
Matildin oce je bil namre¢ Matija
Zega (1854-1925), po katerem je
ljudski glas ustvaril domace hisno
ime. To so sicer manj znana, a Ze
dolgo ne neznana dejstva, saj je o
tem veckrat javno pripovedoval
tudi Milko.

Ni pa nih¢e ni¢ vedel o Milko-
vem oCetu. Saj ne, da bi pokoj-
ni Milko stvari zamolcal, a svoji
druZini je povedal le nekaj skopih
stavkov. Brez zgodbe. Kar je ra-
zumljivo, saj je bila zanj in njegovo
mamo precej tezka. Mnogi ljudje
o takih dogodkih sploh ne sprego-
vore. Nikoli.

Bogomil Josip Zega

Matilda Zega (1897-1933), sed-
mi od devetih Matijevih otrok, je
ob prihodu italijanske vojske na
Kras stela dobrih 20 let. Med Ita-
lijani je bil tudi Fernando Ferretti,
27-letni Castnik iz Orvieta, mesta
v Umbriji, ki lezi 120 kilometrov
severno od Rima. Vnela se je lju-
bezen, katere sad je bil Bogomil
Josip Zega.

Z odhodom vojske se je konca-
la tudi zveza. Fernando se je vrnil
domov. Matilda pa se je nekaj let
kasneje (1928) porocila z Anto-
nom Ukmarjem, ki mu je rodila
héer Marto. Milka je o¢im poza-
konil in Milko, ki bi se moral pisati
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Druzinska knjiga iz Koprive, kjer je zapisan Bogomil Josip Zega ter njegova pozakonitev
in sprememba priimka v Maticetov. Podatki, mlajsi od 100 let, so zaradi pravilnika slo-
venske Skofovske konference zakriti. Knjigo hrani Zupnijski urad Dutovlje (SA Kopriva

1I).

Ferretti, a se je pisal Zega, je dobil
priimek Ukmar. Tako smo prisli
do treh legitimnih priimkov.

Omari ze ne bom, saj nisem
iz omare

Ze kmalu zatem so fasisticne
oblasti v ihti takoimenovanega
»vracanja« slovenskih priimkov v
»izvorne« italijanske, spremenile
vse primorske priimke. Priimek
Ukmar je postal Omari. Takrat
(1933), Milko je imel 13, polsestra
pa le dobri dve leti, je mama Ma-
tilda umrla. Takoj po drugi svetov-
ni vojni, ko so zavezniske oblasti
izdajale nove dokumente, si je
Milko priimek, ki ga je spominjal
na omaro, spremenil. Rekel je, da
ni iz omare in zato Ze ne bo nosil
tega priimka. V spomin na deda
Matijo, s katerim je po mamini
smrti prezivel veliko Casa, si je za
novi priimek omislil kar domace
hi$no ime (nomini vulgaris), Ma-
ticetov. Tako smo prisli do petega
legitimnega priimka.

Mimogrede, iz hise Maticeto-
vih izhaja $e eno zelo znano ime.
Reziser Jan Cvitkovi¢ (1966), do-
bitnik nagrade presernovega skla-
da, je potomec Matijevega brata
Janeza. Z Milkom sta druga bra-
tranca, enkrat odmaknjena, kot se
temu strokovno rece.

Obujena zgodba

Milko se je po koncu vojne po-
rocil, dobil otroke in nato vnuke.
Naredil je izjemno kariero in dobil
naslov akademika. Akademik Mil-
ko Maticetov je umrl pri Castitljivi
starosti 95 let. Kar je vedel o svoje-
mu ocetu, je $lo z njim v grob.

Leto po smrti se je v zgodbo o
rojstvu zakopal njegov sin. V dru-

Zinskem arhivu je nasel fotografijo,
na kateri pred vrati neke mestne
palace stoji Milko s svojim oce-
tom. Sin je vedel le, da je njegov
oce Milko neko¢ obiskal Orvieto
in da naj bi se njegov o¢e imenoval
Fernando Ferretti.

Obrnil se je po pomo¢ name, kot
profesorja zgodovine in sodnega
izvedenca za rodoslovje. Zakopal
sem v spletne arhive in ve¢ dni
iskal podatke o vojaku iz prve sve-
tovne vojne Fernandu Ferrettiju,
ki naj bi bil iz Orvieta ali okolice.
Ferretti je izredno razsirjen prii-

Fotografija Milka Maticetovega in nje-
govega oéeta v Orvietu, na podlagi kate-
re so se nasli »novi« sorodniki. Izraza na

obrazu in govorica telesa izraZata zado-
voljstvo, a hkrati nelogodje.

mek, saj v Italiji zivi 6400 druzin
s tem priimkom. Na svetu zivi
46.000 Ferretijev, samo v Italiji
pa 33.000. V arhivih prve svetov-
ne vojne nisem nasel nicesar, saj je
bilo Fernandov Ferrettijev v itali-
janski vojski med prvo svetovno

imeli.

»To je moj ded«

Potem sem se obrnil na ob¢in-
ske oblasti v Orvieto. Najprej sem
telefoniral, potem Se napisal pis-
mo. Ja, brez znanja italijans¢ine se
takih stvari ni dobro niti lotiti ...
A slednji¢ sem prejel elektronsko
pismo. Pisal mi je neki Ferretti. Ta-
koj sem ga odprl in zacel hlastno
brati: »Dober vecer. Véeraj so mi z
ob¢ine Orvieto predali Vase spo-
ro¢ilo v zvezi z g. Ferdinandom
Ferrettijem. Videl sem fotografijo:
to je bil moj ded, ki je od nas od-
Sel leta 1975, v starosti 84 let. Ce
je mozno, lahko komunicirava po
tem elektronskem naslovu ali po
telefonu.«

Takoj sem novico sporocil Mil-
kovemu sinu, ki je bil navdusen.
Malo sva se bala le reakcije, saj
smo vstopili v intimno podrodje
neke druzine. A skrbi so bile od-
ved. Tudi Fernandovi potomci so
bili veseli novih sorodnikov. »Z
veseljem sem prebral vase pismo,
ki mi je pokazalo bolj jasno sliko
moje druzine, da jo danes lazje ra-
zumem,« mi je pisal prvi in opisal
svojo druzino. Fernando se je po
vrnitvi v Italijo porocil in imel $tiri
otroke. Milko je tako imel dva pol-
brata in dve polsestri. In potem so
tu $e vnuki.

Dan kasneje se je oglasil se drugi
vnuk: »Sem vnuk Fernanda Fer-
rettija. Ko sem izvedel novico, je
bila zame povsem nepricakovana.
Kaksno presenecenje! HvaleZen
bi bil za informacije o gospodu
Maticetovem, ki ga nismo nikoli
poznali, in, ¢e je mogoce, njegovo
fotografijo.«

Ganjenost z oro$enimi ofmi je
bila takrat tudi na mojem obrazu,
Ceprav ne gre za moje sorodnike,
velika. Se vecja pa je bila &ez nekaj
mesecev, ko so se na novo odkriti
bratranci prvi¢ v Zivljenju srecali v
Zivo.
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Vodiska Johanca

Alenka Juvan
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Minilo je 100 let, kar so Vodice zaradi Vodiske Johance zaslovele dalec naokrog. V Zupnisce so priha-
Jali romarji, o njej so pisali casopisi, tudi v Ameriki so oglasevali brosuro o njenem Zivljenju. Do-
mmnevni cudeZi so se zaceli dogajati leta 1911, Johanca pa se je v Vodice vrnila okoli boZica leta 1912.

o) (997

Rodbina Johane Jerovsek izvira iz vasi Repnje v Zupniji Vodice. Ocetu Janezu (1854 — 1899) in
mami Heleni Gulnar (1863 — 1905), rojeni v Dobrusi, se je rodilo Sest otrok: Marija (r. 1879),
Marijana (v. 1881), Johanna (v.1885), dvojcici Marjeta in Franciska (r. 1888) ter najmlajsi sin
Gregor (r. 1892). ena od dvojcic, Marjeta, je umrla kot otrok.

Ivana Jerovsek se je rodila 4. de-
cembra 1885 v revni druzini v
Repnjah. Kmalu ji je umrl oce, pri
osemnajstih pa $e mati. Kot pise-
jo nekateri ¢asniki, je bila Johanca
zalo in precej spogledljivo dekle,
ki so jo radi obletavali fantje, kar
pa ni bilo po volji tamkaj$njemu
zupniku Simonu Zuzku, ki naj bi
po smrti starSev skrbel zanjo in za
njene tri sestre ter brata. Zato je
Johanci leta 1905 priskrbel sluzbo

dekle v benediktinskem samosta-
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nu na Reki.

Tam so se zaleli dogajati cudezi.
Johanca je padala v zamaknjenost,
potila krvavi pot in krvavela iz
kristusovih ran, skozi njo je govo-
ril Kristus. Ze na Reki ji je Kristus
veckrat zapovedal razliéna roma-
nja za menihe in tudi romarje. Vsi
so ji slepo sledili. Za njene ¢udezne
stigme je izvedel tudi skof Anton
Bonaventura Jegli¢ (1850 — 1937)
in poskrbel, da se je vrnila v Vodice,
kjer se je njeno kristusovo trpljenje

v zupni$¢u nadaljevalo. Ljudje so
jo hodili gledat, komunicirala je z
dusami njihovih svojcev v vicah in
jim narocala, kaj naj zanje storijo.
Tako so ji ljudje izrocali denar za
svete mase, za duhovnike in tudi
sama se ga ni branila. Po vrnitvi
v Vodice je, po besedah njenega
zagovornika na sodis¢u, menda
veckrat prosila, da bi prenehala s
svojim delom, bila je celo pri skofu,
ki naj bi ji to odsvetoval, ¢es da je
$la stvar Ze predale¢. Obljubljali so
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ji, da bo sprejeta v samostan, kar je
bila njena velika Zelja.

Nadaljevala je s svojim pocetjem
vse do dne, ko jo je salezijanec Jo-
sip Valjavec (1879 —1959) razkrin-
kal, ¢eprav so o njenih prevarah
govorili ze prej. Motil jih je smrad
v njeni sobi (stara kri), njeni redni
odhodi v Ljubljano, ko je hodila k
mesarju po kri, vendar si nihce ni
upal zadeve spraviti na plano.

V preiskovalnem zaporu je bila
od 25. oktobra. Na sojenju je za-
nikala vsakr$no sodelovanje du-
hovéc¢ine v prevari, ¢eprav je bilo
iz podanih dejstev mozno sklepati,
da pri vsej goljufiji ni bila sama,
ampak je bila orodje v rokah dru-
gih. Z svojim pocetjem se ni oko-
ristila zgolj sama, ampak tudi Cer-
kev. Obiskali so jo visoki cerkveni
dostojanstveniki, z Reke v Vodice
naj bi jo pospremila necakinja §ko-
fa Jeglica in z njim je Johana tudi
bila v stiku. Obsodba je bila dokaj
mila, malo zaradi moznosti sode-
lovanja klera, malo zaradi nepris-
tevnosti. Kazen je bila zgolj deset
mesecev jece.

Po prestani kazni se je vrnila na
stara pota. Ponovno so jo obsodili
na dva meseca jece. Kasneje si je
poiskala delo, menda je sluzila kot
dekla na neki ljubljanski kmeti-
ji, kjer naj bi jo hlapec po nesreci
zbodel z vilami in dobila je teta-
nus. Zadnji zapisi o njenem Ziv-
ljenju so iz bolnisnice, kjer so jo
sprejeli 21. septembra 1919, Ze ob
sprejemu je zdravnik zapisal »teta-
nus traumaticus, prepozno«. Umr-
la je naslednji dan. Njeno truplo so
najverjetneje uporabili v znanstve-
ne namene.

Duhovnik Simon Zuzek se je
kmalu po obsodbi Johance pos-
lovil in skrivnost o tem, koliko je
vedel o prevari, odnesel s sabo na
vodisko pokopalisce.

Zapisi o Zivljenju in prevarah
»Vodiske Johance« se precej raz-
hajajo, najde se mnogo ¢lankov iz
takratnega obdobja pa tudi kasnej-

Se zapise.

Mihael Jerovsek
(1784 -1839)

Gregor Jerovsek
(1812 -1852)

Ursula Kosec
(1783 - 1842)

Janez Jerovsek

(1854 - 1899)

Andrej Kimovec
(1787 - 1861)

Marija Kimovec
(1812 - 1884)

Kadivéeva iz Bukovice

Marija Hubad
(r.1789)

Gostilniska zabavljivka o Johanci
Nedeljska pridiga

En glas gre v dezeli celi:
zdaj svetnico bomo imeli,
smilil se je ve¢ni bog,
zdaj bo konec vseh nadlog.

Po vaseh in po vasicah
slisi se, da tam v Vodicah,
¢udne se stvari gode,
svete rane krvave.

Od Triglava do Gorjancev
pa do zadnjih kraskih klancev
se razlega en sam glas:

»O Johanca pros’ za nas!«

In vse babe klepetajo.
vse device $epetajo:
»Bog je storil ¢udez ta,
da brezverce zreseta.«

V vsaki hisi, v vsakem koti,
po vaseh in po samoti,
vse le eno govori:
kaj v Vodicah se godi.

Pesmi in parodije o Johanci so iz8le v posebni knjizici, ki je bila
precej priljubljena tudi med izseljenci v Ameriki. O njej so peli
saljive pesmi prakti¢no po celotnem obmoc¢ju danasnje Slovenije.
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Koroski Ales s tremi priimki

Tine Golez
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Zupnije Reberca, Moblice, in Smarjeta so podcrtane. V sredini tega »trzkotnzka Zupnij«
lezi Se Zupnija Galicija. Obmocje je med Zelezno Kaplo in Celovcem. Dodatno je zapisa-
na vas Dolince, ki jo ponazarja rdeci kroZec. (geopedia.si)

Viupniji Reberca (Avstrija) sta
zivela Ales in Barbara. Ales
je pri krstih njunih otrok zapisan
kot Ales Kunz ali Kuenz, njihov
naslov je bil Dolin¢e 1. Prvega ot-
roka sta dobila leta 1784, zadnjega
pa kar 21 let pozneje. Veckrat je
zelo pomembno, da pri rodoslovni
raziskavi pois¢emo vse potomce,
ne le tistega, ki ga potrebujemo za
rodovnik prednikov. Vcasih Sele
razli¢ni vpisi istih starSev dajo ne-
kaj ve¢ podatkov o starsih; tako je
bilo tudi pri Alesu.
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Zapisnik poroke, Zupnija Mohlice, 1783.
Izvemo, da je Ales Kovaé, ki je sedaj Ku-
enz, iz Zupnije Reberca (Rechperger), iz
vasi Dolince. Njegovi starsi (in nevestini)
niso zapisani, a to ne bo ovira.

Pri nekaterih vpisih krstov nje-
govih otrok je nekdo pozneje po-
pravil priimek v Ogris. V knjigah
namre¢ najdemo opombo: recte
Ogris. Samo pri enem vpisu pa je
duhovnik tudi pripisal, da je Ale$
iz zupnije Smarjeta v Rozu. Ker ne
gre za sosednjo Zupnijo, pac pa za
$e eno naprej, je taka opomba zlata
vredna. V tej Zupniji je bil kr§¢en
en sam Ales Ogris ravno toliko let
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nazaj, da bi bil leta 1784 primeren
za oetovstvo. To pomeni, da gre
zelo verjetno za iskanega Alesa.
Vpisa poroke Alesa in Barbare ni
bilo niti v Zupniji Reberca niti v
Zupniji Smarjeta.

Ker sta imela zadnjega otroka
leta 1805, je jasno, da je morala biti
poroka zelo blizu leta 1784, saj sta
tedaj prvi¢ postala starSa. Zato se
pregled sosednjih in bolj oddalje-
nih Zupnij zoZi na kratko ¢asovno
obdobje.

Tako smo prisli do tretjega pri-
imka. Je to res pravi Ales, ki je tudi
Ogris? Glede na nevesto in vas, iz
katere prihaja, vse kaze, da je tisti,
ki ga is¢emo. A dokaz mora biti
bolj utemeljen.

Pater Bertrand Kotnik je napisal
ve¢ knjig o zgodovini his juzne Ko-
roske. Na sreco je raziskal tudi zu-
pnijo Smarjeta v Rozu. Popisal je
hi$na imena, vendar med njimi ne

("(&f-- = -—.hr\\ |_.\ _-.,;\I ‘ -

! \\;‘_ Scliumlmm

Awvstrija nudi tak kataster (1826) ki ga
Jje zaukazal cesar Franc (https://kagis.kin.
gfu.at/). Videti je, kot da ima rdece obar-
vana hisa nad crko »w« dve vodni kolesi.
Je 0b potoku in kot nalasé za pogon kova-
cevega meha.

najdemo imena Ogris. Po kratkem
pregledu mati¢nih knjig te Zupnije
se izkaze, da moramo Ogrise iskati
v vasi Vrh (Gupf). In zares najde-
mo v tej vasi domacijo Kovac ter
eno, ki se imenuje Ror-kovac. Gre
za kovaca, ki je znal izdelovati cevi
za puske. Pri opisu te hise sre¢amo
Gregorja Ogrisa, pri opisu sosed-
nje pa Jurija Ogrisa in Se Lenarta.
To so po raziskavi krstnih knjig
trije predniki iskanega Alesa, ki
je o€itno imel tri priimke: enega
pravega in dva po domacijah, na
katerih je zivel.

Vprasamo se, kako bi poiskali
rojstno hiSo Alesa Ogrisa. Tedaj
(1760) se niso imeli hisnih stevilk,
tako da moramo iskati domacijo
Kovac.

Morda je napisana na katastru
(1826). Na spletu sta na voljo dve
razli¢ici tega katastra za Korogko.

Za nas je kljuéno to, da vidimo,
da je domacija Kova¢ ob domaciji
Susnik.

Za nekatere obcine je Zze koncan
projekt zapisa slovenskih hisnih
in ledinskih imen, ki ga najdemo
na maps.flurnamen.at. Povsem
zasluzeno je projekt priSel na av-
strijski seznam nesnovne dedis¢ine
UNESCO.

Na tak nacin rodovnike obo-
gatimo s prikazom na zemlje-
vidu. Tam ozna¢imo vasi ali kar
posamezne domacije, na katerih
so ziveli predniki. Ve¢ primerov
»dvojckov«  (rodovnik-zemljevid)
najdete na spletni strani rootsau-
stria.wordpress.com.

Spletna stran izda, da gre za domacijo
Rorkovac, hisna stevilka 4. To se ujema z
zapisom v Kotnikovi knjigi. Poleg hisnih
imen najdemo tudi ledinska imena.

Vipavski priimki

Marija Jana Prelec
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Najbz)lj [,ogost priimek Petri¢ naldr-neo velikokrat omenjen ev prvi, najsta-
reji maticni knjigi v Vipavi. Tu je zapis krsta Janeza Petrlcg‘iz leau'g 1z. leta

1623.(SAK Z Vip MKK 1) .,

vipavskih priimkih je bilo ze

dosti napisanega. Nekaj pa bi
dodala $e iz virov, ki jih imam na
razpolago iz druzinskih krstnih,
poro¢nih in mrliskih mati¢nih
knjig. S teh strani ve¢ kot 1000
pregledanih strani v knjigah sem
izpisala vse priimke in poskusila
pregledati, kako pogosto je kateri
priimek zapisan. Pregled mi je po-
kazal, da je dale¢ najbolj pogosto
zapisan priimek Petri¢. Navedla
bom v $tevilkah, kolikokrat so bili
posamezni priimki zapisani od
najbolj pogostih navzdol do tistih,
zapisanih desetkrat. Pod deset jih
je Se veliko, ki jih pa nisem obrav-
navala.

Navajam po pogostosti zapisa:
Petri¢ (150), Ursi¢ (98), Toma-
7i¢ (87), Ferjanci¢ in Furlan (79),
Bozi¢ (73), Bajc (66), Durn (60),
Vidrih (59), Kobal (58) Jez (51).
To je skupina najbolj pogosto za-
pisanih priimkov (150 in 50-100)

Sledi skupina 40 — 50: Curk (49),
Planinc, Trost in Zgauc (47), Do-
lenc in Jamdek (46), Scek (42),
Pregelj, Bizjak in Lavrencic (40).

Sledi skupina 30 — 40 zapisov:
Blagojne in Skocir (37), Repic
(36), Smuc, Hrovatin in Bukovi¢
(33), Kete (32).

Skupina 25 — 30: Ukmar (29),
Kodele, Rust in Zvokelj (28), Mo-
hor¢i¢ in Naglost (27), Rodman
(26), Andlovic, Cesen, Kodelja,

Nusdorfer, Premerl, Schmutz,

.
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Skerlj in Zgur (25).

Skupina 20 — 25: Domenik, Jane-
7i&, Poniz in Sever (24), Zivic, Pre-
merstein in Ambrozi¢ (23), Cotic,
Kariz, Rovan in Rupnik (21), Pe-
terlin in Sorta (20).

In $e skupina 20 — 10 zapisov:
Frjanci¢ in Semeni¢ (19), Cesnik,
Fabjan, Kerhne, Premr] in Vitez
(17), Cuk, Godina, Kostanjevic,
Malik, Princes, Semic¢ in Sivic (16),
Nabergoj, Pavlin in Tratnik (15),
Cermelj (14), Ardela, Grabljevic,
Lekan, Mikuz in Zorz (13), Bezeg,
Bratina, Gliha, Grahar, Mesesnel,
Novak, Puc, Rehar, Role, Semi¢ in
Videz (12), Bratoz, Lemut, Min-
kuz, Premru, Semic, Tercon, Vid-
mar in Vovk (11), Batje, Lanthieri,
Leban, Majer, Mihelci¢, Pegan,
Poljsak, Skapin in Zozuli (10).

To je kratek pregled vipavskih
priimkov v obdobju med leti 1750
in 1950 . V zapisih je veliko za-
nimivosti. Na¢in zapisovanja od
napol gotice do bohoritice (vsaj
podobne) in obicajne latinice. Po-
seben zapis je poitalijancenje pri-
imkov v Casu fasizma. Nekateri
priimki so v ve¢ oblikah, ki sem
jih razporedila lo¢eno n.pr. Premrl,
Premru, Premerstein. Priimek, ki
izvira iz Bele krajine, je Semic ali
Semic ali Semi¢. Podoben je Se-
meni¢, ki mora biti drugega izvora.
Posebnost je Mesesnel, ki ima v
starejSem zapisu obliko Mesosnel-
kot nekdo, ki je meso snedel? Pri

hAUAf Jﬂﬂjﬁhk. {,f-.f. /:‘{‘a ?" ‘-.5,"

;’?}1‘@7 ;J ;'L" # /'-f ﬂ

plemenitih (bolj ali manj) je do-
dan Dominus. Tak je Lanthieri,
Premerstein in Zozuli. Pregled je
omejen na sam trg Vipava, okolis-
ke vasi pa so vkljucene le ob po-
sameznih Zenitvah in mozitvah,
najvec je povezav z Gradi§¢em pri
Vipavi, redko je omenjeno Vrhpo-
lje, Slap in Sanabor, nekajkrat tudi

St.Vid (Podnanos).
Kot zanimivost e poitalijance-
nje slovenskih priimkov:
Ambrozic Ambrossi
Andlovic Antonelli
Bajc Bacci
Bozi¢ Bossi
Bukovi¢ Bucovini
Cermelj Cermelli
Cesen Ceseni
Durn Durini
Grabrijan Gabriani
Hrovatin Corbato
Jez Ricei
Koradin Corradini
Krhne Creni
Lavrencic Laurenti
Petri¢ Petruzzi
Poniz Poni
Sever Severi
Skodir Scotti
Skrlj Caroli
Skvarc Squarcia
Tomazic Tommasi
Po kaksnem kriteriju so spremi-
njali, ni razvidno. Vsekakor pa so
priimke spreminjali v treh razli¢nih
»strokovnih« komisijah, zaradi ka-
tedni bratje dobili razli¢ne »prevo-
de« priimka.
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DOGODK

Najvecji praznik rodoslovja na planetu

Mojca Strmsek Mami¢

rootstech

Najvecji in najpomembnejsi dogodek na podrocju rodoslovja je kongres z imenom Rootstech. Gre
za Stiridnevni kongres, na katerem se zberejo najvecja podjetja in organizacije, ki se ukvarjajo 2

rootstech #

!N

rootstect &

rodoslovjem. Kongres praznuje letos 10. obletnico. V mesto Salt Lake City na zahodu ZDA je zato
od 26. do 29. februarja prispelo 25.000 rodoslovcev iz 50 drzav. Kot vsako leto je bilo nekaj tudi
Slovencev, saj v Zdruzenih driavah Amerike Zivi pol milijona ljudi, ki imajo korenine v Sloveniji.

K;)ngres organizira najvecja
odoslovna organizacija na
svetu FamilySearch International.
Je neprofitna in vodijo jo prosto-
voljci iz Cerkve Jezusa Kristusa
svetnikov zadnjih dni. Poznamo
jih tudi pod imenom Cerkev LDS
ali mormonska cerkev, vendar je to
ime napacno in za njihove verni-
ke v¢asih celo Zaljivo. Svoje pisar-
ne ima po vsem svetu. Center za
druzinsko zgodovino imajo tudi
v Ljubljani. Imajo se za kristjane,
vendar jih katoli¢ani ne $tejejo za
kristjane zaradi prevelikih razlik.
Za razliko od drugih kristjanov ne
uporabljajo simbola kriza.

Udelezenci konference so naj-
razli¢nejsih starosti, ras in verskih
pripadnosti. Tudi starost ni ovira,
saj je med udelezenci veliko precej
ostarelih, ki se lahko po razstavnih
prostorih premikajo samo $e s po-
modjo elektri¢nih skuterjev. Vsako
uro je po kakih ducat razli¢nih
predavanj in delavnic, predstavlja-
jo pa se tudi podjetja, ki izdelujejo
rodovnike in prodajajo rodoslovne
programe.

Obiskovalci tako dobijo ogrom-

no prakticnih napotkov kako se
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lotiti rodoslovja, da bo iskanje us-
pesno. Predavatelji predstavljajo
konkretne primere kako uporab-
ljati razli¢ne tehnike v rodoslovju.

Rodoslovno konferenco so lani
prvi¢ organizirali tudi v Londonu.
Britansko otodje ima namre¢ ro-
doslovje izredno razvito, saj so ar-
hivi najboljde ohranjeni in hranijo
mati¢ne knjige, starejse od evrop-
skih. Lani je londonsko konferen-
co obiskalo 10.000 ljudi. Letos bi
morala biti konferenca 5. novem-
bra, vendar so jo organizatorji od-
povedali zaradi epidemije covid
19, podobno kot desetine drugih
rodoslovnih kongresov in sejmov.

Najvedji in najpomembne;jsi do-
godek na podroju rodoslovija,
kongres Rootstech, bo naslednji¢
virtualen. Prvi¢ v svoji zgodovini.
In to v celoti in brezplacno. Zac-
ne se 25. februarja 2021. Regi-
stracije Ze zbirajo. Selitev na splet
je za Slovence zelo dobra novica,
saj obisk kongresa za enega stane
ve¢ kot tisocaka, predvsem zaradi
stroskov za letalsko karto in na-
mestitev. Vstopnina, ki velja okoli
150 evrov, je dejansko le manjsi del
stroskov.

Direktorica dogodkov pri Fa-
milySearch Jen Allen je ob pre-
stavitvi dogodka na svetovni splet
povedala: “Ne morem verjeti, kaj
vse se je zgodilo na svetu, odkar
smo bili nazadnje skupaj v zacet-
ku marca. Zdi se Ze davno, a hkrati
¢udno, kot véeraj. Od zakljucka le-
to$njega RootsTech smo se morali
zelo prilagajati. Na primer Root-
sTech London 2020, ki je bil pred-
viden novembra letos, smo zaradi
pandemije prestavili na jesen 2021.
Kot vedno je kon¢ni cilj vsakega
dogodka RootsTech pomagati, da
se ljudje najdejo, srecajo in pove-
Zejo s svojimi druzinami.”

Obiskovalci tako dobijo ogrom-
no prakticnih napotkov kako se
lotiti rodoslovja, da bo iskanje us-
pesno. Predavatelji predstavljajo
konkretne primere kako uporab-
ljati razli¢ne tehnike v rodoslovju.
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Registracijo na brezplacen dogodek
RootsTech Connect lahko uredite preko
zgornje povezave QR

Umrl je Jure Vombergar

Tino Mamié

&

Sredi epidemije, konec aprila, je
v Argentini umrl Jure Vom-
bergar. Bil je arhitekt, domoljub
in intelektualec, ki je vse Zivljenje
posvetil ohranjanju slovenstva ob
Srebrni reki pod Juznim krizem.
Ob smrti so o njem veliko napisali,

ne pa v glavnih slovenskih medijih.

Maticar

Vsekakor pa se nikjer ni poudarja-
lo Jureta Vombergarja (21. 4. 1940
—4.2.2020) kot rodoslovca in ma-
ticarja. Prav on je namre¢ v Bue-
nos Airesu skrbel za popis celot-
ne slovenske skupnosti. Belezil je
vse podatke o rojstvih, porokah in
smrtih 6600 Slovencev, ki so pred
revolucionarnim nasiljem bezali
najprej na Korosko (1945), potem
pa se izselili v Argentino (1947).1z
skupine 6600 je izslo nekajkrat ve¢
ljudi, saj so argentinski Slovenci vsi
imeli velike druzine. Da diaspo-
ra ne izumira, ampak se $teviléno

celo krepi, je sicer pravi ¢udez, saj
tega ne najdemo v nobeni izse-
ljenski skupnosti. V letih po drugi
vojni se je v skupnosti rodilo oko-
1i 6000 otrok. Vsi so popisani po
zaslugi pokojnega Vombergarja in
nekaterih drugih sodelavcev. Da-
nes tako v Argentini Zivi priblizno
15.000 ljudi, ki govore slovensko.
Tudi Vombergar in njegova so-
proga Metka Debeljak sta imela
kar osem otrok. Slovenstvo sta jim
polozila v zibelko. Tako je, denimo,
njegov vnuk, nogometas Andrej
Vombergar (2017), raje prisel igrat
v ljubljansko Olimpijo kot za veli-
ko visjo placo v druge klube.

Izvor priimkov

Vombergar je bil arhitekt, vendar
se je veliko ukvarjal z zgodovino.
Napisal je izredno dragocen esej
o slovenskih priimkih, ki je izsel
najprej v Argentini (Meddobje),

potem pa tudi v Sloveniji (Drevesa

in Slovenski rod). Danes spis “Pri-
imki Slovencev” dobimo tudi na
internetu.

Priimek Vombergar je sicer isti
kot priimek Lombergar — iz istega
priimka imamo danes dve razlici-
ci. Gre za isti koren, kot ga imata
priimka Lamberg in Lambergar.
Nastal je iz nemskega osebnega
imena Lambert, v pomenu “slav-
na dezela”. V Sloveniji je priimek
Vombergar eden od najstarej-
§ih, saj ga najdemo Ze v srednjem
veku. Predniki Jureta Vombergarja
so Gorenjci. Njegov pra-prapra-
ded je bil Gregor Vombergar, ki
je leta 1787 zivel v vasi PSeni¢na
Polica v zupniji Cerklje. Verjetno
je bil rojen prav tam, saj najdemo
priimek tudi Ze pred njim. Zal pa
Gregorjevega rojstva nismo nasli —
bodisi zato, ker se ni rodil v Zupniji
Cerklje, bodisi zato, ker njegovega
rojstva niso vpisali.
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Razmisljanja o pomenu rodoslovja
in predstavitev druzinskega casopisa

Andrej D. Reberc

)

Foto: Mateja Pesek

Druzinsko drevo je ogrodje zgodovinske povesti druzine. Prikazuje le sorodstvene vexi in tri osnov-
ne dogodke: rojstvo, poroko in smrt, opremljene z datumom in krajem. Drevesa, ki jih opremljamo
s podatki, so v nekem delu nekonsistentna, celo zavajajoca. Poglejmo podatek o rojstnem kraju pred
stotimi leti in danes; po novem so vse osebe, mlajse od 70 let, rojene v bliznji bolnisnici, torej so na-
videzno meséani Ptuja ali Maribora. Otrok, rojenih v stotih okoliskih vaseh, potemtakem sploh ni ...
Menim, da je podatek o kraju rojstva treba nekako dopolniti, npr. Zamusani 52/Matizon, H Ptuj
(Matizon hisno ime, H bolnisnica). Tako ga priblizamo pomenu podatkov pred stotimi leti. Podobno
Je s krajem smrti. Tudi tu bistveno vec pove podatek o zadnjem bivaliscu ter bi bilo smiselno dodati
kraj smrti, npr. Zamusani 52/Matizon, H Ptuj.

Letos imamo v nasi druzini za-
nimivo stanje. Mineva 390 let
od nasega najstarejSega zabeleze-
nega prednika. V rodbini je prib-
lizno 250 zivih ljudi od devete do
13. generacije. Spomin in izrocilo
(himna) segata do osme. Iz devete
generacije je Ziv le Se en stoletnik.
Izvor po rojstvu, etimologijo pri-
imka in hi$no ime smo ugotovili
po mati¢nih knjigah in osebni raz-
iskavi.

Suhoparni podatki drevesa so le
del nase zgodovine. V njem ni-
mamo posameznikov, o katerih bi
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bilo Ze kaj pisano. Opisi oseb, nji-
hovega Zivljenja, okolja, obicajev
in anekdot nam priblizajo njihovo
sliko. V sedanjem nacinu Zivljenja
in komuniciranja ustno izrocilo
izumira. Dokler so e Zivi spomi-
ni med ¢lani rodbine, jih je dobro
resiti pozabe, jih zapisati. Vzdusje
je pristnejse, ¢e je govor blizji nare-
&ju, krajem in ljudem, ki jih opisu-
je. Odlo¢ili smo se, da s asopisom
ohranimo in obogatimo predstavo
o nasi rodbini ter med seboj pove-
zemo tudi najmlajse, ki se niti ne
poznajo.

Rodbinska sre¢anja imamo vsa-
ko prestopno leto ze od leta 1980.
Leta 2008 smo priceli izdajati
druzinski ¢asopis, poimenovan 'po
nase' prestopnik, ker izhaja vsako
prestopno leto, z naslovom "Trta
na Rebri', v letu 2020 pa Se pri-
logo 'Vitrih'. V' prvi stevilki smo
opisovali izvor rodbine in osmo ter
deveto generacijo, v drugi Stevilki
osmo, deveto in deseto, tretji osmo,
deveto, deseto ter Cetrti deveto,
deseto in enajsto generacijo. To je
poenostavljena vsebina Casopisa, ki
ga ljubiteljsko pisejo ¢lani, vsak za

svojo vejo rodbine. Tezav z obse-
gom, uravnotezenostjo, pestrostjo
in kakovostjo ter ¢akalnimi vrsta-
mi ¢lankov ne omenjam ... Tudi o
sreCanjih smo pripravili arhiv.

V Prestopniku sem si prav zara-
di vzdusja veckrat dovolil pisati v
nare¢ju ter uporabiti izraze, ki so
izgnani iz javnega govora in pisa-
nja, Ceprav nisem niti peropackar,
sem samo peromahac, saj mojega
pisanja ni niti za rolico. Mnogo-
krat me razkuri govorjenje in na-
stopanje, pa tudi pisanje, ki ne gle-
de na vsebino, ¢as in okolje poteka
v jeziku, ki je pravzaprav umeten,
dogovorno izbran in namenjen
le za posebne potrebe in seveda
izobrazevanje. S pravopisom in
knjiznim jezikom nas slovenisti
in drugi Solniki 'zatirajo', kakor

da bi bili jezikovno $e vedno v 19.
stoletju. Vedno bolj enoli¢no, poe-
noteno in avtomatizirano govorico
slisimo povsod in kadarkoli, kot
da smo zrtve robotskega »lingva-
mata«. Zato je na$ rodbinski ¢aso-
pis z nare¢no noto tudi dragocen
pricevalec ljubezni do korenin in
domacije.

Vse stevilke omenjenega druZinskega ca-
sopisa si lahko preberete na spletni strani
Slovenskega rodoslovnega drustva.

7. junij / roznik 2008

Srta na Rebri o

Tamali Stanko
gre k birmi

Zabotraje izbral strica Franca Reberca,
polnega hudomusnosti. Tedaj je bilo za-
zeleno darilo rocna ura. Boter se skrito
dogovori s sosedom Erzenjakom za so-
delovanje. Po birmi doma Stanko Zeljno
pricakuje spominsko darilo. Boter mu
izro¢i veliko novo budilko na rdecem tra-
ku. Stanko se ves poparjen povlece vase.
Tedaj nastopi sosed Erzenjak. Stanku
ponudi kupéijo, odkupil mu bo budilko.
Birmanec se z veseljem odlo¢i resiti se ne-
obicajnega darila. Po sklenitvi kupcije Er-
zenjak hoce videti verk. Uro odpre in glej!
V njej je krasna ro¢na ura. Tedaj Stankec
skoci in pravi: “Te ure pa jaz nisem pro-
dal!” Erzenjak pa po kmecki pameti od-
govori: “Ce proda$ brejo kravo, gre tele
z njo!” Za obe strani je bilo dovolj argu-
mentov za nadaljevanje spora. Koncno je
zaradi dobrososedskih odnosov Erzenjak
popustil.

Andrej Reberc.

Vojni invalid
na pohodu

Viijec Drago je izgubil v vojni nogo in
jo nadomestil z novo, leseno. Kakor pona-
vadi po veselih uricah v gostilni je pozno
vecer zelel pozdraviti svojega prijetnega
brata Lojza in njegove v Gorisnici. Lojz,
kot pravi lovec je imel dva lovska psa
terijerja, ki sta bila tudi prijazne narave,
vendar nista marala vinskih hlapov. Stri-
ca Draga, dobro odisavljenega s hlapi sta
takoj po vstopu na dvor sréno napadla.
Drago se jih je otepal in krical na ves glas,
vendar psa sta bila hrabra in se nista dala
odgnati. Konéno slisi Lojz lajanje, renca-
nje in klice na pomo¢, da ga resi nemar-
nih, ostrih, neprijaznih psov. Nato napodi
psa in razumevajoce poslusa brata, ki se
pritozuje: “Prokleti pes, pa glih v ta pravo

nogo me je vja(ugriznil), ceglih(Ceprav)
‘mam $e eno leseno!”.

Po pripovedi Lojzove hcere

JoZice Reberc

Ata, viijec Drago
varuska

Menim, da vam je znano, da priblizno
pred 30 leti $e ni bilo vrtcev oziroma so
bili le v mestih. Posluzevali so se jih starsi,
ki so bili premozni. Na dezeli je v tistih ¢a-
sih imela skoraj vsaka hisa kaksno teto, ki
se ni porocila in ni imela svojih otrok in je
pazila na otroke. Ce pa ni bilo tete, je bila
kaksna babica, ki ji je pripadala ta cast,
da je skrbela za narascaj pri hisi. No, pri
nas ni bilo ne tete in ne babice, tako smo
ponavadi otroci pazili drug na drugega.
Predvsem starejsi bratje in sestre so bili
najveckrat pestunje. Mene je brat Alojz
— po domace LUJZ tako dobro pazil, da
sem se skopala v gnojnici.

Stara sem bila 12 let, hodila sem v peti
razred osnovne Sole. Pouk smo imeli po-
poldan. V $olo sem se vozila s kolesom ali
pa sem §la pes. Necakinja Lidija je bila sta-
ra 2 leti. Sestra Vladka, njen moz Ivan in
mama so odsli ze zjutraj v gozd po listje.
Lidijo so pustili v varstvu meni, saj so bili
prepricani, da bodo do 12. ure ze doma.
Toda to se ni zgodilo. Jaz bi morala v $olo
in ni¢ drugega ni ostalo, kot da Lidijo pre-
vzame ata oziroma dedek. On pa: »Dece
pa Ze namo ¢uva. To je ne delo za deda.
Naj si ga ¢uva tisti, keri si ga je nareda.« S
strahom sem polozila Lidijo na deko pod
drobnico (vrsta slive) in se s kolesom za-
peljala v gozd. Tam sem se ustavila in po-
gledala, kaj je z Lidijo. Ata sem ze videla,
kako leze na delovno mesto pod drobnico
in vesela sem se odpeljala v $olo.

Ko sem rodila sina Bostjana, je bil ata
ze pravi mojster. Problem je imel le ta, da
je s svojimi debelimi prsti preve¢ uma-
zal hlacke. Ali pa je revez po nerodnosti
mleko solil namesto sladkal. No, bilo je
e nekaj dogodivicin, a naj ostanejo za na-
slednji ¢asopis.

Majda Kolenko, Matizonova

Na poro¢ni dan

Bil je lep jesenski dan in to to¢no na
Martinovo pred 41 leti, ko sta se na poroko
pripravljala Vika Sok in Franc Toplak. Ve-
seli del porocnega obreda se je pripravljal
v Zamusanih na domaciji pri Sokovih. Tu
so zbrani svatje, pripravljena je bila jeda-
¢a in dobra vinska kapljica z zamusanske-
ga brega. Nevesta pa nervozna prestopa
in si oddahne $ele, ko se pripelje bodoci
moZ s svati. Stare$ina, pomembna oseba
pri tem obredu, po imenu Stanko Reberc
— starejsi, ki bi moral imeti porocni govor
pred odhodom na poroko. Ker je bil pa¢
Martinov dan, so ga ze premagali vinski
»maligani. Iz zagate ga je resil njegov sin
Stanko — dober namestnik. Odpravimo se
na civilno poroko, kjer je staresina Stanko
med obredom na stolu kar zaspal in zacel
»hrguliti«. Nevesti je bilo nerodno in ga
rukne s komolcem. Ze ozenjeni staresina
se sicer predrami in kaj hitro spet ravno-
dusno zasmréi. Porocni obred se vseeno
srecno konca in $e danes drzi.

Vika Toplak

Kri nivoda!

Na zamusanskem hribu nad Matizono-
vo domacijo sta imela gorice brat in sestra
Lojz in Mica. Ob meji na Micinem, tik ob
cesti je rasel velik oreh. Nekega dne je pri-
jatelj Lojzu pripeljal z velikim kamionom
gramoz. Z delom avta je oplazil oreh, ob-
drgnil mu je deblo. Ko je sestra Mica to
opazila, je pridrvela k bratu Lojzu in ga
okarala. Prepirala sta se, kricala drug na
drugega. Zraven je prisel Micin moz Ivan,
$e on je izrekel nekaj besed. Lojz se zapo-
di proti njemu in zakrici: «Mica naj guci,
kaj ‘e, ti pa bodi tiho!«. Ivan je zamahnil
z roko, se je obrnil in odsel. Nikoli ve¢ se
ni vmesaval med prepire med bratom in
sestro. Do konca svojih dni so vsi ziveli
skupaj v slogi, le Ivan je rajsi vedno ob ta-
kih prilikah modro moléal.

Anica Toplak

Drevo zivljenja ali Srecanje

Ljubezen je nevidna ptica,
ki po zraku prileti,

potlej se med nami $viga
in se v srce naseli.

Zaljubljena midva

po parku se sprehajava.
Poljubcek ti das meni,

a, Se rajsi ga jaz vrnem tebi!

Ni¢ ve¢ ni meni jasno

kaj z nama se godi;

¢ez mesecev devet, krasno,
nama dete se rodi.

Zato nazdravimo ljubezni,
ki nas spocela je!
Uzivajmo zivljenje,

saj podarjeno je!

Zdaj ze odrasel sem gospod
imam otroke svoje.

Mi kane misel: «kje raztre
sen je moj rod,

kje so korenine moje?«

Veliko ¢udo me prevzame,

)

ko zvem, da en'ga brata

imam.

Se v srcu nekaj strasno zga
ne,

Ceprav ga niti malo ne poz
nam!

Od Poncija pa do Pilata
jaz hodim vsepovsod.
Povsod Ze i$¢em svoj'ga bra
ta,

resitev pride mi na pot.

Sploh ni bilo pomembno
med kom ljubezen je bila;
pomembno je le to,

da na svetu sva midva!

Zdaj kon¢no brata imam
ze tudi dobro ga poznam.
zato nazdravimo zdaj vsi,
naj dolgo z nami $e Zivi!

Zlatka Lampret Konpan
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Druzina 'Grabnovi'

Fran¢isek Grasic

Francisek Grasic je ¢lan drustva Ze od leta 2000. Je eden najboli aktivnih clanov drustva, saj Ze
vrsto let skrbi za racunovodske in blagajniske izkaze drustva. V svoji bogati poslovni karieri je bil

poslanec (1991-1992), predsednik Gospodarskega odbora Skupscine Slovenije in clan Drzavnega

sveta (1992-1997).

Pred dvajsetimi leti smo se lo-
tili zbiranja podatkov o vseh
potomcih mojih starih star§ev po
oletu. Ziveli so v vasi Seni¢no in
njihov dom je imel domace ime
'Grabnovi', ker je bil tudi lokacij-
sko v grabnu. Razlog za pristop k
temu projektu je bila moja upoko-
jitev, zelo Steviléna druzina mojih
starih starSev in poznavanje te rod-
bine tako po Cevljarstvu kot tudi
glasbi. V tistem Casu $e nisem imel
nobenega znanja s rodoslovju in ne
o programih za obdelavo podatkov.
Glavni namen tega projekta je bila
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pridobitev potrebnih podatkov o
potomcih ter nato organizirati sre-
¢anje $e Zivecih.

V letu 2000 smo pridobili Zelene
podatke, jih uredili v preglednice
ter ugotovili, da ta druZina Ste-
je 395 oseb, od tega je bilo takrat
$e 344 zivecih. Izbrali smo orga-
nizacijski odbor in se odlogili, da
vse ZiveCe potomce povabimo na
skupno srecanje, ki je potekalo ju-
nija 2001, in to najprej v majhni
cerkvi v Seni¢nem in nato Se za-
bavni del s programom v Begunjah
Pri Jozeveu. Za to priloznost sva

skupaj s sestro pripravila in razde-
lila prvo knjigo druzine Grabnovi.

Clanstvo

Zadovoljstvo udelezencev in od-
zivi na njega so nas zadolzili, da se
organizacije takih srecanj $e loti-
mo. Sporazumeli smo se, da bi bilo
to primerno na vsakih pet let. Pri
pripravi na drugo srecanje pa sem
zelel spoznati ve¢ o rodoslovju in
se tako vkljucil v Slovensko rodo-
slovno drustvo. Na vsakomese¢nih
sreCanjih ¢lanov drustva in tudi
tecaju iz rodoslovja sem pridobil

potrebno znanje, da sem se lotil
raziskave prednikov tako s po-
modjo rodoslovnih knjig v Zupniji
kot skofiji. V desetletnem obdobju
sem, tudi s pomodjo drugih razi-
skovalcev tega drevesa, prisel do
daljnega prednika Bostjana Grasi-
¢a, rojenega leta 1645.

Srecanja

V tem obdobju raziskovanja
prednikov smo junija 2006 orga-
nizirali drugo srecanje, ki se ga je
udelezilo 156 potomcev, zaklju¢ni
del pa je potekal v $portno-rekre-
acijskem centru VOGU. Rezultate
raziskave druzinskega drevesa sem
zelel predstaviti tudi sorodnikom
in tako sem za tretje sreCanje ju-
nija 2011 pripravil prikaz drevesa
prednikov in potomcev; skupaj
s sestro pa sva pripravila knjigo
Grabnovi, v kateri so tudi zani-
mive pripovedi takrat najstarej-
§ih $e zivecih potomcev najinega
starega oCeta. Za to sreCanje smo
posodobili spisek potomceyv, ki je
belezil Ze 478 oseb, od tega 409
$e ZiveCih. Srecanja se je udelezilo
130 Jjudi in spodnja slika je posne-
ta pred vhodom v senisko cerkev z
znamenitimi freskami.

Ob jubileju nasega drustva sem s
tem sestavkom Zelel prikazati ene-
ga od razlogov za raziskavo svojih
prednikov oziroma druzinskega
drevesa Grabnovi. Sledile so po-
tem $e raziskave prednikov po ma-
mini strani in tako imam sicer $e
vedno skromno zbirko okoli 2.500
oseb. Upam, da bo ta tudi mojim
potomcem kdaj koristila, ¢e jih bo
ali ko jih bo kaj zanimalo o njiho-
vih prednikih.

Spletan stran Grabnovih
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14 let srecanj ob 19.19
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V tem mandatu clanica nadzornega odbora in tudi sicer dolgoletna in aktivna clanica Slovenskega
rodoslovnega drustva je v svojem clanku povzela zacetke velenjske sekcije. Fotografija je posneta na
razstavi rodovnikov aprila 2018 v Knjiznici Velenje. Na njej so Marija Skrt, JoZe Lekse in Franc

Retko.

K: ni zapisano, se pozabi. Spo-
ini,spomini... Radovednost,
kdo in od kod so nasi predniki, me
je spodbudila, da sem zacela z razi-
skovanjem, ki je preraslo v to, da se
skromno imenujem rodoslovka. Se
veliko se moram nauciti, se izpo-
polnjevati, pa nikoli ne bom vedela
dovolj.

Z rodosloviem sem se zale-
la ukvarjati pred petnajstimi leti.
Najprej ob ve¢ poskusih, kako za
mamino 80-letnico spraviti sku-
paj rodovnik, kjer bodo zapisani
vsi zive¢i sorodniki. In zacela sem
napacno, saj sem prepisovala in
prepisovala. A k sre¢i sem na in-

ternetu nasla Slovensko rodoslov-
no drustvo (SRD). Takratni pred-
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sednik drustva Peter Hawlina me
je spodbudil, da sem potem, ko je
bilo slavje in razdeljevanje rodov-
nikov za mano, povabila k sodelo-
vanju velenjske zanesenjake, ki jih
je zanimalo rodoslovje.

Dobro se spominjam tistega tret-
jega torka v novembru, ko smo
se dobili v gostis¢u Lipa v Saleku
pri Velenju. Peter Hawlina nam je
stal ob strani, prisel je v Velenje in
svoje bogate izkusnje delil z nami.
In tudi leta kasneje je bil vedno na
razpolago, saj nasi obiski v Ljublja-
ni niso bili ravno pogosti.

Ko se spominjam zacetkov v
Velenju, ne morem mimo Lada
Planka. Lado nam je Ze na drugem
sreCanju ponudil ugodnejso loka-

cijo, Knjiznico Velenje, kjer se sre-
¢ujemo $e danes. Lado Planko je
bil takrat vodja knjiznice, njen di-
rektor pa je $e danes Vlado Vrbic.
Podpora, ki smo jo dobili s tem, da
brezpla¢no uporabljamo prostore
knjiznice, je neprecenljiva. Prostor
za druzenja, gradivo, strokovna in
finan¢na pomo¢ pri razstavah, nas-
veti in podpora so tista stalnica, ki
nas druzi $e danes. Muzej Velenje
in njihovi usluzbenci, neprecenlji-
ve kopije mati¢nih knjig za $alesko
regijo, ki jih hrani Muzej Velenje,
pa olajsajo zaCetno raziskovanje
vsem, ki imajo prednike v Saleski
dolini.

Na rodoslovnih sre¢anjih smo si
izmenjevali izkusnje, obiskovali

arhive v Mariboru in Gradcu, obi-
skali Skofjo Loko ter pripravljali
rodovnike za razstave. Razstavljali
smo v Knjiznici Velenje, Knjizni-
ci Sostanj, Knjiznici Smartno ob
Paki, krajevni skupnosti Konovo,
Mislinja in v krajevni skupnosti
Skale pri Velenju.

Moja izkusnja je bila, da, ko se
pripravljas na razstavo in Zeli§ dati
rodovnik na razstavo, se bolj za-
kopljes v raziskovanje, da rodovnik
izgleda popolnejsi kot pred letom.
Saj vemo, da je raziskovanje nikoli
konc¢ana zgodba. Vsak rodoslovec
pri raziskovanju pride do gotice.
V Velenju nas je prepoznavanja in
branja gotice ucila Gelca Fajmut iz
Slovenj Gradca.

Nasa srecanja so od novembra do
maja vsak tretji torek v mesecu ob
19:19. Jeseni naredimo nacrt. Raz-
stave imajo razli¢ne naslove: Ro-
dovniki Saleske doline, Rodovniki
Predniki v Skalah, Od dedkov do
vnukov, Moji predniki so bili po
poklicu, Rodovniki s predstavitvijo
poklicev.

Naj nastejemo $e imena delov
razstav: Rodovnik Retko-Pan-
¢ur, Rodovnik Benko, Novinsek,
Prodnik, Rodovnik Jeri¢, Ores-
nik, Atel$ek, Rodovnik Podvrat-
nik, Verhovnik - predniki Kovag,
Verhovnik - predniki Mravljak,
Gucek - portreti, Jurko-Jurij Vodu-
$ek, Rodovnik Mirkac, Meh, Povh,
Mijo¢, Potomci Jurija Blazingka,
Rodovnik Plec¢ko, Kmetec, Jelsek,
Rodovnik Vosnjakov, Rodovnik
Gros, Puncer, Rodovnik Ogri-
zek, Rodovnik druzine Lambizar
po domace Plahuta, Ivan Hribar
— sorodstvo, Rozalija, Sanda - so-
rodstvo, Rodovnik Goltnikov in
Mazejev, Potomci po Felicijanih
- Alenka Camlek por. Avbersek,
Rodbina Felicijan iz Hrastovca,
Drevo Skubinovih prednikov, Baj-
tovi predniki, Rodbina Banovsek -
Tusevi, Pustati¢nik - zaselek Crna
gora — po domace Majdel, Pred-
niki in potomci Helene Mocivnik
ter Matije Grasica, Predniki in po-
tomci Agnesije Grinschgl in Jane-

za Lecénika, Predniki Urse Ferlin,
Poroke / Ohceti, Rodovno drevo
Retko, Rodbina Skaza iz Druco-
ve, Rodovnik Jakoba Karni¢nika iz
Hrastovca, Rahnetova rodbina iz
Senbrica, Druzine Andrejc po do-
mace Arneznik, Pantner po doma-
¢e Lah iz Sela pri Velenju, Ostir po
domace Vrta¢nik iz Zgornjih Bev¢
pri Velenju, Rodbina Lahovnik iz
Velenja, Rodbina Debersek iz De-
berce, Rodovnik Biance, plemkinje
Adamovich de Csepin, Mayerji iz
Sostanja, Rodbina Blaza Potocnika
in Helene Crep, Rodovnik Terezi-
je Kovag, Potomci Jakoba Prodni-
ka, Rodbina Martinsek iz Senbri-
ca, Rodbina Ferdinanda Krenkerja
in Marije Tamse iz Graske Gore,
Blazingki, V' Druzmirju je bil ko-
va¢ Druks, Gaberski iz Podgore
pri Smartnem ob Paki, Nas zla-
tomasnik Joze Skrinjar, Martin
Kova¢ - kmet, Rodbina Kozeljnik,
Rodbina Lekse, Miklavzina Ravne
pri Soétanju, Brumec iz Slovenske
Bistrice, Zohar iz Laske vasi pri
Storah, Mijo¢ iz Velenja, Muzika
in muziki v druzini Planko, Pusta-
ticniki iz Plesivca, Stropniki — Ka-
vreti iz Skal, Saferji iz Spodnjega
Saleka - kamnosestvo Podpecan,
Rodbina Mevc - Marovt, Predni-
ki Tatjana in Jelko, Irena Gucek
- moj ofe, moja mama, Poto¢ni-
ki, Kovaci, Vagi, Podjavorski pod
Kozjakom, Rihterji iz Drucove,
Zvizgovci iz Drucove, Karnicniki
iz Hrastovca, Lezniki s Konovine,
Rahnetova rodbina iz St. Brica,
Rodbina Kumar iz Slatin, Rodbina
Mravljak domace Mravlak, Rod-
bina Kova¢ Valentine Verhovnik,
Tanski iz Skal pri Velenju z zdom-
ci, Rodbina Krejan — Poto¢nik -
Podjavorsek, Rodovnik Rodbine
Lekse, Rodovnik rodbine Kozel-
nik, Rodbina Krofl, Velenje, Koz-
jansko, Rodovnik Alojz Krivec,
Korenjak, Jurij Der¢a - potomci
Matije ...

Prav je, da nastejemo tudi ro-
doslovce iz prvega leta delova-
nja: Marija Skrt, Blanka Ogrizek,
Avgust in Bozena Tansek, Slavka

Kolmani¢, Ferdinand Rednak,
Zvonka Speh, Nadja Saloven, Ire-
na Krivec, Alenka Cas, Zdravko
Cas. Bilo je $e nekaj obcasnih obi-
skovalcev.

Rada bi se javno zahvalila in po-
hvalila najbolj prizadevne clane
in tiste, ki so s svojo aktivnostjo
zaznamovali rodoslovno skupino
Velenje,: Angelca Fajmut, Franc
Avbersek, Lado Planko, Tatjana
Ferlin, Ambroz Kvarti¢, Stanko
Goltnik, Martin Pustati¢nik, Mi-
lena Kumer, Valentina Vrhovnik
Kova¢, Simon Kodrun, Slavka Mi-
jo¢, Dragica Podpecan, Ida Jurko,
Franc Brunsek, Joze Lekse, Andrej
Grebensek in Franc Retko. Neka-
teri od teh so e aktivni rodoslovci,
nekateri pa so svoje rodovnike na-
redili, razstavili, sedaj pa razisku-
jejo sami ali pa so se lotili pisanja
knjige. Ferdinanda Rednaka pa Zzal
ni ve¢ med Zivimi.

Po 10 letih delovanja smo se do-
govorili, da je ¢as za novega vodjo
rodoslovne skupine Velenje. Tako
je od novembra 2016 vodja Franc
Retko. V njegovi ekipi so Se Tatja-
na Ferlin, Lado Planko in Mari-
ja Skrt. Tudi z novim vodstvom
skupina nadaljuje po ustaljeni
poti. Svoja srecanja obogatimo s
predstavitvami svojih del nasih
¢lanov: Avgust Tansek, Bozena
Tansek, Dragica Podpec¢an, Lado
Planko, Tatjana Ferlin, Franc Ret-
ko, Marija Skrt, Andrej Podvrat-
nik, Andrej Grebensek, Joze Lek-
$e, Matej Ocvirk in drugi. V svojo
sredino pa smo povabili tudi Vlas-
to Knapi¢, ki nam je predstavila
DNK analize v rodoslovju, in veli-
kega pokojnega rodoslovca Janeza
Topliska.

V Velenju se Se naprej povezu-
jemo s Slovenskim rodoslovnim
drustvom in Zelimo, da pod vod-
stvom Mateja Hohkrauta drustvo
z novimi pristopi preko spleta ses-
tanke na daljavo Se bolj pribliza
¢lanom po vsem svetu. Se na mno-
ga leta druzenj!

Drevesa 25/712020 45



1ZSLO

Rodoslovni priroc¢nik
Slovenskega rodoslovnega drustva

Matej Hohkraut

Foto: Ana Tia Hohkraut

Snovalci so pri nastajanju prirocnika imeli v mislib predvsem izdelati rodoslovno orodje, ki bo raz-
iskovalcem v pomoc na terenu pri neposrednem raziskovanju, naj si bo to v arhivu, knjiznici ali po
elektronskih bazah, dostopnih preko spleta. Kljucna besedila prirocnika so prevedena tudi v angleski
Jezik. § tem smo nabor potencialnih uporabnikov razsirili na globalni prostor in upamo, tudi tujim
raziskovalcem olajsali raziskovalno delo v slovenskem jezikovnem prostoru.

Vpreteklih letih je iz8lo ze kar
nekaj rodoslovnih priro¢ni-
kov. Ce pogledamo 3e sirse, tudi na
drugojezi¢ne trge, je taksnih pri-
ro¢nikov $e vec.

V rodoslovnem drustvu smo se
tega projekta lotili s ciljem, da iz-
delamo priro¢nik, ki bo rodoslov-
cem sluzil predvsem kot orodje
pri delu na terenu ali doma pred
racunalniskim zaslonom. Priro¢-
nik prakticno ne vsebuje opisa
metodologij in osnov 'kako priceti
z raziskovanjem'. Ce potrebuje-
te odgovore na osnovna vprasa-
nja v svetu rodoslovja, se je bolje
posluziti Topliskovega obseznega
priro¢nika, ki smo ga predstavili v
lanskoletni $tevilki.
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Rodoslovni  priro¢nik ~ Sloven-
skega rodoslovnega drustva zaje-
ma vsebine, kot so poimenovanja
znotraj  sorodstvenih  razmerij,
kjer so navedeni stevilni, tudi na-
reni izrazi za krvna in nekrvna
razmerja in vezi. Obsezen rodo-
slovni slovar s preko 2.000 gesli
v Sestih jezikih in zgodovinske
variacije imen slovenskih krajev
v $tirih jezikih. Predvsem za za-
Cetnike bo dobrodoslo poglavije o
nemski kurzivi, ki zajema primere
celotne abecede v stirih primerih,
in zapis najbolj pogostih osebnih
imen v 18.-19. stoletju. Dodane
se tudi razli¢ice osebnih imen, ki
so se oziroma se pojavljajo na Slo-
venskem. V' priro¢niku najdemo se

kontaktne podatke slovenskih ar-
hivov in kraj$e opise slovenskih po
spletu dostopnih virov, ki jih mora
poznati vsak rodoslovec.

Klju¢ni deli priro¢nika so preve-
deni tudi v angleski jezik, tako smo
dobili kvalitetno rodoslovno delo,
ki bo verjetno nepogresljivo orodje
tudi za tuje raziskovalce za obmo-
¢je danasnje Slovenije.

Rodoslovni priroénik Sloven-
skega rodoslovnega drustva

Zalozilo  Slovensko rodoslovno
drustvo, Sempas 2020

136 strani, trda vezava, 16,5x23,5
cm, ilustrirano, 20 evrov

Velik prispevek

za zgodovino zahodnega Krasa

Tino Mamié

Foto: Tino Mami¢

ajetna  knjiga  Bozidarja

Premrla o zgodovini kraske
vasi Kopriva precej presega krajev-
no zgodovino. Pojasnjuje namrec
mnoge, tudi za profesionalne zgo-
dovinarje, neznane vidike primor-
ske in slovenske zgodovine. Po-
ljudno in strokovno opisuje ustroj
avstrijskega cesarstva in grofije
Goriske in Gradigke v 19. stoletju.
Zato je knjiga dobrodoslo branje
za vsakega rodoslovca, posebej pa
za zgodovinarje zahodnega pri-
morskega prostora.

Napisal jo je v Vipavi rojeni Bo-
zidar Premrl (1947), ki je diplomi-
ral iz primerjalne knjizevnosti in
slovenscine, delal kot prevajalec in
konservator ter se temeljito, znan-
stveno poglobil v kamnosestvo.
Ljubezen do jezika, dedis¢ine in
dela po arhivih je pripomogla k
velikemu delu na 538 straneh s
skromnim naslovom Slavno 7Zu-
panstvo v Koprivi.

Knjigo sestavljata dva dela; kri-
tina izdaja dokumentov iz arhiva
nekdanje krajevne ob¢ine Kopri-
va na Krasu s spremno $tudijo in
dopolnitev knjige Kraski kruh o
tamkaj$njih kamnolomih in kam-
narjih.

V prvem delu je objavljen pregled

BozZzidar Premrl

Slavno Zupanstvo v Koprivi
Zgodovina iz turna Sv. Elije

eSS as,
- B

obcinskega arhivskega gradiva od
1851 do 1914. Umesceno je v ta-
kratno politi¢no in upravno-prav-
no ureditev avstrijskega Primorja
in osvetljeno s pravnimi predpisi,
ki so urejali razli¢na podrocja de-
lovanja ob¢in. Stevilni dokumenti
z raznovrstnih podrodij v ob¢inski
pristojnosti so navedeni v zvestem
prepisu, drugi pa v povzetkih.

Drugi del vsebuje nova odkritja o
ob¢inskem kamnolomu in krajev-
nih kamnarjih. Pomemben novum
je oris apnenicarske dejavnosti s
poudarkom na kastavskih apneni-
¢arjih, ki so v 19. stoletju prihajali
Zgat apno na obmocdje Koprive.

Na koncu so preglednice o kop-
rivskih druzinah, Zupanih, duhov-
nikih, uciteljih, ledinskih imenih
in Se ¢em ter slovar starinskih in
nare¢nih izrazov. S tako pestro
vsebino je knjiga $e en pomemben
prispevek h krajevnemu in regio-
nalnemu zgodovinopisju, pravni
zgodovini in zgodovini kamnar-
stva na Krasu.

Zanimiv je tudi nastanek knjige.
Oziroma zgodba o zgodovini sa-
mega obcinskega arhiva, ki je bil
po sili razmer 70 let skrit v zvoniku
cerkve sv. Elije v Koprivi. Danes je
v koprskem Pokrajinskem arhivu.

Tam ga je Premrl ve¢ let temeljito
pregledoval.

Premrl v zacetku knjige obsir-
no pojasni politi¢no in upravno-
-pravno ureditev avstrijskega Pri-
morja 19. stoletja ter to osvetljuje
s Stevilnimi pravnimi predpisi, ki
so urejali razlicna podro¢ja delo-
vanja krajevnih ob¢in. Prikazuje
tudi sirSe razmere v Primorju in v
avstro-ogrski monarhiji. Kako je
izgledala vojaska obveznost, kako
se je placevalo davke, kdo je hodil
v $olo. Prav ta del je zelo koristen
za vsakega rodoslovca. Posebej to
velja za kraje zahodnega Krasa, ki
so utrpeli izjemno §kodo med dru-
go svetovno vojno, ko sta pogorela
arhiva v Braniku in Komnu. Bolj-
$e razumevanje takratnih zgodo-
vinskih razmer pa lahko pomaga,
da rodoslovec vendarle najde po-
datke iz sekundarnih virov.

Bozidar Premrl:

Slavno zZupanstvo v Koprivi.
Zgodovina iz turna Sv. Elije.
Zalozba ZRC SAZU, Institut za
slovensko narodopisje, Ljubljana
2018

538 strani, trda vezava, 20x26 cm,
ilustrirano, 39 evrov
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Popis ljubljanskih druzin

Tino Mamié¢

Pred letom 1770, ko so sloven-
ske dezele dobile hisne ste-
vilke, in pred 1784, ko so bile re-
formirane Zupnije, je rodoslovno
raziskovanje precej tezavno. Zato
so nam v veliko pomo¢ tudi drugi
viri, denimo terezijanski in joze-
finski kataster ali popisi in urbarji.
A to gradivo ni ohranjeno v celoti.
Velik problem za ljubiteljske rodo-
slovce je tudi branje in razumeva-
nje posameznih virov. Predvsem pa
tako raziskovanje terja veliko Casa.
Zato je kriticen prepis s strokovno
obdelavo teh virov izredno drago-
cen za rodoslovno stroko.

Za Ljubljano imamo ohranjen
prvi popis prebivalstva iz leta
1754. Ljubljana je bila takrat bolj
mestece kot mesto. Velika veci-
na sodobnih Ljubljan¢anov zato
nima nobene sorodstvene pove-
zave z Ljubljancani iz leta 1754.
Popis je zdaj dozivel svojo knjizno
izdajo z naslovom Ljubljanske
druzine v 18. stoletju. Popis je pre-
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pisal in prevedel v razumljiv jezik
mag. Tone Krampa¢, namestnik
vodje ljubljanskega nadskofijskega
arhiva. Med avtorji so poleg njega
Se dr. Lovro Sturm, dr. Vlado Va-
lenci¢ in dr. Janez Kranjc.

Gre za prepis listin popisa lju-
bljanskih mes$¢anov in njihovih
druZin v prvem slovenskem popisu
prebivalstva, ki ga je za celotno av-
strijsko cesarstvo leta 1754 odredi-
la cesarica Marija Terezija. Obsega
popise takratne stolne Zupnije sv.
Nikolaja in njenih vikariatov. Tako
najdemo v njej pri isti gospodinji
Marka Pohlina in Blaza Kumer-
deja pa barona Jozefa Antona Co-
dellija.

Zgodovinar dr. Stane Granda
ocenjuje popis kot prelomen do-
godek nase zgodovine. Izvedli so
ga med 16. februarjem 1754 in
letom 1755. Naredili so tri izvode:
za vsako Zupnijo, za $kofijo in za
drzavo, cesarski Dunaj. V' popisu
je bilo devet kategorij, popisani pa

Foto: Tino Mami¢

so bili vsi, tudi posli (sluzin¢ad) in
podnajemniki.

Zal je ohranjenih popisov izred-
no malo. Na Dunaju je bil popis
uni¢en v pozaru. Na ljubljanski
nadskofiji pa se jih je ohranilo 75.
Petdeset jih na objavo e ¢aka: 17
v Stajerskem vikariatu ljubljanske
skofije, 10 v Koroskem vikariatu,
en iz sedanje Skofije Koper in de-
vet iz sedanje Avstrije.

Knjiga je druga te vrste, saj smo
od istega avtorja ze dobili Se ob-
seznejso knjigo Gorenjske druzine
v 18. stoletju, v kateri so popisi 24
gorenjskih Zupnij.

mag. T. Krampag, dr. L. Sturm, dr.
V. Valencig, dr. J. Kranjc:

Ljubljanske druzine v 18. stoletju

Celjska Mohorjeva druzba, Insti-
tut Karantanija, Slovenska matica,
Ljubljana 2018

224 strani, 30x21 cm, trda vezava,
29,50 evra

Dragoceno kulturno—zgodovinsko pric¢evanje

=

Arhiv ljubljanske nadskofije (NSAL) hrani med svojimi $tevilnimi zgodovinsko pomembnimi zbir-
kami tudi t. i. Kapiteljski arhiv, v katerem je mogoce najti izvirne rokopisne zapise prvega Stetja in
popisa prebivalstva na dana$njem slovenskem ozemlju iz leta 1754. Popis je odredila cesarica Marija
Terezija za celotno avstrijsko cesarstvo. Popisne enote so bile takratne Zupnije, popis prebivalcev pa
so opravili Zupniki po svojih Zupnijah. Avstrijsko oblast na Dunaju so zanimali predvsem zbirni po-
datki o popisanih osebah, zato so popisne pole ostale v Zupnijah. S¢asoma se je del tega dragocenega
gradiva prenesel na eno mesto — v Ze omenjeni Kapiteljski arhiv pri ljubljanski nadskofiji. V Kapitelj-
skem arhivu je ohranjenih 74 izvirnikov Zupnijskih popisov. Izvirne popisne pole so za uporabnike
tezko razumljive, rokopisi so v velikem §tevilu primerov slabo berljivi, mnogi zapisi so v gotici. Da
bi to dragoceno kulturnozgodovinsko pri¢evanje o nasih prednikih z njihovimi imeni in priimki in
z osnovnimi podatki o njihovem Zivljenju postali v vsem razumljivi obliki dostopni $irS§emu krogu
zainteresirane javnosti, v strokovnih krogih Ze dolgo prevladuje spoznanje, da je nujna verodostojna
transkripcija, tj. prepis izvirnih listin v sodobno, vsem dostopno standardno razli¢ico knjiznega zapi-
sa. Nekaj primerov prepisov za posamezne Zupnije je bilo doslej Ze opravljenih, ni bilo pa pregledne
transkripcije za §irSe obmodje.

V okviru velikih Zupnij so delovale posebne pastoralne enote. Bile so razli¢no poimenovane: vikari-
ati, subvikariati, ekspoziture, »stare« kaplanije ali pa lokalne kaplanije. Kot razlaga M. Ambrozic, je
§lo »za skupnosti vernikov, ki so bile oddaljene od Zupnijskega sredis¢a in so zato uzivale pastoralno
avtonomijo. Vikar, ki je vodil vikariat, je bil od Zupnika neodvisen in je lahko sam vodil mati¢ne knji-
ge. Lokalni vikarji so obicajno imeli lastno gospodarstvo.« Taki so bili tudi vikariati Vrhniske velike
zupnije: Godovi¢, Hotedrsica, Logatec in Rovte, ki jih najdemo v tretji knjigi.

Ve¢ let trajajoce naporno in zahtevno delo s prepisom izvirnih listinskih zapisov je vzorno in dosle-
dno po izvirnem zapisu, tudi z nespremenjenimi ob&asnimi pisnimi pomotami takratnih popisoval-
cev, opravil izku$eni poznavalec rokopisnih arhivskih gradiv arhivar mag. Tone Krampa¢. Imenovani
je hkrati opravil tudi identifikacijo slovenskih krajevnih imen in gospostev in sestavil pregledni se-
znam gospostev, ki se nahaja v posebnem poglavju na koncu prepisov.

Zgodovinar dr. Stane Granda je o popisu notranjskih druzin napisal zanimivo poglobljeno in struk-
turno razélenjeno predstavitev po posameznih Zupnijah.

Na koncu so knjigi dodani seznami in kazalo slovenskih krajevnih imen, razvr§éeni najprej po Zu-
pnijah, nato pa po abecedi za celotno knjigo, ter krajsi priroéni slovaréek najpogostejsih latinskih in
nemskih izrazov, ki bralcu olaj$a razumevanje besedila.

Arhiv ljubljanske nadskofije (NSAL) ima poleg Ze nastetih Zupnijskih prepisov v hrambi §e 48 — ob
izidu pricujoce knjige, tj. leta 2019 — neprepisanih izvirnih popisov prebivalstva iz leta 1754. Z ob-
modja danasnje ljubljanske §kofije jih je 6: Dob, Ig, Krasnja, Motnik, Svibno, Sentjernej. Z obmodja
Stajerskega vikariata ljubljanske $kofije jih je 17: Bizeljsko, Gornji Grad, Grize, Ljubno, Luce, Mo-
zirje, Pilstajn, Planina pri Sevnici, Pod¢etrtek, Podsreda, Sol¢ava, Sv. Jurij pod Taborom, Sv. Pavel
pri Preboldu, Sv. Peter pod Svetimi gorami, Skalce, Trbovlje, Zusem. Z obmo&ja koroskega vikariata
ljubljanske 3kofije jih je 10: Crna na Koroskem, Recica ob Savinji, Slovenj Gradec, Stari trg pri Slo-
venj Gradcu, Sv. Danijel v Razborju, Sv. Ilj pri Velenju, Sv. Martin pri Saleku, Sentilj pod Turjakom,
Sentjanz na Vinski Gori, Sostanj. Z obmoé&ja danasnje Avstrije jih je 9: Bela Pe¢, Dvor, Lipa, Pliberk,
Sko¢idol, Sv. Nikolaj pri Beljaku, Sentrupert pri Beljaku, Smihel pod Pliberkom, Vogrée. Ta navedek

naj bo vzpodbuda za nadaljnja prizadevanja za transkripcijo nastetih izvirnih popisnih listin...

(iz spremne besede Notranjske druzine, dr. Lovro Sturm)
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Alenka Juvan: Neko¢ v fari Hoti¢

sprasuje:

Matej Hohkraut

| f‘)(kdé
]

Juvan « Nekoé v fard Hotié

.f i i
SLLE e

Awvtorica knjige Alenka Juvan pravi o sebi: »Po koncani gimnaziji sem se zelo tezko odlocila za
Studijsko smer, ker me Ze od nekdaj zanima prakticno vse. Na koncu pa sem se odlocila za Studij
veterine, ki sem ga zakljucila leta 2000, in se kmalu po tem zaposlila. Ze doma je pogovor veckrat
nanesel na sorodnike, kako smo s kom v sorodu, tudi dedek, babica in stara teta so radi obujali zgodbe
iz preteklosti in mi razkrivali, kdo vse je z nami v sorodu in kako so Ziveli viasih, kako so preziveli
vojno, ... Vse to sem nosila v sebi in razmisljala o tem, da meni so Ze povedali, samo ko jih ne bo
vec, bodo za vedno izginile tudi njihove zgodbe. Med drugo porodnisko v letu 2006 pa sem zacela
zadeve zapisovati in se lotila tudi raziskovanj. Zacela sem v domacem Zupniscu, navadila sem se
branja nemskih zapisov in svojo pot nadaljevala v arhiv, kjer se vedno prezivim vsak odvecen dan
dopusta. Moja druZina se je razsirila na vec deset tisoc dus, ki so nekoc Zivele drugacno Zivljenje,
kot ga imam jaz danes. Da pa se moja dognanja ne bi izgubila, sem jih zapisala in ponudila tudi
drugim, ki jih zanima, kako so nekoc Ziveli in kdo so bili.«

Kontakt: alenka. juvan@siol.net

Knjiga je v elektronski obliki dostopna

(za dostop je potrebno biti prijavijen)
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Vetu 2016 ste izdali knji-
go Neko¢ v fari Hotic. Ze v
uvodu daste vedeti, da vas zanima
zgodovina specifinega prosto-
ra, ki presega okvirje dolocenega
¢asa. Niste omejeni na doloc¢ena
obdobja, ljudi, zanima vas prak-
tino vse, povezano s Hoticem.
Nam lahko zaupate kaj je bil vas
glavni motiv za to? Mogoce vasa
rodbinska povezanost s tem po-
drogjem?

Motiv — ze od nekdaj me zanima
lokalna — mikro zgodovina, videla

sem Ze precej knjig in vodicev po
krajih, nih¢e pa $e ni napisal ni¢ o
mojem domacem kraju, ki ga veci-
na niti na zemljevidu ne najde. Ze
dolgo sem zbirala podatke o kraju
in okolici, ogromno pa se je tega
nabralo, ko sem se zacela ukvarja-
ti z rodosloviem in pocasi zacela
razpletati in zapletati posamezne
druzine, ki so med sabo precej po-
vezane. Ko sem imela zbranih Ze
ve¢ Skatel raznih zadev, se mi je
zdelo najbolj smiselno, da jih ne-
kako uredim in zapiSem, preden

v fari Hotig&

vse pozabim, kot dostikrat lahko
vidimo pri bolnikih z npr. Alzhei-
merjevo boleznijo. Ko se srecam
s smrtjo, najprej pomislim, koliko
dozivetij in zgodb je odslo s to ose-
bo, in ¢e Zelimo, da to ostane, mora
biti zapisano.

Druzina mojega oceta izvira iz te
Zupnije.

Bi lahko rekli, da je vasa knjiga
monografija kraja Hotic?

Nekako sem se trudila, da bi bila
monografija Zupnije Hoti¢, spisa-
nih je $e nekaj poglavij o geoloski,
botani¢ni in Zivalski raznovrstno-
sti, pa zadev nekako nisem znala
uvrstiti. Zbranih imam tudi precej
nare¢nih besed, ki so jih uporablja-
li starejsi ljudje in se jih Se spom-
nim, tako da bi se dalo dejansko
napisati $e kaj.

V svoji knjigi navajate tudi kar
nekaj zanimivih zgodb, ki so se
verjetno ustno prenasale skozi ge-
neracije. So te zgodbe del izrocila,
ki ga nosite sami, ali ste pri zbira-
nju gradiva imeli tudi informante,
pomoc starejsih?

Nekaj zgodb sem nasla v starih
Casopisih, pomagale pa so mi tudi
zgodbe babice in tasce.

V' knjigi opozarjate tudi na
odstopanja v natan¢nosti podat-
kov posameznih virov. Ali ste
sami uporabljali kaksne posebne
metode pri reSevanju morebitnih
t.i. rodoslovnih nasprotij med do-
kazili? V zadnjem ¢asu se med ro-
doslovci namre¢ mo¢no poudarja
doslednost navajanja in zaneslji-
vost virov.

Moje mnenje je, da nobena in-
terpretacija rodovnikov ni stood-
stotno brez napak, ker dostikrat
naletim na ve¢ razli¢nih datumov.
Predvsem netocni so zapisi da-
tumov v statusih, ki so bili v¢asih
tudi prepisi, tako da sem datume
preverjala v mati¢nih knjigah. Vem
pa tudi, da starejsi ljudje dostikrat
niti niso bili popolnoma prepricani
o svojem pravem datumu rojstva,

ker je npr. Ze duhovnik datum v
mati¢no knjigo zapisal narobe, to
so mi nekateri tudi sami povedali,
da jim je mama zaupala drug da-
tum rojstva, kot je zapisan v papir-
jih.

Sama sem pri navajanju virov
precej povrsna, kar se mi dosti-
krat tudi mascuje, tako da se sedaj
trudim poboljsati. Zaenkrat moj
rodovnik $e ni tako obsezen in Se
vedno vem, od kod imam kaksen
podatek, bom pa pocasi to uspela
tudi zapisati.

Vasa knjiga je lahko tudi koris-
ten vir za rodoslovca, ki bi Zelel
podrobneje raziskati rodbino, ki je
zivela na obmodju Hotica. So vas
po izidu knjige poiskali rodoslov-
ci, je kdo pokazal zanimanje za
poglobljeno raziskovanje?

Seveda se je kar nekaj rodoslov-
cev obrnilo name za pomo¢ pri
raziskovanju v na$i Zupniji. Javili
so se tudi taki, katerih predniki iz-
virajo iz nasega obmodja, da smo
malo bolj podrobno pregledali nji-

hove druzine in prednike.

Ciljam predvsem na tisti del
knjige, ki opisuje posamezne do-
macije in konceptualno spominja
na delo Orozna (Zgodovina Za-
gorja ob Savi in Zgodovina Tr-
bovelj, Hrastnika in Dola), le da
je vasa osnova za podatke status,
Oroznov pa kataster oz. zemljiske
knjige. Nehote pomislim, da bi se
ta del, seveda skozi podrobnejse
raziskovanje, se lahko nadgradil.
Se lahko nadejamo, da se boste
kot rodoslovka tega v prihodnje
morda $e lotili?

Pri pisanju sem imela sreco, da
se status zacne dovolj zgodaj in se
ujame s franciscejskim katastrom,
tako sem lahko samo nadaljeva-
la po druzinah. Malo tezav so mi
predstavljala  presteviléenja  his,
vendar sem se nekako prebila sko-
zi to in smiselno povezala lastnike
parcel v franciscejskem katastru in
v statusu.

Mogoce bom nekoc¢ naletela na

prvi popis prebivalstva in bom lah-
ko zadevo podaljsala se za 150 let
v preteklost.

Ste med raziskavo prisli do ka-
ksnih spoznanj, odkritij, ki prej
niso bila znana? Lahko mogoce
opisete najpomembnejse oz. tisto,
ki je za vas klju¢nega pomena.

Eno zanimivo odkritje je bil po-
narejevalec denarja, ki je $e dolgo
krozil med ljudmi kot groznja po-
rednim otrokom, v smislu »¢e ne
bos priden, te bo pa Crni odnesels,
o njegovih podvigih sem spraseva-
la tudi v kriminalisti¢cnem muzeju,
kjer o njegovih uspehih niso bili
pouceni.

Zanimive so bile opombe duhov-
nika v statusu, ki mogoce lahko
pomagajo razumeti odnose v vasi,
pa mogoce Se kaksna bolj osebna
druzinska razmerja, en kar So-
kanten zapis je bil npr. »general
kurbir« pri gospodu, ki je imel po
vasi ve¢ otrok pri razli¢nih hisah.

Naletela sem tudi na ladijske po-
pise potnikov v Ameriko in takrat
ugotovila, da je moj prapraded kar
trikrat potoval v Ameriko, se vrnil
v domaco vas, kupil kmetijo in na-
daljeval rod.

Veliko stvari pa se mi je razjasnilo
$ele dosti po izidu knjige, ko mi je
pod roke prisla kronika iz Zupni-
§¢a, ki je bila v ¢asu mojega pisanja
nedosegljiva.

Elektronski izvod vase knjige ste
podarili tudi nasi drustveni knji-
Znici, tako da je preko drustvene
e-knjiznice dostopen tudi za obi-
skovalce spletne strani. Vasa knji-
ga (tiskana razli¢ica) pa je tudi v
prodaji. Je nakup izvoda knjige se
mogo¢ in kje?

Tiskana verzija knjige je za iz-
posojo na voljo v nekaterih knji-
znicah, ¢e pa bi jo kdo $e Zelel, me
lahko poklice.
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Vojsko podolgem in pocez

Tino Mamié

ojsko je vas sredi precej ne-

dostopnega predalpskega sve-
ta med Vipavsko dolino na jugu
in dolino reke Idrijce na severu.
Tezka prehodnost, dez, sneg in vi-
jugaste ceste predstavljajo za pre-
bivalce veliko tezavo. Hkrati pa je
zaradi odmaknjenosti pokrajina, za
katero je samo vprasanje Casa, kdaj
bo zaradi naravnih lepot razglase-
na za nacionalni park, ostala precej
neokrnjena. Vojsko v §irSem smis-
lu, ali Vojskarska planota, obsega
celo vrsto zaselkov, vasi in gorskih
osamljenih kmetij. Krajevna skup-
nost Vojsko je precej velika, v pre-
teklosti je bila zato desetletja svoja
ob¢ina, ¢emur so naredila konec
oblast po drugi svetovni vojni, ko
so centralizirale drzavo.

Vojskemu je posvecena zajetna
knjiga, zbornik pravzaprav, ki ga je
uredila uciteljica Renata Hvala. Iz-
dala jo je idrijska Zalozba Bogataj
v velikem formatu, barvah in trdi
vezavi na 272 straneh.

Monografija je dragocen prispe-
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vek k ohranitvi stoletne kulture
in civilizacije v kraju, ki je slovel
kot najvisja Zupnija na Kranjskem.
Zgodovinske prispevke bogatijo
dokumentarne fotografije, ki so
zanimive tudi z etnoloskega pog-
leda. Posebej veseli bodo knjige
rodoslovei in zgodovinarji, ki se
poglabljajo v lokalno zgodovi-
no severne Primorske. Opisana
je zgodovina Zupnije, kar je kot
hrbtenica za tiste, ki raziskujejo
druzinska drevesa. Za rodoslovce
je zelo prirocen seznam krajevnih
zgodovinskih dogodkov v obliki
zgodovinske kronike. Najdemo
tudi mnoge toponime, ledinska
imena in hi$na imena. Lahko rece-
mo, da je knjiga obvezno domace
branje ne le za domacine, ampak
tudi za vse, ki kdaj brskajo po ma-
ti¢nih knjigah Vojskega in okolice.

Poleg poglobljene lokalne zgodo-
vine je v knjigi ogromno drobnih
pripovedi in utrinkov vojskarske
kulture. Obsiren je tako tudi pri-
spevek o oblacilni kulturi, ki je za

Foto: Tino Mami¢

vecino slovenskih krajev $e popol-
na tabula rasa. Sicer pa prispevki
niso predolgi, pa tudi dolgoveze-
nju so se avtorji uspesno izogibali.

Pogresamo pa malce zgodovinske
distance do opisov druge svetovne
vojne. Besedilo je ponekod napisa-
no v enakem slogu kot pred letom
1990, enostransko in ¢&rno-belo,
kot da od takrat niti zgodovinarji
niso odkrili nicesar vec.

Lahko si samo Zelimo, da bi se
kdo od avtorjev lotil nadaljevanja
pisanja knjige, saj so mnogi pri-
spevki tako zanimivi, da se zazdijo
kar prekratki. Zaradi poljubnosti
in obenem strokovnosti je knjiga
lahko zgled posnemanja mnogim
drugim slovenskim krajem. Zato
tudi opozarjamo nanjo, ¢eprav je
iz8la ze pred nekaj leti.

Renata Hvala:
Vojsko

Zalozba Bogataj, Idrija 2011
272 strani, 31 cm, trda vezava, 35
evra
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Rodoslovna raziskovanja od rodoslovca zahtevajo poxnavanje obseZne terminologije v razlicnih
svetovnih jezikih, ne prav poredko tudi taksnih, ki danes Ze veljajo za ‘mrtve’. Znanje obicajno
rodoslovci dosezejo z dolgoletnimi prakticnimi izkusnjami, najveckrat s prebiranjem mnoZice raz-
licnih tematskib slovarjev, ki primarno niso namenjent rodoslovnim raziskovanjem.

b koncu leta 2019 smo na
razpis Urada vlade za Sloven-
ce v zamejstvu in po svetu, prija-
vili projekt izdelave rodoslovnega
priro¢nika, ki naj bi med drugim
vseboval tudi obsezen rodoslovni
slovar. Prakti¢no v istem trenutku
se je porodila zamisel, da se posku-
$a postaviti tudi digitalna razlicica
slovarja, ki bo ponujala funkcio-
nalnosti, ki jih 'papirnata’ razli¢ica
zaradi svoje narave ne more.
Poskusov priprave rodoslovnih
slovarjev je bilo v zadnjih 25 letih
kar nekaj, vendar je vecina izdel-
kov obtic¢ala v delovnih verzijah ali
pa so bili samo parcialni oz. osre-
dotoéeni le na dolofen segment
rodoslovja (bolezni in zdravstvena
stanja, poklici, ipd.). V praksi je
najbolj razsirjen Topliskov slovar,
vkljucen v njegov arhivski priro¢-
nik, ki je razdeljen na tri dele, gle-
de na jezikovni izvor gesla (latin-
ski, nemski in slovenski).

Projekt

Kot sem Ze omenil, je bil cilj pro-
jekta rodoslovnega drustva zdru-
Ziti Ze opravljeno delo nekaterih

raziskovalcev in dodati morebitna
gesla, ki do sedaj $e niso bila ob-
delana. Moji pobudi so se odzvali
Robert Fonda, Jasmina Stanoje-
vi¢, Vlasta Knapi¢ in svojci nasega
pokojnega ¢lana Janeza Topliska.
Vkljucena so bila tudi nekatera
gesla, ki jih je v enem od svojih
raziskovanj obravnaval tudi Fran-
ci Rihtarsi¢. Ta gesla so bila sveze
urejena in dopolnjena preko vira
German—English genealogical di-

ctionary avtorja Ernesta Thodea.

Izvedba

eSlovar-BETA smo postavili na
spletno stran drustva. Ker je tre-
nutno v testni fazi, je dostopen
le ¢lanom drustva, se pravi, da se
je za dostop potrebno prijaviti na
spletno stran drustva. Najhitrejsi
dostop do slovarja je s povezavo v
spodnjem sivem delu (Hitre pove-
zave) na prvi strani https://rodo-
slovje.si.

Vsako geslo trenutno zajema pet
podatkov, ki se navezujejo na geslo,
jezik, v katerem je geslo zapisano,
kategorijo rodoslovja, na katerega
se geslo nanasa, slovensko razlago

gesla in kodo kontributorja, ki je
geslo prispeval. Pri poljih ‘jezik',
'kategorija' in kontributor' lahko
uporabnik preko spustnih sezna-
mov izbira med v naprej doloc¢eni-
mi vrednostmi, pri geslu in opisu
gesla pa lahko funkcionalnost fil-
triranja zadetkov izvede kar z vpi-
som Zeljenega besedila v okno tik
pod naslovom vrstice. Ce na pri-
mer v okno pod naslovom 'razlaga'
vpiSemo geslo 'uradnik’, se nam
bodo v izpisu pojavila vsa gesla, ki
vsebujejo v razlagi besedo uradnik.

Tak na¢in nam omogoca zelo
hitro iskanje in uporabniku pri-
hrani ogromno dragocenega Casa.
Prav tako lahko izbiramo, koliko
gesel na enkrat Zelimo imeti izpi-
sanih na zaslonu, prevzeto je Ste-
vilo deset.

Zakljucek

Trenutno je v eSlovar vklju¢enih
672 gesel, v tiskano razli¢ico rodo-
slovnega slovarja pa preko 2.000.
Orodje bomo z leti nadgrajevali in
dopolnjevali z novimi gesli.
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Rodoslovje, Facebook in skupina

Slovenian Genealogy (Genealogy2000)

Tina Petek Steinbiicher

Druéabna omrezja so zabavna
re¢. Ali te potegnejo vase ali
pa ne. In ko si enkrat »notri«, za¢-
nes$ kaj kmalu iskati ljudi, ki delijo
tvoj hobi. V tem primeru rodo-
slovje. Pa ne kar na splosno, ampak
specifi¢no. Slovensko rodoslovje.

Malo klikanja po Facebooku
kmalu privede do rezultatov. Slo-
vensko rodoslovno drustvo (SRD)
ima svojo stran. Prav tako Sloveni-
an genealogy society international
(SGSI). Ampak to sta zgolj dve
uradni organizaciji. Naklju¢nih
strani je Se ve¢ in kmalu prides do
sklepa, da je $e najvecji problem
to, da edino stran SRD uraduje v
slovenscini, ostale pa v angles¢ini,
nemscini, celo portugalscini. Res
je, na Facebooku ima lahko $e so-
sedova macka svojo stran.

Najve¢ ¢lanov, skoraj 5000, ste-
je skupina Slovenian Genealogy
(Genealogy2000). Del Faceboo-
ka je Ze od januarja 2011. Njena
zacetnica Mary Urban jo je sprva
vodila sama, z leti pa je skupina
precej zrasla, z njo pa tudi krog ad-
ministratorjev. V skupini aktivno
sodeluje okoli 80 % ¢lanov. Skupi-
na ni del nobenega »uradnega« ro-
doslovnega drustva, Ceprav si nekaj
¢lanov seveda med seboj delimo.
Delujemo povsem prostovoljno in
za svoje usluge ne dobivamo nobe-
nega placila, v¢asih Zal $e zahvale
ne.

Vecina c¢lanov sploh ne govori
slovensko, skoraj vsi pa imajo slo-
venske prednike. Precej je Ameri-
¢anov in seveda se obcasno najde
kdo, ki se »ukvarja z druzinsko
zgodovino, hkrati pa mu ni jasno,
da sta Slovenija in Slovaska dve
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razli¢ni drzavi. Seveda se taki ¢lani
obi¢ajno na hitro poslovijo.

Zvezda stalnica so pritozbe, kako
ni ni¢ na spletu (komaj ¢akamo
trenutek, ko se bodo vklopile ma-
tice mariborskega nadskofijskega
arhiva, potem se bo pritozevalo
samo $e Cez Ljubljano in Koper).
Sledi ogorcenje nad zakonom o
varovanju zasebnosti. Potem pa
komu Se omenis, naj si poisce pro-
fesionalno pomo¢ (in jo placa), pa
se samo $e pokadi za njim. Ampak
tisti, ki ostanejo, pa hitro ugoto-
vijo, da so obstojeci €lani skupine
vedno pripravljeni pomagati in da
je te pomoci pogosto veg, kot bi je
dobil za denar.

In kaj ta pomo¢ obsega? Imamo
¢lane, ki so pripravljeni svoje raz-
iskave in shranjene zapise deliti.
Celo ¢lane, ki svoj sicer skopo od-
merjeni ¢as po arhivih uporabljajo
za to, da za naklju¢ne znance pois-
&ejo vpis rojstva ali dva. Prebiranje
»necitljivih« zapisov in prevajanje
starih pisem sta skoraj na dnev-
nem redu. Clanom so na voljo
tudi posebej za skupino ustvarje-
ni dokumenti, ki razlagajo, kako
dobiti dokumente iz slovenskih
cerkvenih arhivov, kako uporab-
ljati elektronski telefonski imenik,
franciscejski kataster, pa zemlje-
vide, podatkovno bazo dLib in se
marsikaj. Nenazadnje pa tudi po-
datek, kako potovati po Sloveniji
in kaksen elektri¢ni adapter lahko
obiskovalcu pride prav. V pravem
letnem Casu seveda izmenjujemo
recepte za potice in druge praznic¢-
ne in manj prazni¢ne jedi. In ne,
vsak zavitek (Strudel) res ni potica.

Ceprav je pokojna praprababica

temu vedno samo tako rekla.

Se najslabse rezultate dosegamo
pri iskanju slovenskih sorodnikow.
Nekateri zal ne morejo razume-
ti, da Slovenci ¢isto dobro Zivimo
brez sorodnikov v Ameriki. Pa se
grobove prekopavamo! Najhujse
razoCaranje za marsikaterega tujca,
ki se kot tretja ali Cetrta generaci-
ja, rojena v tujini, vrne v Slovenijo,
pa je, da pradedova rojstna hisa ne
stoji ve¢, in Se huje, da nihce ne ve,
kje je v¢asih stala.

Z leti je skupina odgnala kar ne-
kaj »poganjkov«. Tako imamo sku-
pino, ki jo zanima rodovnik tre-
nutno prve dame ZDA, Melanie
Trump, pa skupino, ki se posveca
dogodkom na ozemlju Slovenije
med 2. svetovno vojno in njiho-
vim posledicam, pa skupino, ki se
ukvarja z DNK ujemki, pa tudi
kaksna regionalna skupina bi se
nasla.

Nasi skupini se lahko pridruzi
vsak, ki to Zzeli, znanje anglescine
ni pogoj (za prvo silo robotski pre-
vajalniki kot npr. Google Translate
sploh niso tako obupni), prosim
pa, da odgovorite na vprasanja, ki
jih prejmete avtomatsko, ko pos-
liete pro$njo za pridruzitev. V ka-
terem koli jeziku.

Spletan stran
Slovenian Genealogy (Genealogy2000)
https://www.facebook.com/
groups/183735961660531
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tembra 1789. Tedaj

kmetija spadala v novonastalo Zu-
pnijo’ Sentlips. Umrla pa je tudi
Florijanova mama.

Stanovali so ob poti, ki je vodila
v grad Zenek, zato naslov gegen
Sonnegg.

Ze januarja 1790 se je osirote-

li Florijan Rigl, ki $e ni dopolnil

14 let, porodil. Poroka je vpisana -
v staro poro¢no knjigo pa tudi v =

novo, ki so jo pisali po Jozeﬁnsklh L

reformah. F

Zapis potrdi, da 0 njegovi star-
§i pokojni. Dobili so spregled, t. i.
“dispenzo” za poroko mladoletne-
ga Zenina. ’

"

Ceprav Florijan e ni dopolnil 14
let, so ga tu postarali in zapisali 15
let. (Poroka v zupniji Zitara vas.).

Ze decembra istega leta sjr,.asio.pﬂ
bila héer Jero, ki pa je po mee‘ccu

dni umrla. Poznejsi po e 1

premagali otroske bolezni; ta 0 ik
$e danes Zivijo njihovi potomei na

~ severni strani Karavank.

7 primeru 8.

oroko zel

izjemnostim

brika.

,namenjena ta ru-
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Izdaja:

Slovensko rodoslovno drustvo
Sempas 59

5261 Sempas

srd@rodoslovie.si

Davéna: 90829905
Mati¢na: 5905940000
TRR: SI56 0201 0003 5458 316

Revijo je uredil uredniski odbor:
Tino Mami¢ (glavni urednik),
Matej Hohkraut (teh. urednik).

Jezikovni pregled: Neva Solinc

Tisk:

Tiskarna Oman
Cesta na Rupo 55
4000 Kranj

Natisnjeno v 300 izvodih.

Vse pravice pridrzane. Ponatis celote ali
posameznih delov je dovoljen le s pisnim
dovoljenjem urednistva.

Uredni§tvo revije Drevesa ne prevzema
odgovornosti za nenarocene rokopise, fo-
tografije, risbe itn. niti za morebitne napa-
ke v vsebini. Vsebina revije se lahko citira z
jasno navedbo vira in se ne sme uporabljati
v komercialne namene.
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Izsel je
Rodoslovni priroc¢nik
Slovenskega rodoslovnega drustva

Rodoslovni priro¢nik

Slovenskega rodoslovnega drustva

prevod v anglescino ¢ priroCen format « trda vezava * rodoslovni slovar
z vec kot 2.000 rodoslovnimi gesli « celotna nemska kurziva « imenik 5.800
slovenskih krajev in njihove zgodovinske variacije ¢ opis in poimenovanje
rodbinskih in sorodstvenih povezav ¢ seznam in opis spletnih virov koristnih za

rodoslovce « kotaktni podatki slovenskih arhivov ¢ najpogostejsa osebna imena



